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CZ.2

PŘEDSTAVENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ (1/5)
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PŘEDSTAVENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ (2/5)
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CZ.4

PŘEDSTAVENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ (3/5)

Funkce AUDIO (podle typu vozidla) Funkce TELEFONNÍ SYSTÉM (dle typu vozidla)

1
Stisk: zapnutí/vypnutí.

Otáčení: Úprava hlasitosti právě poslouchaného zdroje.

2 Informační displej. 

3
Krátké stisknutí: Volba zdroje autorádio a pásma frekvencí: FM1 → 
FM2 → DR1 → DR2 → AM.
Dlouhé stisknutí: Aktualizace seznamu rádií.

4
Výběr požadovaného média (pokud je připojené):
CD / CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → přehrávač 
Bluetooth® → AUX (přípojka Jack).

5
Stisk: potvrzení akce.

Otáčení: pohyb v menu nebo seznamech.

6
– Návrat k předchozímu displeji/na předchozí úroveň během 

pohybu v různých menu.
– Zrušení probíhající akce.

7

– Krátké stisknutí: Změna skladby (CD/CD MP3, určité audiopře-
hrávače) nebo změna rádiové frekvence.

– Delší stisknutí: Rychlý pohyb vpřed/zpět ve skladbě CD/CD 
MP3 u některých přenosných audiopřehrávačů, nebo prohlížení 
rádiových stanic, dokud tlačítko nepřestanete mačkat.

8 Zástrčka USB pro iPod® nebo pro přídavné audiozdroje. 

9 Krátké stisknutí: Vstup do menu uživatelských nastavení.
Dlouhé stisknutí: Aktivace funkce Text.
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PŘEDSTAVENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ (4/5)

Funkce AUDIO (podle typu vozidla) Funkce TELEFONNÍ SYSTÉM (dle typu vozidla)

10

– Krátké stisknutí: Přístup do menu Telefon.
– Dlouhé stisknutí: Volat naposledy volané číslo.
Při přijetí hovoru:
– Krátké stisknutí: Přijetí hovoru.
– Dlouhé stisknutí: Odmítnutí hovoru.

11 Krátký stisk: vyvolání předuložené stanice.
Dlouhé stisknutí: uložení radiostanice do paměti.

12 Vysunutí CD/CD MP3.

13 Přídavný vstup.

14 Aktivace funkce „Text“.

15
Výběr audio zdroje: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → CD / CD 
MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → přehrávač Bluetooth® → 
AUX (přípojka Jack).

16 Přístup do menu Telefon.

17

– Krátké stisknutí: Přístup do menu Telefon.
– Dlouhé stisknutí: Volat naposledy volané číslo.
Při přijetí hovoru:
– Krátké stisknutí: Přijetí hovoru.
– Dlouhé stisknutí: Odmítnutí hovoru.

18 Zvýšení hlasitosti právě poslouchaného zdroje.
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PŘEDSTAVENÍ OVLÁDACÍCH PRVKŮ (5/5)

Funkce AUDIO (podle typu vozidla) Funkce TELEFONNÍ SYSTÉM (dle typu vozidla)

19 Snížení hlasitosti právě poslouchaného zdroje.

18 + 19
Ztlumení zvuku rádia během poslechu.

Vypnutí zvuku a pozastavení přehrávání CD/CD MP3, USB, iPod®, přehrávače Bluetooth®.

20
– Ztlumení zvuku rádia během poslechu;
– Vypnutí zvuku a pozastavení přehrávání CD/CD MP3, USB, 

iPod®, přehrávače Bluetooth®.

Mimo přijetí hovoru:
– Dlouhé stisknutí: Volat naposledy volané číslo.
Při přijetí hovoru:
– Krátké stisknutí: Přijetí hovoru.
– Dlouhé stisknutí: Odmítnutí hovoru.

21

Otáčení:
– Autorádio: pohyb v seznamu rádia;
– Média: přechod na další skladbu/návrat k předchozí skladbě.

Otáčení:
– Menu Telefon: Pohyb v seznamu.

– Krátké stisknutí: Otevření seznamu seznamu během poslechu.
Dlouhé stisknutí: 
– Návrat k předchozímu displeji/na předchozí úroveň během 

pohybu v menu;
– zrušení probíhající akce.

– Krátké stisknutí: Potvrzení akce.
Dlouhé stisknutí: 
– Návrat k předchozímu displeji/na předchozí úroveň během 

pohybu v menu;
– zrušení probíhající akce.

22

– Krátké stisknutí: Otevření seznamu seznamu během poslechu.
Dlouhé stisknutí: 
– Návrat k předchozímu displeji/na předchozí úroveň během 

pohybu v menu;
– zrušení probíhající akce.

– Krátké stisknutí: Potvrzení akce.
Dlouhé stisknutí: 
– Návrat k předchozímu displeji/na předchozí úroveň během 

pohybu v menu;
– zrušení probíhající akce.

23 Kryt držáku telefonu odstraníte tak, že jím budete otáčet proti směru hodinových ručiček.



CZ.7

POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ
Je bezpodmínečně nutné dodržovat dále uvedené pokyny kvůli bezpečnosti a nebezpečí hmotných škod. Bezpodmínečně dodržujte zákony 
platné v zemi, ve které se nacházíte.

Popis modelů, které jsou uvedeny v tomto návodu, byl vypracován na základě charakteristik známých v době sepsání tohoto dokumentu. 
Návod zahrnuje soubor existujících funkcí popisovaných typů zařízení. Jejich přítomnost závisí na typu zařízení, výběru volitelné výbavy a na 
zemi prodeje. Stejně tak mohou být v tomto dokumentu popsány některé funkce, které by se měly objevit v průběhu následujícího roku.
Když se tato příručka odvolává na zástupce výrobce, jedná se vždy o výrobce automobilu.

Pokyny pro zacházení s audiosystémem
–  S ovladači (na panelu nebo u volantu) manipulujte a údaje na displeji si čtěte, když to umožňují podmínky silničního provozu.
– Hlasitost nastavujte na nižší úroveň, která umožní vnímat okolní zvuky.
Pokyny k technickému vybavení

– Neprovádějte žádnou demontáž ani úpravu, abyste předešli hmotným škodám a popálení.
– S každým případem, kdy zařízení nefunguje nebo je třeba je demontovat, se prosím obraťte na značkový servis.
– Nevsunujte cizí tělesa a nevkládejte poškozená nebo znečištěná CD/CD MP3 do přehrávače.
– Používejte pouze CD/CD MP3 tvaru kotouče o průměru 12 cm.
– Při manipulaci držte disky za vnitřní a vnější okraj a nedotýkejte se nepotištěné strany CD/CD MP3.
– Nenalepujte na CD CD MP3 žádné papírky.
– Po delším používání vyjímejte CD/CD MP3z přehrávače opatrně, neboť může být rozpálené.
– Nikdy nevystavujte CD/CD MP3 vysokým teplotám nebo přímému slunci.
Opatření týkající se telefonu
– Existují předpisy pro používání telefonu uvnitř vozidla. Tyto předpisy neumožňují používání hands-free systémů kdykoli za jízdy: každý řidič 

musí mít svoji jízdu pod kontrolou.
– Telefonování za jízdy může být v důležitý okamžik distraktorem a velkým rizikem, a to ve kterékoli fázi používání přístroje (vytáčení čísla, 

hovor, vyhledávání kontaktu v seznamu atd.).
Údržba čelního panelu
– V případě potřeby použijte měkký hadřík a trochu mýdlové vody. Omyjte měkkým, lehce namočeným hadříkem a suchým měkkým hadří-

kem osušte.
– Netlačte na displej na panelu a nepoužívejte ani prostředky na bázi alkoholu.



CZ.8

CELKOVÝ POPIS (1/2)

Úvod
Audiosystém zajišťuje následující funkce:
– Digital Radio (DR);
– rádio RDS,
– přehrávač CD/CD MP3 (podle vozidla);
– ovládání přídavných audiozdrojů,
– hands-free Bluetooth®.

Funkce rádia a CD/CD MP3
(podle typu vozidla)
Autorádio umožňuje poslech radiostanic a, 
podle typu vozidla, přehrávání CD v různých 
audio formátech.
Rozhlasové stanice jsou setříděny podle vl-
nových pásem: FM (frekvenční modulace) 
a AM (amplitudová modulace).
Podle typu vozidla, systém DR (formát DAB, 
DAB+, T-DMB) umožňuje zlepšení zvuku, 
přístup k uloženým textovým informacím au-
torádia (Intellitext) pomocí prohlížení textů 
pro zobrazení:
– nové aktuality;
– sportovní výsledky, atd.
Systém RDS umožňuje zobrazení názvů ur-
čitých stanic a poslech informací vysílaných 
prostřednictvím rádiových stanic FM:
– informace o celkovém stavu silničního 

provozu, TA,
– naléhavé zprávy.

Přídavné funkce audiosystému
Můžete si přehrát hudbu z Vašeho přenos-
ného přehrávače přímo do reproduktorů 
Vašeho vozidla. Máte několik možností, jak 
připojit Váš přehrávač, v závislosti na typu 
přehrávače a vozidla:
– přípojka USB,
– přípojka Jack,
– spojení Bluetooth®.
Potřebujete-li upřesnit seznam kompati-
bilních přístrojů, obraťte se prosím na zá-
stupce výrobce.



CZ.9

CELKOVÝ POPIS (2/2)

Funkce telefonu hands-free
Telefonní hands-free systém Bluetooth® za-
jišťuje následující funkce bez nutnosti další 
manipulace s Vaším telefonem:
– spárování až s 5 telefony,
– volat/přijmout/odmítnout hovor,
– přenesení seznamu kontaktů z telefonu 

nebo SIM karty (dle typu telefonu),
– listování výpisem hovorů uskutečněných 

prostřednictvím systému (podle tele-
fonu),

– volat záznamovou službu. 

FunkceBluetooth®
Tato funkce umožňuje audiosystému rozpo-
znat přehrávač a mobil spárovaný pomocí 
Bluetooth® a manipulovat s ním.
Funkci Bluetooth® můžete aktivovat nebo 
deaktivovat v menu „Bluetooth“:
– Stisknutím 2 zobrazte menu nastavení;
– vyberte „Bluetooth“ otočením a stisknu-

tím 6;
– vyberte ON/OFF.

Cílem Vašeho hands-free sy-
stému telefonu je usnadnit Vám 
komunikaci a omezit rizikové 
faktory, které však nemohou 

být odstraněny zcela. Bezpodmínečně 
dodržujte zákony platné v zemi, ve které 
se nacházíte.

ZAP

VYP
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ROZJÍŽDĚNÍ

Zapnutí a vypnutí
Krátce stiskněte tlačítko 1 a zapněte audi-
osystém.
Audiosystém můžete používat i bez spuš-
tění motoru. Bude fungovat po dobu 
20 minut. Stisknete-li 1, bude fungovat dal-
ších 20 minut.
Audiosystém vypněte krátkým stiskem tla-
čítka 1.

Volba zdroje
Podle typu vozidla zobrazujte postupnými 
stisky 5 jednotlivé zdroje médií. Zdroje médií 
se přepínají v následujícím pořadí: CD/CD 
MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → BT 
Streaming (Bluetooth®) → AUX.
Poznámka: stiskněte 7 pro zobrazení menu 
telefonování.
Když vložíte nové médium (CD/CD MP3, 
USB, AUX) a je zapnuté autorádio, zdroj se 
automaticky změní a spustí se přehrávání 
daného média.
Zdroj rádia můžete také zvolit stiskem tla-
čítka 4. Podle typu vozidla můžete pomocí 4 
prohlížet vlnové rozsahy v následujícím 
pořadí: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM 
→ FM1…
Podle typu vozidla můžete pomocí ovládání 
pod volantem měnit zdroje médií a rádia tla-
čítkem 15.

Hlasitost
Hlasitost můžete upravovat otáčením 1 
nebo  stisknutím 18 nebo 19 na ovládání 
pod volantem.
Displej zobrazuje „Hlasitost “ spolu s aktu-
álně nastavenou hodnotou (od 00 do 31).

Vypnutí zvuku
Stiskněte krátce 20 nebo současně 18 a 19 
na ovládání pod volantem (podle typu vo-
zidla). Zpráva „ZTLUMIT“ se zobrazí na dis-
pleji.
Znovu krátce stiskněte 20, nebo 18, nebo 19 
ovládání pod volantem, tím znovu spustíte 
poslech přehrávaného zdroje.
Přerušený zvuk můžete také znovu zapnout 
otáčením 1.



CZ.11

POSLECH RÁDIA (1/3)

Volba vlnového rozsahu
Podle typu vozidla postupnými stisky tla-
čítka 4 vyberte požadované vlnové pásmo: 
FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1...

Výběr rádiové stanice FM nebo 
AM
Existuje několik režimů pro výběr a vyhle-
dání rádiové stanice.

Automatické vyhledání
Tento režim umožňuje vyhledat stanice do-
stupné pomocí automatického prohledá-
vání. Stiskněte dlouze 11.
Když uvolníte 11, zobrazí se nejbližší frek-
vence rádia. Pokud držíte 11, frekvence 
rádia bez přerušení stoupají či klesají.

Ruční vyhledávání
Tento režim umožňuje ručně vyhledávat sta-
nice prohlížením frekvencí, a to krátkým stis-
kem 11.
Stiskněte 11, frekvence budou stoupat nebo 
klesat.

Ukládání stanic do paměti
Tento provozní režim Vám umožní podle 
přání vyvolávat dříve uložené stanice.
Zvolte vlnový rozsah a potom zvolte stanici 
s použitím dříve popsaných režimů.
Stanici uložte do paměti stiskem jednoho 
z tlačítek na klávesnici 8, dokud neuslyšíte 
zvukové znamení, které potvrzuje, že sta-
nice byla opravdu uložena.

Do paměti můžete uložit 6 stanic pro každý 
vlnový rozsah.
Stanice uložené do paměti vyvolávejte 
stiskem jednoho z tlačítek na ovládacím 
panelu 8.

Výběr podle názvu stanice 
(FM / DR)
Pro výběr radiostanice otočte 6.
Tento seznam může obsahovat až na 
100 radiostanic s nejsilnějšími frekvencemi 
v regionu, v němž se právě nacházíte.
Pro aktualizaci seznamu stanic a získání 
nejnovějšího seznamu stanic aktualizujte 
seznam radiostanic (FM ou DR).
Pročtěte si bod „Aktualizace sezn FM (FM 
ou DR)“ v této kapitole.



CZ.12

POSLECH RÁDIA (2/3)

– menu „Nastavení“ zobrazte stisknutím 2, 
potom vyberte „Rádio“ otočením a stisk-
nutím 6;

– vyberte „Aktual. Seznamu FM“ otáče-
ním 6 a krátce stiskněte 6  pro potvrzení 
výběru.

Automatická aktualizace stanic FM v oblasti 
se spustí. Zpráva „Aktualizace sezn FM“ se 
zobrazí na obrazovce.
Automatické prohlížení frekvencí skončilo. 
Zpráva „Seznam DR aktuální“ se zobrazí na 
displeji.
Poznámka: Pokud vyberete jiný zdroj, po-
kračuje aktualizace seznamu rádií (FM) na 
pozadí.
Chcete-li přejít z jedné uložené frekvence na 
jinou, stiskněte jedno z tlačítek na kláves-
nici 8.
Poznámka: Můžete seznam rádií (FM) aktu-
alizovat dlouhým stisknutím 4.

Nastavení rádia
Menu nastavení zobrazte stisknutím 2 a vy-
berte menu „Rádio“ otočením a stisknutím 6. 
K dispozici jsou následující funkce:
– dopravní informace (TA);
– informační zprávy;
– aktualizace Seznamu (FM);
– aktualizace Seznamu (DR).

Dopravní informace TA
Je-li tato funkce aktivována, Váš audiosys-
tém vyhledá a automaticky spustí poslech 
dopravních informací, jakmile je určité sta-
nice zveřejní v režimu FM nebo DR.
Poznámka: Ve vlnovém pásmu AM není 
tato funkce dostupná.
Vyberte informační stanici a poté zvolte, zda 
si přejete vybrat jiný zdroj pro poslech.

Dopravní informace jsou přehrány automa-
ticky a přednostně bez ohledu na poslou-
chaný zdroj.
Pro aktivaci nebo deaktivaci této funkce pře-
jděte na kapitolu „Nastavení rádia“ v kapitole 
„Nastavení systému“.

Informační zprávy
Je-li tato funkce aktivována, automaticky 
spustí poslech zpráv, jakmile je určité sta-
nice FM nebo DR zveřejní (dle země).
Pokud poté vyberete jiný zdroj, vysílání vy-
braných informačních zpráv přeruší přehrá-
vání těchto zdrojů.
Pro aktivaci nebo deaktivaci této funkce pře-
jděte na kapitolu „Nastavení rádia“ v kapitole 
„Informační zprávy“.

Aktualizace Seznamu rádií (FM)
Tato funkce umožňuje aktualizovat všechny 
stanice v oblasti, v níž se nacházíte.
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Výběr stanice
Podle typu vozidla postupnými stisky tla-
čítka 4 vyberte požadované vlnové pásmo: 
FM1, FM2, DR1, DR2 nebo AM.
– Otáčejte 6 nebo 21 na ovládání pod vo-

lantem pro prohlížení radiostanic v se-
znamu (FM nebo DR) nebo rádiových 
frekvencí (AM).

– Stiskněte 11 pro prohlížení rádiových 
frekvencí (FM nebo AM) nebo stanic 
(DR).

Zobrazení textů autorádia
U některých vozidel zobrazíte menu textů 
krátkým stisknutím 12 nebo dlouhým stisk-
nutím 2. K dispozici jsou následující funkce:
– Radiotext;
– Intellitext;
– EPG.
Poznámka: Pokud není k dispozici žádná 
informace, zobrazí se na displeji „Žádná 
zpráva“.

POSLECH RÁDIA (3/3)

Aktualizace Seznamu rádií (DR)
Tato funkce umožňuje aktualizovat všechny 
stanice v oblasti, v níž se nacházíte.
– Menu „Nastavení“ zobrazte stisknutím 2, 

potom vyberte „Nastavení rádia“ otoče-
ním a stisknutím 6;

– Vyberte „Aktual. Seznamu DR“ otoče-
ním 6 a krátkým stisknutím 6  pro potvr-
zení tohoto výběru;

– Automatická aktualizace stanic DAB v 
oblasti se spustí. Zpráva „Aktualizace 
sezn DR“ se zobrazí na displeji.

jakmile automatické prohlížení frekvencí 
skončí, zobrazí se na displeji zpráva 
„Seznam FM aktuální“.
Poznámka: Můžete seznam rádií (DR) aktu-
alizovat dlouhým stisknutím 4.

Textové informace (Radiotext) (FM)
Určité rádiové stanice FM vysílají textové 
informace vztahující se k právě posloucha-
nému programu (například název skladby, 
jméno umělce).
Poznámka: Tyto informace jsou dostupné 
pouze pro určité rádiové stanice.

Funkce Intellitext (DR)
Tato funkce umožňuje přístup k textovým in-
formacím rádia uložených na některých sta-
nicích. Můžete prohlížet text pro zobrazení 
nových aktualit (podnikání, politika, zdraví, 
počasí, sportovní výsledky).

Průvodce programy EPG (DR)
Je-li tato funkce aktivována, Váš audiosys-
tém umožní zobrazení programu následují-
cích vysílání dané stanice během dne.
Poznámka: Tyto informace jsou dostupné 
pouze pro tři následující hodiny vysílání zvo-
lené stanice.
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POSLECH CD, CD MP3 (1/2)

(podle vybavení vozidla)

Charakteristika přehrávaných 
formátů
Přehrávány budou jenom soubory s koncov-
kou CDA/MP3.
Pokud některé CD obsahuje audiosoubory 
CD a zároveň komprimované audiosoubory, 
nejsou komprimované soubory podporo-
vány.
Poznámka: některé chráněné soubory (au-
torskými právy) nemusejí být přehrány.
Poznámka: pro lepší čitelnost názvů adre-
sářů a souborů Vám doporučujeme používat 
názvy v max. rozsahu 64 základních znaků 
a nepoužívat speciální znaky.

Údržba CD/CD MP3
Nikdy CD/CD MP3 nevystavujte horku nebo 
přímému slunečnímu záření, aby se ucho-
vala kvalita přehrávání.
K čištění CD/CD MP3 použijte měkký hadřík 
a CD otírejte od středu k okraji.
Obecně se řiďte radami výrobce CD 
k údržbě a skladování.
Poznámka: některá poškrábaná nebo za-
špiněná CD nemusejí být přehrána.

Vložení CD/CD MP3
Viz kapitola „Pokyny pro používání“.
Zkontrolujte, zda není CD ve čtečce a poté 
vložte CD vytištěnou stranou směrem 
nahoru.

Poslech CD/CD MP3
Při vložení CD/CD MP3 (potištěnou stranou 
nahoru) přejde audiosystém automaticky na 
zdroj CD/CD MP3 a začne přehrávat první 
skladbu.
Pokud je audiosystém vypnutý a zapalování 
je zapnuté, pak se po vložení CD/CD MP3 
spustí audiosystém a začne přehrávání CD/
CD MP3. Pokud zapalovaní zapnuté není, 
audiosystém se nezapne.
Podle typu vozidla, když posloucháte auto-
rádio a v přehrávači je CD/CD MP3, můžete 
si vybrat poslech CD/CD MP3 stisknutím 5. 
Přehrávání začne, jakmile audiosystém 
přejde na zdroj CD/CD MP3.

Vyhledávání skladby
Krátkým stiskem tlačítka 11 přejdete z jedné 
skladby na druhou.

Rychlé přehrávání
Přidržujte stisknuté tlačítko 11 pro zrychlený 
pohyb vpřed a vzad.
Přehrávání se znovu spustí při uvolnění tla-
čítka.
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POSLECH CD, CD MP3 (2/2)

Poslech v náhodném pořadí
Po vložení CD/CD MP3 stiskněte tlačítko 2 
na klávesnici 8 a tím aktivujte náhodné pře-
hrávání všech skladeb na CD/CD MP3.
Na displeji se rozsvítí kontrolka MIX. 
Skladbu lze také vybrat náhodně. Přechod 
z jedné skladby na druhou probíhá náhodně.
Stiskněte znovu tlačítko 2 na klávesnici 8, 
tím náhodné přehrávání deaktivujete. 
Kontrolka MIX zhasne.

Vypnutím audiosystému a vysunutím CD/
CD MP3  se náhodné přehrávání deaktivuje.
Poznámka: U CD MP3 se náhodné přehrá-
vání provede v právě přehrávané složce. 
Když složku změníte, začne se náhodně 
přehrávat.

Opakování
Tato funkce umožňuje opakování skladby, 
která právě hraje.
Pro aktivaci funkce opakování stiskněte na 
klávesnici 8 klávesu 1.
Na displeji se rozsvítí kontrolka RPT.
Pro ukončení funkce opakování opět stisk-
něte tlačítko 1 klávesnice 8, kontrolka RPT 
zhasne.
Poznámka: Pokud je aktivní funkce náhod-
ného přehrávání, aktivace funkce opakování 
ji deaktivuje a kontrolka MIX zhasne.

Pauza
Stiskněte současně 18 a 19, tím dočasně 
přerušíte hlasité přehrávání.

Tato funkce se automaticky deaktivuje při 
jakékoli změně hlasitosti a během změny 
zdroje nebo automatického přehrávání 
zpráv.

Zobrazení textových informací 
(CD-Text nebo ID3 tagy)
Podle vybavení vozidla krátce stiskněte tla-
čítko 12 pro zobrazení přehledu informací 
ID3 tagů (jméno umělce, jméno alba, čas, 
název skladby).
Pro zobrazení všech informací ID3 tagů na 
stejné stránce dlouze stiskněte tlačítko 12 
(podle typu vozidla). 

Vysunutí CD/CD MP3
Vysuňte CD/CD MP3 z přehrávače na čele 
stisknutím 14 (podle typu vozidla).
Poznámka: vysunutý neodebraný disk bude 
po 20 vteřinách automaticky znovu zasunut 
do přehrávače CD.
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Váš systém je vybaven vstupy pro připojení 
jednoho nebo více externích audio zdrojů 
(USB klíč, přehrávač MP3, iPod, přenosný 
audiopřehrávač Bluetooth atd.).
Máte několik možností, jak přehrávač připo-
jit:
– zástrčka/y USB;
– přípojka Jack,
– spojení Bluetooth®.
Poznámka: Formáty externího audiozdroje 
mohou být MP3, WMA a AAC. 

Zástrčka/y USB

Připojení
Připojte zástrčku zařízení iPod® nebo USB 
klíč do vstupu USB.
Jakmile je zástrčka zařízení připojena do zá-
suvky, automaticky se zobrazí přehrávaná 
skladba.

EXTERNÍ AUDIO ZDROJE (1/2)

Použití
– iPod®: 
Když připojíte iPod®, jsou menu dostupná 
z audiosystému.
Systém uchová seznamy skladeb totožné se 
seznamy zařízení iPod®.
– USB klíč:
Přehrávání audio souborů se spustí automa-
ticky.
Pro přístup do menu Vašeho audio zdroje 
otočte nebo stiskněte 6  nebo 21.
Poznámka: Náhodné přehrávání z USB 
klíče funguje jako u CD MP3. Prostudujte 
si kapitolu „Poslech CD/CD MP3“, odstavec 
„Náhodné přehrávání (Mix)“.
Poznámka: Funkce opakování na USB klíči 
funguje stejně jako u CD MP3. Přejděte na 
kapitolu „Poslech CD/CD MP3“, odstavec 
„Opakování“.

Zástrčka Jack

Připojení
Zvláštním kabelem (není předmětem do-
dávky) propojte zástrčku Jack vstupu pří-
davného zařízení 13 se zdířkou pro slu-
chátka přenosného přehrávače (obvykle 
zástrčka jack 3,5 mm).
Poznámka: Určitou skladbu nemůžete 
vybrat přímo ve Vašem audiosystému. Výběr 
skladby musíte provést přímo na Vašem au-
diopřehrávači při zastaveném vozidle.

Použití
Na displeji systému se zobrazí pouze text 
„AUX“. Nezobrazí se žádné jméno interpreta 
ani název skladby.
Poznámka: Pro nastavení citlivosti zástrčky 
Jack, přejděte na kapitolu „Nastavení sy-
stému“.
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Přehrávání audia Bluetooth®
Abyste mohli používat svůj přenosný audio-
přehrávač Bluetooth®, musíte jej při prvním 
použití spárovat s vozidlem. Přejděte na ka-
pitolu „Celkový popis“, odstavec „Funkce 
Bluetooth®“.
Díky spárování může audiosystém roz-
poznat a uložit přehrávač Bluetooth® do 
paměti.
Poznámka: Pokud je Váš digitální přehrá-
vač Bluetooth® vybaven funkcemi telefonu 
i přenosného přehrávače, spárování při 
jedné této funkci vede k automatickému spá-
rování i pro druhou funkci.

Připojení
U již spárovaného přístroje proveďte násle-
dující operace:
– aktivujte připojeníBluetooth® přehrá-

vače (přejděte na uživatelskou příručku 
Vašeho přehrávače),

– Vyberte zdroj Audio Bluetooth® stisknu-
tím 5.

EXTERNÍ AUDIO ZDROJE (2/2)

S externím zařízením manipu-
lujte, když to dovolí dopravní 
situace.
Za jízdy přenosný audio pře-

hrávač uložte (hrozí jeho vymrštění 
při prudkém zabrzdění nebo v případě 
nárazu).

Použití
Pro přístup ke všem funkcím musí být Váš 
přehrávač připojen k systému.
Poznámka: K systému nelze připojit žádný 
přehrávač, který nebyl před tím již spárován.
Jakmile je digitální přehrávač Bluetooth® 
připojen, můžete s ním manipulovat z audi-
osystému.

Stiskněte současně 18 a 19, tím přehráva-
nou audio skladbu pozastavíte (novým stisk-
nutím ji znovu spustíte).
Podle typu zařízení stiskněte 11 pro pře-
pnutí na předchozí nebo následující skladbu 
v přehrávači.
Poznámka: Počet přístupných funkcí se 
různí dle typu přehrávače a jeho kompatibi-
lity s audiosystémem vozidla.
Poznámka: v určitých zvláštních případech 
bude nutné pro dokončení připojení konzul-
tovat uživatelskou příručku Vašeho vyba-
vení.
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SPÁROVÁNÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (1/2)

Připojení Bluetooth®
Zkontrolujte, zda je připojení Bluetooth® sy-
stému hands-free aktivováno. Přejděte na 
kapitolu „Celkový popis“, odstavec „Funkce 
Bluetooth®“.

Spárování telefonu
Abyste mohli používat Váš hands-free tele-
fon, musíte Váš mobilní telefon Bluetooth® 
při prvním použití spárovat s vozidlem.
Spárování umožňuje Vašemu telefonnímu 
systému hands-free rozpoznat a uložit si te-
lefon do paměti.
Můžete s vozidlem spárovat až 5 telefonů, 
ale pouze jeden telefon smí být připojen 
k hands-free sadě zároveň.
Spárování se provádí v systému a ve Vašem 
telefonu. Váš audiosystém a Váš telefon 
musí být zapnuty.
Poznámka: Pokud je již telefon připojen, 
stávající připojení se při novém párování au-
tomaticky zruší.

Párovat zař.

Hledat zař.

Vybrat zař.

K dispozici jsou dvě metody spárování tele-
fonu:
– metoda „Hledat zař.“;
– metoda „Párovat zař.“.

Metoda „Hledat zař.“
Tato metoda umožňuje provést vyhledání te-
lefonu ze systému autorádia.
Pro spárování telefonu metodou „Hledat 
zař.“ proveďte následující operace:
– zobrazte menu telefonu stisknutím 7;
– Vyberte „Hledat zař.“ otočením a stisknu-

tím 6.

Vyhledávání přístrojů Bluetooth® nachá-
zejících se poblíž se spustí (toto vyhle-
dávání může trvat až 60 sekund). Zpráva 
„Vyhledávání probíhá“ se zobrazí na displeji 
systému.
– Postupujte podle kroků zobrazovaných 

na displeji systému.
– na displeji systému se zobrazí zpráva 

„Telefon připojeno“;
Přístroj je automaticky zaznamenán a připo-
jen k vozidlu.
Pokud se po šedesáti sekundách spárování 
nezdaří, zopakujte všechny úkony od za-
čátku.
Detailnější informace naleznete v uživatel-
ské příručce Vašeho telefonu.
– Na displeji systému se zobrazí zpráva 

„Telefon připojeno“.
Přístroj je automaticky zaznamenán a připo-
jen k vozidlu.
Pokud se po šedesáti sekundách spárování 
nezdaří, zopakujte všechny úkony od za-
čátku.
Detailnější informace naleznete v uživatel-
ské příručce Vašeho telefonu.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tyto úkony při stojícím 
vozidle.
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SPÁROVÁNÍ, ODPOJENÍ TELEFONU (2/2)

Odebrání telefonu
Odebrání umožňuje vymazat telefon 
z paměti systému hands-free.
Menu nastavení telefonu zobrazte stisknu-
tím 7 a vyberte menu „Odstr. zař.“. Ze se-
znamu vyberte telefon, který chcete odpojit, 
stiskněte 6, vyberte „NE“ a potvrďte stisknu-
tím 6.

Cílem Vašeho hands-free sy-
stému telefonu je usnadnit Vám 
komunikaci a omezit rizikové 
faktory, které však nemohou 

být odstraněny zcela. Bezpodmínečně 
dodržujte zákony platné v zemi, ve které 
se nacházíte.

Metoda „Párovat zař.“
Tato metoda umožňuje provést vyhledávání 
systému autorádia z telefonu.
– zobrazte menu telefonu stisknutím 7;
– vyberte „Párovat zař.“ otočením a stisk-

nutím 6;
– na displeji systému se zobrazí zpráva 

„Znovu zadejte PIN 0000“ a začne odpo-
čítávání trvající 60 vteřin;

– Postupujte podle kroků zobrazovaných 
na displeji systému.

Na telefonu se zobrazí zpráva „MyCAR při-
pojeno“, která ukazuje, že je systém připojen 
na telefon.
Pokud se spárování nezdaří, displej sy-
stému znovu zobrazí menu telefonu.
Pokud je seznam spárovaných telefonů 
plný a chcete spárovat nový telefon, budete 
muset odebrat některý již existující telefon.

Poznámka: Odebrání telefonu má za násle-
dek odstranění kontaktů ze seznamu kon-
taktů stažených do systému a vymazání se-
znamu hovorů.

NE

Odstranit iPhone  ?

ANO
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PŘIPOJENÍ/ODPOJENÍ TELEFONU (1/2)

Připojení spárovaného telefonu
Váš telefon musí být připojen k systému 
hands-free, aby byl možný přístup ke všem 
jeho funkcím.
Žádný telefon, který nebyl předběžně spá-
rován se systémem hands-free, nemůže být 
k systému připojen.
Přejděte na odstavec „Spárování telefonu“ 
kapitoly „Spárovat/odebrat telefon“.
Poznámka: Připojení Bluetooth® telefonu 
musí být aktivní.

Automatické připojení
Od spuštění vozidla vyhledává systém 
hands-free spárované telefony v okolí.
Poznámka: Prioritní je naposledy připojený 
telefon.
Vyhledávání pokračuje, dokud není nalezen 
spárovaný telefon (toto vyhledávání může 
trvat až 5 minut).

Poznámka:
– po zapnutí zapalování se telefon auto-

maticky připojí. Může nastat potřeba ak-
tivovat funkci automatického připojení 
Bluetooth® telefonu k systému hands-
free. Podrobnější informace naleznete 
v uživatelské příručce k Vašemu telefonu.

– opětovné připojení nebo v případě pří-
tomnosti dvou spárovaných telefonů 
v oblasti příjmu systému hands-free bude 
prioritně připojen naposledy připojený te-
lefon, i pokud se tento telefon nachází 
mimo vozidlo, ale v dosahu hands-free 
systému.

Poznámka: pokud ve chvíli připojení 
s Vaším hands-free systémem telefonujete, 
bude telefon přesto připojen a konverzace 
se přesune do reproduktorů vozidla.

Ruční připojení (změna připojeného 
telefonu)
Zobrazte menu nastavení telefonu stisknu-
tím 7 a vyberte menu „Vybrat zař.“. Poté se 
zobrazí seznam již spárovaných telefonů.
Vyberte telefon ze seznamu a výběr po-
tvrďte stisknutím 6. O připojení telefonu Vás 
informuje zpráva.
Poznámka: Pokud je při změně telefonu v 
seznamu spárovaných telefonů již připojen 
jiný telefon, bude stávající spojení automa-
ticky odpojeno.

Hledat zař.

Vybrat zař.
Párovat zař.
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PŘIPOJENÍ/ODPOJENÍ TELEFONU (2/2)

Pokud se připojení nezdaří
V případě, že se připojení nezdaří, zkontro-
lujte prosím, zda:
– je Váš telefon zapnutý,
– baterie Vašeho telefonu není vybitá,
– byl Váš telefon předběžně spárován 

s Vaší hands-free sadou,
– Bluetooth® v telefonu i v systému je ak-

tivní,
– je telefon nastaven tak, aby přijal požada-

vek na připojení systému.
Poznámka: delší používání Vašeho sy-
stému hands-free způsobuje rychlejší vybí-
jení baterie Vašeho telefonu.

Odpojení telefonu
Telefon můžete odpojit následujícími způ-
soby:
– vypnout funkci Bluetooth® autorádia,
– deaktivovat Bluetooth® telefonu,
– odstranit spárovaný telefon z menu tele-

fonu.
Vypnutí telefonu má také za následek odpo-
jení telefonu.
V tom případě se na Vašem displeji zobrazí 
zpráva potvrzující odpojení telefonu.

Poznámka: Pokud ve chvíli odpojení 
Vašeho telefonu probíhá hovor, bude hovor 
automaticky přesměrován pouze na Váš te-
lefon.
Pro vypnutí Bluetooth na Vašem rádiu pře-
jděte na odstavec „Funkce Bluetooth“ v ka-
pitole „Celkový popis“.
Bluetooth Vašeho telefonu ukončíte podle 
příslušného návodu k telefonu.
Telefon Bluetooth® odpojíte a odstraníte 
podle odstavce „Odpojení telefonu“ v kapi-
tole „Spárování/odpojení telefonu“.

Párovat zař.

Odstr. zař.
Vybrat zař.
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Volání se zadáním čísla
Menu telefonu zobrazte stisknutím 7, 
nebo 16 nebo 17 ovládání pod volantem 
(podle typu vozidla), a poté vyberte sekci 
„Vytočit číslo“.
Zadejte požadované číslo pomocí číselné 
klávesnice otočením a stisknutím 6, nebo 21 
nebo 22 ovládání pod volantem (podle typu 
vozidla), potom vyberte þ.
Můžete zavolat na naposledy zadané číslo 
dlouhým stisknutím 7, nebo 16 nebo 17 
ovládání pod volantem (podle typu vozidla).

Volání kontaktu z výpisu volání 
Zobrazte výpis volání stisknutím 7 nebo 16, 
nebo 17 ovládání pod volantem (podle typu 
vozidla), potom vyberte sekci „Sezn. Volání“.
Vyberte menu „Sezn. Vytočeno“, „Sezn. 
Přijato“ nebo „Sezn. Zmeškáno“. Jakmile 
se výpis volaných čísel zobrazí na displeji, 
vyberte kontakt nebo číslo, které chcete 
volat a potvrďte výběr stisknutím 6, nebo 21 
nebo 22 ovládání pod volantem (podle typu 
vozidla) pro zahájení hovoru.

VOLÁNÍ, PŘIJETÍ HOVORU (1/3)

Volání na číslo ze seznamu 
kontaktů
Při spárování telefonu se jeho seznam kon-
taktů automaticky stáhne do systému (podle 
typu vozidla).
Zobrazte menu telefonu stisknutím 7, 
nebo 16 nebo 17 na ovládání pod volan-
tem (podle typu vozidla), potom vyberte 
„Tel. seznam“ otočením 6. Pro zobrazení se-
znamu kontaktů stiskněte 6.
Vyberte ze seznamu kontakt, kterému 
chcete volat, a poté potvrďte stisknutím 6 
pro zahájení hovoru.
Poznámka: pro návrat k předcházejícímu 
displeji stiskněte 10.

Doporučujeme Vám pro zadání 
čísla nebo pro vyhledání kon-
taktu zastavit.

Pokud je Váš telefon připojen, systém 
umožňuje správu funkce souběžného 
volání (podle operátora).

Sezn. Volání
Tel. seznam
Vytočit číslo
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VOLÁNÍ, PŘIJETÍ HOVORU (2/3)

Během hovoru
Můžete:
– nastavení hlasitosti stisknutím 18 a 19 ;
– zavěšení stisknutím 7, nebo 17 nebo 20;
– potvrďte stisknutím 6, nebo 21 nebo 22 

ovládání pod volantem (podle typu vo-
zidla).

Přijmout hovor
Před přijetím hovoru se na displeji zobrazí 
číslo volajícího (tato funkce závisí na vol-
bách, které jste si sjednali u Vašeho operá-
tora).
Pokud je číslo volajícího již přítomno v ně-
kterém ze seznamů kontaktů, místo čísla se 
zobrazí jméno Vašeho kontaktu.
Pokud číslo volajícího nemůže být zobra-
zeno, zobrazí se na displeji zpráva „Skryté 
číslo“.

Příchozí volání

26 28 2924 25 3027

Pro přijetí hovoru vyberte 24 otočením a 
stisknutím 6, nebo 21 nebo 22 ovládání pod 
volantem (podle typu vozidla). Pro odmítnutí 
hovoru otočte 6, nebo 21 nebo 22 ovládání 
pod volantem (podle typu vozidla), potom 
vyberte 25.
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VOLÁNÍ, PŘIJETÍ HOVORU (3/3)

Poznámka: Na ovládání pod volantem 
krátce stiskněte 17  nebo 20 (podle typu vo-
zidla) pro přijetí hovoru.
Pro odmítnutí hovoru stiskněte dlouze 17  
nebo 20 (podle typu vozidla).
Chcete-li hovor ukončit, stiskněte krátce 17  
nebo 20 (podle typu vozidla).

Otočte 6  nebo 21 pro výběr požadované 
ikonky, a poté potvrďte pomocí 6,  nebo 21  
nebo 22  (podle typu vozidla):
– zavěste stisknutím 26;
– přepněte hovor z audiosystému na tele-

fon stisknutím 28;
– uvedení hovoru do režimu čekání stisk-

nutím 27;
– přijetí hovoru z čekajícího režimu stisknu-

tím 24.
– Přepněte hovor z Vašeho telefonu do au-

diosystému vozidla stisknutím 30.
– Zkontrolujte klávesnici telefonu přes au-

diosystém stisknutím 29.
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NASTAVENÍ SYSTÉMU (1/3)
Z menu můžete vystoupit stisknutím 10.

Přídavná zařízení (AUX IN)
Stisknutím 2 zobrazte menu nastavení. 
Vyberte  „Nastavení audiosystému“ a stisk-
něte 6.
Otočte 6 a vyberte sekci „AUX In“ pro přís-
tup k různým sekcím v následujícím pořadí:
– Low (nízké);
– Middle (střední);
– High (vysoké).
Hodnoty pro každé nastavení jsou následu-
jící:
– Low (1200 mV);
– Middle (600 mV);
– High (300 mV).

Hlasitost dle rychlosti
Hlasitost audiosystému se mění podle rych-
losti vozidla.

Vstupte do menu „Nastavení audiosystému“ 
a potvrďte „Hlasit. Km/h“ stisknutím 6.
Nastavte poměr hlasitost/rychlost otáčením 
a následným stisknutím 6, dokud nezadáte 
požadovaný poměr.

Přidání basů (Bass Boost)
Funkce „Zesílení basů“ umožňuje zesílit hla-
sitost všech basů.
Pro aktivaci/deaktivaci této funkce vyberte 
„ZAP“ nebo „VYP“ otočením a stisknutím 6.

Výchozí nastavení audiosystému
Stisknutím 2 zobrazte menu nastavení. 
Vyberte  „Nastavení audiosystému“, stisk-
něte 6 pro zobrazení menu nastavení a vy-
berte „Výchozí nastavení audiosystému“.
Potvrďte výběr stisknutím 6. 
Všechna nastavení audiosystému se vrátí 
na svoji výchozí hodnotu.

Nastavení audio
Stisknutím 2 zobrazte menu nastavení. 
Vyberte  „Nastavení audiosystému“ otáče-
ním 6 a potom stiskněte 6. K dispozici máte 
následující nastavení:
– Zvuk;
– Přídavné zdroje;
– Hlasitost podle rychlosti;
– Bass Boost ;
– Výchozí nastavení audiosystému.

Zvuk
Vyberte „Zvuk“ a stiskněte 6 pro přístup do 
různých sekcí v následujícím pořadí:
– hloubky,
– výšky,
– Balance (rozložení zvuku mezi levými a 

pravými reproduktory);
– Fader (rozložení zvuku mezi předními a 

zadními reproduktory).
Hodnotu každého nastavení můžete měnit 
otáčením kolečka 6. Stiskněte 6 pro potvr-
zení a návrat k předchozí volbě.
Displej ukazuje typ nastavení (basy, výšky, 
balance, fader).

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.
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NASTAVENÍ SYSTÉMU (2/3)

Nastavení času
Podle typu vozidla umožňuje tato funkce na-
stavit hodiny.
Stisknutím 2 zobrazte menu nastavení. 
Vyberte  „Hodiny“ otáčením 6 a potom stisk-
něte 6. K dispozici jsou následující nasta-
vení:
– „Nastavení hodin“: nastavení hodin a 

minut;
– „aktivovat / deaktivovat“: vyberte „ZAP“ 

nebo „VYP“ pokud chcete, aby se hodiny 
zobrazily nebo ne,

– „Formát“: vyberte formát času „AM/
PM“ nebo „24h“.

Nastavení rádia
K dispozici máte následující nastavení:
– TA (informace o dopravě);
– Informační zpráva;
– Aktualizace Seznamu FM;
– Aktualizace Seznamu DR.

TA (informace o dopravě)
Tuto funkci můžete aktivovat nebo deaktivo-
vat takto:
– Stisknutím 2 zobrazte menu „Nastavení“, 

otáčením 6 vyberte „Nastavení autorá-
dia“ a potom krátce stiskněte 6  pro potvr-
zení výběru.

– Vyberte „TA“ otáčením 6 a tento výběr 
potvrďte krátkým stiskem 6.

– Vyberte „ZAP“ nebo „VYP“ pro aktivaci 
nebo deaktivaci funkce „TA“.

Informační zpráva
– Stisknutím 2 zobrazte menu „Nastavení“, 

otáčením 6 vyberte „Nastavení autorá-
dia“ a potom krátce stiskněte 6  pro potvr-
zení výběru.

– Vyberte „Digital Interruption“ otáčením 6 
a tento výběr potvrďte krátkým stiskem 6.

– Vyberte informační zprávu (zprávy), 
kterou (které) chcete poslouchat, otáče-
ním 6 a tento výběr potvrďte krátkým stis-
kem 6.

Aktualizace Seznamu FM
Přejděte k bodu „Aktualizace sezn FM (FM)“ 
kapitoly „Poslech autorádia“.

Aktualizace Seznamu DR
Přejděte k bodu „Aktualizace sezn FM (DR)“ 
kapitoly „Poslech autorádia“.

Výběr jazyka
Tato funkce Vám umožňuje změnit jazyk sy-
stému.
Vstupte do sekce „Jazyk“ v menu „Nastavení“ 
stisknutím 2 a vyberte požadovaný jazyk.
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NASTAVENÍ SYSTÉMU (3/3)
– Vyberte jednu ze sekcí otočením 6 

nebo 21 nebo 22 (podle typu vozidla), 
potom stiskněte 6 nebo stiskněte 21 
nebo 22 na ovládání pod volantem (podle 
typu vozidla);

– Hlasitost zesílíte nebo uberete otá-
čením 6 doprava nebo doleva, nebo 
pomocí 21 nebo 22 (podle typu vozidla), 
výběr potvrdíte stiskem 6;

Chcete-li v Bluetooth® aktivovat vyzvánění z 
vozidla nebo z telefonu, vyberte „Vyzvánění“ 
otočením 6, nebo 21 nebo 22 (podle typu 
vozidla) a stisknutím 6, nebo stisknutím 21 
nebo 22 ovládání pod volantem (podle typu 
vozidla).
Zobrazí se nové podmenu:
– „Auto“;
– „Telefon“;
– Vyberte jednu ze dvou sekcí, kterou 

chcete aktivovat, otáčením 6 a stisk-
něte 6.

Poznámka: Pro telefon spárovaný se sys-
témem se v menu „Nastavení“ zobrazí nová 
sekce:

– „Aktual. sezn.“: Aktualizace seznamu te-
lefonu spárovaného se systémem (např. 
přidání nového kontaktu do telefonu, ni-
koliv však do systému).

– Pro aktualizaci telefonního seznamu sy-
stému vstupte do menu „Nastavení“ 
stisknutím 7, potom vyberte „Aktual. 
sezn.“ stisknutím 6, nebo stisknutím 21 
nebo 22 ovládání pod volantem (podle 
typu vozidla).

Zobrazování textů na rádiu
Menu textů autorádia zobrazíte stisknu-
tím 12. Vyberte  „Rádio“ a stiskněte 6, nebo 
stiskněte 21 nebo 22 na ovládání pod volan-
tem (podle typu vozidla).
Zobrazený text může obsahovat maximálně 
64 znaků.
Poznámka: Pokud k tomu neexistuje žádná 
informace, zobrazí se na displeji „Žádná 
zpráva“.

Jedním stisknutím 10 se vrátíte k před-
chozímu menu.

Nastavení BT (Bluetooth®)
Vstupte do menu telefonu stisknutím 7, vy-
berte sekci „Nastavení“ stisknutím 6 nebo 
stisknutím 21 nebo 22 na ovládání pod vo-
lantem (podle typu vozidla).
K dispozici máte následující nastavení:
– „Hlasitost“: nastavení hlasitosti vyzvá-

nění nebo hovoru;
– „Vyzvánění“: aktivace vyzvánění z vo-

zidla nebo přenášeného vyzvánění tele-
fonu;

Pro nastavení hlasitosti vyzvánění nebo 
hovoru v Bluetooth® vyberte „Hlasitost “ 
otočením a stisknutím 6 nebo pomocí 21 
nebo 22 ovládání pod volantem (podle typu 
vozidla).
Zobrazí se nové podmenu:
– „Vyzv.“;
– „Volání“;

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.
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Obrazovka menu
Podle typu vozidla zajišťuje systém „R & 
GO“ následující základní funkce:

 36 správa multimediálních zdrojů;

 37 systém telefonu;

 38 správa vozidla.

 39 podpora navigace (CoPilot);

R & GO: CELKOVÝ POPIS (1/6)

Prezentace
Aplikaci „R & GO“ si můžete stáhnout ze 
svého smartphonu. 
Tato aplikace umožňuje přístup k několika 
menu (podle typu vozidla):
– „Telefon“;
– „Multimédia“;
– „Navigace“ (CoPilot) ;
– „Vozidlo“.

Připojení Bluetooth®
Zkontrolujte, zda je Váš telefon spárovaný s 
multimediálním systémem.
Poznámka: na Vašem telefonu musí být ak-
tivováno bluetooth®.

Pro zobrazení funkcí aplikace „R & GO“ 
musí být Váš telefon spárován s multi-
mediálním systémem.

36 37

39 38

Zobrazení režimu telefonu

Zahajovací obrazovka

 31 Návrat na obrazovku menu;
 32 informace telefonu;
 33 aktuální čas;
 34 Driving Eco² ;
 35 podpora navigace (CoPilot).
Poznámka: Je možné změnit konfiguraci 
zahajovací obrazovky. Viz kapitolu „R & GO: 
nastavení parametrů“.

32 32 33

35 34

31
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Systém „R & GO“ také zajišťuje následující 
funkce:

 40 dlouhé stisknutí: Návrat na zahajovací 
stránku.

 41 nastavení systému „R & GO“;
 42 pomoc on-line/Návod k použití.
Účelem hands-free systému telefonu je 
usnadnit Vám komunikaci a omezit rizikové 
faktory, které však tento systém nemůže eli-
minovat zcela.
Bezpodmínečně dodržujte předpisy platné v 
zemi, ve které se nacházíte.

Zobrazení režimu tabletu

Zahajovací obrazovka

 43 Informace tabletu;

 44 pomoc on-line/návod k použití;

 45 venkovní teplota;

 46 omezení rychlosti v daném pruhu;

 47 aktuálně hrající rádio;

 48 aktuální čas;

 49 Driving Eco² ;

43 45

50 49

R & GO: CELKOVÝ POPIS (2/6)

40

42

41 4846 4744
 50 mapa navigačního systému;

 51 přístup k menu nastavení systému;

 52 správa vozidla;

 53 systém telefonu (podle tabletu);

 54 podpora navigace (CoPilot);

 55 správa multimediálních zdrojů.
Poznámka: Je možné změnit konfiguraci 
zahajovací obrazovky. Viz kapitolu „R & GO: 
nastavení parametrů“.

43

51
52
53
54
55
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R & GO: CELKOVÝ POPIS (3/6)

 59 seznam hovorů umožňuje zobrazení a 
prohlížení všech hovorů (příchozí, od-
chozí, nepřijaté).

Poznámka: Pro mobilní telefon s operač-
ním systémem „Androïd“ je dostupná funkce 
čtení SMS (Text-to-Speech).
Systém předčítá zprávy SMS nahlas (podle 
země).

Funkce multimédií
Funkce multimédií umožňuje spravovat po-
slech autorádia, přehrávání audio souborů a 
zajišťuje následující funkce:

 61 poslech rádia;

 62 poslech hudby ze smartphonu pro-
střednictvím systému;

 64 poslech hudby z externího zdroje 
(CD/CD MP3, USB, iPod® (zařízení s 
iPod®) přes vstup USB atd.);

 65 poslech rádia z internetu.

Funkce telefonu
Telefonní systém umožňuje používání tele-
fonu na hands-free a zajišťuje následující 
funkce:

 56 číselná klávesnice umožňuje zadat te-
lefonní číslo;

 57 seznam kontaktů umožňuje zobrazení 
kontaktu se všemi podrobnostmi;

 58 diář synchronizovaný s multimediálním 
systémem umožňuje prohlížení jed-
noho nebo více úkolů;

Systém „R & GO“ také zajišťuje následující 
funkce:

 60 – Krátké stisknutí: Návrat do menu  
 předešlého.

  – Dlouhé stisknutí: Návrat na stránku  
 zahajovací.

 63 Nastavení parametrů multimédií.

61 62

65 64

60 6356 57

5859
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Funkce Navádění
Podle země obsahuje funkce Navádění 
všechny funkce satelitního navádění, auto-
mapy, dopravní informace, služby CoPilot  a 
nebezpečné oblasti.
Tento systém zahrnuje následující funkce:

 66 software CoPilot  pro plánování tras;

 67 funkci „Nalezení vozidla“ pro nalezení 
současné polohy Vašeho vozidla.

R & GO: CELKOVÝ POPIS (4/6)

� Nastavení parametrů
Funkce nastavení parametrů 

umožňuje nastavení různých parametrů sy-
stému „R & GO“.
tato funkce je označena zkratkou a zajišťuje 
následující funkce:
– spojení s rádiem systému;
– správa nočního režimu pro zobrazení na-

vádění;
– správa oblíbených na zahajovací stránce.

Funkce vozidla
Funkce vozidla zahrnuje správu některého 
vybavení, jako palubní počítač, driving eco² 
(podle typu vozidla).
Tento systém zajišťuje následující funkce:

 68 Driving Eco² ;

 69 spotřeba paliva;

 70 „Služby“ zobrazují informace na pří-
strojové desce;

 71 otáčkoměr (ot/min x 1000).

68 69

71 70

66 67
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R & GO: CELKOVÝ POPIS (5/6)

– připojte držák telefonu 75 do zástrčky 
USB2 multimediálního systému;

– otočte blokovacím kolečkem 72 držáku 
telefonu 75 ve směru hodinových ručiček, 
tím držák upnete;

– umístěte telefon do držáku telefonu 75 a 
stiskněte obě svorky 76 tak, aby byl tele-
fon pevně upnutý.

Chcete-li držák telefonu 75 odstranit z audi-
osystému:
– podržte telefon a stiskněte tlačítko držící 

svorky 74, potom telefon položte;
– otočte blokovacím kolečkem 72 držáku 

telefonu 75 proti směru hodinových ruči-
ček, tím ho uvolníte z multimediálního sy-
stému vozidla;

– odpojte držák telefonu 75 od multimediál-
ního systému vozidla;

– vraťte držák telefonu 23 na místo otáče-
ním po směru hodinových ručiček a za-
vřete zástrčku USB2.

Držák telefonu   
(podle typu vozidla)
Pro upevnění držáku na telefon 75 na mul-
timediální systém Vašeho vozidla postupujte 
podle následujících pokynů:
– sejměte kryt držáku na telefon 23 tak, že 

jím otočíte proti směru hodinových ruči-
ček, pod ním se objeví zásuvka USB2;

– umístěte šipku 73 blokovacího kolečka 72 
do horní polohy, potom zasuňte držák te-
lefonu 75 na multimediální systém, aby 
se správně připojil;

74

76

767372 75
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Poznámka: Můžete používat držák tele-
fonu 75 ve dvou polohách:
– ve svislé poloze tak, že do něj umístíte te-

lefon vodorovně a potom držák 75 otočíte 
do svislé polohy;

– vodorovně tak, že umístíte telefon svisle 
a otočíte držák 75 do vodorovné polohy.

Poznámka: Držák telefonu také můžete 
sklopit tak, abyste lépe viděli na displej te-
lefonu.

75

Nabíjení přes vstup USB
Jakmile zapojíte zástrčku USB Vašeho te-
lefonu do vstupu USB držáku telefonu 75, 
můžete nabíjet nebo udržovat hladinu nabití 
baterie během jeho používání.

R & GO: CELKOVÝ POPIS (6/6)
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R & GO: FUNKCE TELEFONU (1/2)
Poznámka: Můžete si vyzvednout zprávy 
z hlasové schránky dlouhým stisknutím tla-
čítka 1 na klávesnici.
Prvním dlouhým stisknutím tlačítka 1 na 
klávesnici můžete nahrát číslo své hlasové 
schránky.

� Číselná klávesnice  
Pro zadání čísla nebo volání do 

hlasové schránky telefonu stiskněte tlačítko 
„číselná klávesnice“.
Zadejte pomocí číselné klávesnice dané 
číslo a stiskněte zelené tlačítko pro zahájení 
hovoru.

Představení menu telefonu
Pro přístup do menu telefonu stiskněte na 
zahajovací obrazovce tlačítko „Menu“ a 
potom „Telefon“.
Menu „Telefon“ se skládá ze čtyř velkých 
ikon přístupných z:
– zadání čísla pomocí číselné klávesnice;
– vyhledání kontaktu v seznamu;
– vyhledání čísla ve výpisu volání;
– přístup do diáře telefonu.

Doporučujeme Vám pro zadání 
čísla nebo pro vyhledání kon-
taktu zastavit vozidlo.

� Seznam kontaktů v telefonu  

Stiskněte tlačítko „Kontakt“ pro přístup 
do telefonního seznamu Vašeho telefonu 
Bluetooth®.
Jakmile telefon Bluetooth® připojíte k sy-
stému pomocí bezdrátové technologie 
Bluetooth®, budou telefonní čísla z Vašeho 
telefonu dostupná z aplikace „R & GO“.
Vyberte kontakt (pokud je u kontaktu několik 
čísel, budete požádáni o výběr čísla, které 
chcete volat), volání se automaticky spustí 
po stisknutí čísla kontaktu.
Poznámka: Pro prohlížení seznamu kon-
taktů používejte tlačítka „nahoru“ a „dolů“.
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� Výpis volání  
V menu „Telefon“ stiskněte „Výpis 

hovorů“.
Seznam volání řadí volání do čtyř kolonek:
– Všechny hovory (přijaté, odchozí, zmeš-

kané),
– přijaté hovory,
– zmeškané hovory,
– volaná čísla.
U každého seznamu jsou kontakty seřazeny 
chronologicky od posledního po nejstarší.
Pro pohyb v seznamu volání můžete zmáčk-
nout:
– kolonku pro prohlížení obsahu;
– tlačítka „nahoru“ a „dolů“ pro prohlížení 

seznamů hovorů;
– kontakt v seznamu hovorů, který chcete 

volat.

Diář
V menu „Telefon“ stiskněte „Kalendář“.
Diář telefonu převede všechny úkoly 
(schůzky, denní události) z Vašeho telefonu 
do systému.
Pro pohyb v seznamu diáře můžete zmáčk-
nout:
– kolonku pro detailní prohlížení obsahu 

(čas, popis, adresa);
– tlačítka „nahoru“ a „dolů“ pro prohlížení 

seznamu diáře.
Na základě uložené adresy můžete spustit 
aplikaci „CoPilot“. Stiskněte červenou ikonu 
pro spuštění navádění na adresu uloženou 
do paměti.

Uložené SMS (podle telefonu)
V menu „Telefon“ stiskněte „SMS“.
Seznam SMS zpráv umožňuje přečtení 
zpráv. Je možné provést hlasité přečtení po-
sledních tří zpráv.
Poznámka: Pro prohlížení seznamu SMS 
použijte tlačítka „nahoru“ a „dolů“ .

Výstražná zpráva (podle telefonu)
Toto menu umožňuje hlasité přečtení vý-
stražných zpráv. Stiskněte ikonku
„opakování“ pro provedení opakovaného 
přečtení zprávy.
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� Poslech rádia   

Pro přístup do menu autorádia stiskněte 
na zahajovací obrazovce tlačítko „Menu“, a 
potom „Multimédia“ a „Rádio“.
Multimediální systém umožňuje poslech rá-
diových stanic.
Tento systém zajišťuje následující funkce:
– výběr vlnového rozsahu (FM1, FM2, 

DR1, DR2 nebo AM);
– výběr stanice třemi režimy vyhledávání 

(režimy „Frekvence“, „Seznam“ nebo 
„Předvolba“);

– vyhledání stanice pomocí inteligentní in-
tegrované klávesnice;

– poslech uložených stanic;
– zobrazení textových informací na někte-

rých stanicích FM rádia během poslechu.
Poznámka: Více informací naleznete v ka-
pitole „Poslech rádia“.

� Přehrávání audio Bluetooth® 

V hlavním menu stiskněte tlačítko 
„Multimédia“ a potom „Mobile Bluetooth®“.
Abyste mohli používat přenosný audio pře-
hrávač Bluetooth®, musíte jej při prvním po-
užití spárovat s vozidlem.
Menu „Mobile Bluetooth®“ zajišťuje násle-
dující funkce:
– mít přímý přístup do souborů audio;
– mít přístup do složek, hudby, žánrů, 

umělců, alb a seznamů pro přehrávání;
– mít přístup do složek a/nebo souborů 

audio.
Poznámka: Je možné vybrat pouze do-
stupné zdroje. Nedostupné zdroje jsou šedé.

Představení multimediálního 
menu
Pro přístup do menu multimédií stiskněte 
na zahajovací obrazovce tlačítko „Menu“ a 
potom „Multimédia“.
Multimediální systém aplikace „R & GO“ 
se skládá ze čtyř velkých celků, které jsou 
všechny přístupné z menu multimédií:
– poslech rádia;
– poslech hudby z telefonu přes připojení 

Bluetooth®;
– poslech rádia z internetu;
– poslech hudby z externího zdroje (CD/

CD MP3, USB, iPod® (přístroj s iPod®) 
přes vstup USB atd.) (podle typu vozidla).

Poznámka: Abyste mohli používat všechny 
funkce menu multimédií, musíte připojit 
rádio do audiosystému.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.
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� Externí zdroj médií  
Menu „Média“ umožňuje poslou-

chat hudbu přes externí zdroj.
V hlavním menu stiskněte „Multimédia“ a 
potom „Média“.
Vyberte vstupní zdroj připojený k systému 
pro přístup k audio složkám z následujícího 
seznamu:
– CD/CD MP3 (podle typu vozidla);
– USB1;
– USB2;
– iPod®: přístroj s integrovaným iPod®;
– přípojka jack;

	 Nastavení multimédií  

V menu „Multimédia“ stiskněte „Nastavení 
aplikace“, a potom prvek, který chcete 
změnit:
– balance;
– basy;
– pokyny pro navigační systém;
– úroveň přídavných vstupů;
– náhodné přehrávání;
– iTraffic;
– aktualizace Seznamu FM;
– aktualizace Seznamu DR;
– aplikovat výchozí hodnotu.


 Internetové rádio   

Menu „Internetové rádio“ umožňuje vyhledá-
vat, zobrazovat a poslouchat rádiové stanice 
přes Váš telefon (BBC world, podcast, atd.).
Můžete si do oblíbených přidat jednu nebo 
více rádiových stanic a/nebo hudbu.
V hlavním menu stiskněte „Multimédia“ a 
potom „Internetové rádio“.
Menu „Internetové rádio“ zajišťuje následu-
jící funkce:
– správa oblíbených stanic;
– vyhledání stanice pomocí inteligentní klá-

vesnice;
– prohlížení třídění rádiových stanic (histo-

rie, pódium, místní);
– přístup k obrázku alba, ke jménu zpěváka 

a k názvu skladby, kterou právě poslou-
cháte;

– přepnutí na rádio audiosystému vozidla.

Zvuk

Vyvážení/zeslabení

Basy/výšky

Vstupní hlasitost AUX Střední
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Popis mapy
U některých vozidel se zobrazené informace 
liší:

 77 Návrat na předchozí stránku.

 78 Informace upozornění telefonu.

 79 Bod zájmu (BZ).

 80 Mapa navigačního systému.

 81 Informace telefonu.

 82 Aktuální čas.

 83 Zkratka pro audio zdroj.

 84 Zoom vpředu.

 85, 88 Nastavitelné informace vzta-hující 
se k Vaší trase.

 86 Vzdálenost a směr příští změny směru.

 87 Trasa vypočítaná navigačním systé-
mem.

 89 Menu jízdy.

 90 Zoom vzadu.

Představení menu navigačního 
systému
Pro přístup do menu navigačního systému 
stiskněte na zahajovací obrazovce tlačítko 
„Menu“ a potom „Navigační systém“.
Menu „Navigační systém“ se skládá ze dvou 
velkých ikon přístupných z tohoto menu:
– aplikace GPS „CoPilot“ pro správu tras;
– aplikace „Najít vozidlo“ pro navržení 

cesty k nalezení Vašeho vozidla.

� Aplikace GPS CoPilot  

V menu „Navigační systém“ stiskněte tla-
čítko „CoPilot“.
Navigačním systém GPS „CoPilot“ umož-
ňuje zadání cíle cesty, výběr bodů zájmu, 
nastavení režimu přemístění, přístup k infor-
mačním službám v reálném čase atd.

14:32

81

858688 87

7877 83

8490

8280

< 8 km/h

79

Pokračujte 1,2 km směrem 
na Trappes (D36)

Trappes

89

14:32 < 8 km/h

Hlavní menuSmazat cíl cesty

Mapa 3D

Vyhledat BZ Moje trasa

Pokyny Objížďka

Menu jízdy

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.

89
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� Najít vozidlo  
Tato funkce umožňuje naplánovat 

cestu k Vašemu vozidlu.
V menu „Navigační systém“ stiskněte „Najít 
vozidlo“.
Pro nalezení vozidla můžete:
– vyplnit políčko „adresa parkování vo-

zidla“;
– vybrat menu „jít k vozidlu“, tím zapnete 

navigační systém GPS „CoPilot“ v režimu 
pro chodce, který vyhledá předem ulože-
nou adresu.

Poznámka: Aby aplikace fungovala 
správně, musí být připojená k multimediál-
nímu systému Vašeho vozidla. Uloží GPS 
polohu Vašeho vozidla, jakmile:
– je vypnuté zapalování;
– se ztratí spojení s multimediálním systé-

mem Vašeho vozidla.
Pokud Vaše vozidlo v době mezi ulože-
ním jeho polohy GPS a okamžikem, kdy jej 
chcete vyhledat, přemístila třetí osoba, apli-
kace nemůže jeho aktuální polohu vyhledat.
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 Driving Eco²   
 (podle typu vozidla)

V menu „Vozidlo“ stiskněte „Driving Eco²“.
Menu „Driving Eco²“ umožňuje zobrazit v re-
álném čase globální skóre, které reflektuje 
Váš styl jízdy.
Toto skóre zohledňuje následující kritéria:
– zrychlování;
– schopnost předvídat brzdění;
– dodržování změn rychlosti.
Máte možnost získat globální skóre a osobní 
doporučení na konci každé Vaší cesty.
Rovněž můžete porovnávat:
– ujetá vzdálenost bez spotřeby;
– skóre z posledních deseti cest.
Poznámka: U některých telefonů aplikace 
„Driving Eco²“ Vaše skóre nadále nevypočí-
tává, je-li na pozadí.
Poznámka: stiskněte tlačítko „Reset“ na pří-
strojové desce pro spuštění nové trasy, jak-
mile je aplikace zapnutá.

Představení menu vozidla
Pro přístup do menu vozidla stiskněte na za-
hajovací obrazovce tlačítko „Menu“ a potom 
„Vozidlo“.
Systém se skládá ze čtyř velkých celků, 
které jsou všechny přístupné z menu vo-
zidla:
– Driving Eco² ;
– spotřeba paliva;
– otáčkoměr (ot/min x 1000) (podle typu 

vozidla);
– „Služby“ zobrazí informace z přístrojové 

desky.

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.

Trasa musí být delší než 400 metrů, aby ji 
systém vůbec zaznamenal. Pokud je doba 
mezi vypnutím a spouštěním motoru kratší 
než čtyři hodiny, pokračuje aplikace v trase 
před zastavením.
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� Otáčkoměr (podle typu vozidla)
Pro přístup do menu vozidla 

stiskněte na zahajovací obrazovce tlačítko 
„Menu“ a potom „Otáčkoměr“.
Toto menu umožňuje zobrazit otáčko-
měr Vašeho vozidla v reálném čase 
(ot/ min x 1000).

� Spotřeba paliva 
V menu „Vozidlo“ stiskněte 

„Spotřeba paliva“.
Toto menu umožňuje zobrazit okamžitou 
spotřebu paliva v porovnání s průměrnou 
spotřebou vozidla.

� Služby (podle vozidla a podle 
země)   

V menu „Vozidlo“ stiskněte „Služby“.
Menu „Služby“ umožňuje přístup k následu-
jícím prvkům:
– údaje nahrávané na přístrojové desce 

(průměrná rychlost, průměrná spotřeba, 
celková vzdálenost, ujetá vzdálenost od 
posledního vynulování);

– „E-guide“ pro prohlédnutí uživatelské pří-
ručky;

– „MYRENAULT“ pro přístup k osobním 
službám na webových stránkách výrobce 
Renault®.

Poznámka: Pro přístup na „MYRENAULT“ 
a pro možnost využívání daných služeb si 
musíte nainstalovat aplikaci „MYRENAULT“ 
na telefon.
Pokud daná aplikace není nainstalována, 
zobrazí se zpráva, která Vás požádá o in-
stalaci.
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Automatické připojení Bluetooth®
Označte tuto volbu pro aktivaci nebo deak-
tivaci Bluetooth® systému ve chvíli, kdy se 
spustí aplikace.

Připojení na autorádio
Toto menu umožňuje uložení seznamu audi-
osystémů nacházejících se ve Vašem okolí.
Stiskněte toto menu pro zobrazení seznamu 
rozpoznaných audiosystémů, potom vyberte 
název systému Vašeho vozidla.

Automatické spuštění aplikace (podle 
vybavení vozidla)
Označte tuto volbu pro aktivaci nebo deakti-
vaci automatického spuštění aplikace při při-
pojení na audiosystém Vašeho vozidla.

Připojení Bluetooth®
Připojení Bluetooth® aktivujete na zahajo-
vací stránce stisknutím „Menu“, „Nastavení 
aplikace“ a potom výběrem „Automatické 
Bluetooth připojení“.

Otevřete nastavení
V hlavním menu stiskněte „Parametry“.
Menu „Parametry“ systému „R & GO“ umož-
ňuje nastavení následujících prvků:
– automatické připojení Bluetooth;
– spojení s rádiem systému;
– automatické spuštění aplikace po připo-

jení na autorádio;
– správa nočního režimu pro zobrazení na-

vádění;
– správa oblíbených na zahajovací stránce.

Nastavení aplikace

Automatické připojení Bluetooth

Propojit rádio MY CAR

Spuštění R & GO

Spuštění R & GO

Noční režim

Ovládací prvky na domovské stránce

Auto

Z bezpečnostních důvodů pro-
vádějte tato nastavení při stojí-
cím vozidle.

Nastavení aplikace

Automaticky

Automaticky

Vypnuto
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Noční režim
Pro zlepšení viditelnosti obrazovky navigač-
ního systému ve dne nebo v noci můžete 
změnit kombinaci barev mapy.
Zatržením vyberte jednu z následujících 
možností:
– Auto: Automatický přechod na denní 

nebo noční režim je definován podle na-
stavení Vašeho smartphonu.

– On: Obrazovka mapy se vždy zobrazuje 
v jasných barvách.

– Off: Obrazovka mapy se vždy zobrazuje 
v tmavých barvách.

Noční režim

Automaticky

Zapnuto

Vypnuto

Správa oblíbených
Zahajovací obrazovka je výchozí obra-
zovkou Vašeho multimediálního systému. 
Skládá se z určitého počtu zkratek vedou-
cích k dalším funkcím, jako je navigační 
systém nebo rádio.
Poznámka: Je možné změnit konfiguraci 
zahajovací obrazovky.
Stiskněte menu „Oblíbené na zahajovací 
obrazovce“ a vyberte zatrhnutím jeden nebo 
maximálně dva typy oblíbených.

Bez navádění!

Ben L’Oncle Soul

Back For You
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Popis Možné příčiny Řešení
Není slyšet žádný zvuk. Hlasitost je na minimu nebo je v režimu pauza. Zvyšte hlasitost nebo deaktivujte pauzu.

Audiosystém nefunguje a displej se neroz-
svěcí.

Audiosystém není pod napětím. Uveďte audiosystém pod napětí.

Pojistka audiosystému je spálená. Vyměňte pojistku (viz „pojistky“ v uživatelské pří-
ručce k vozidlu).

Audiosystém nefunguje, ale displej svítí. Hlasitost je snížena na minimum. Stiskněte 18 nebo otočte 1.

Zkrat u reproduktorů. Obraťte se na značkový servis.

Z pravého nebo levého reproduktoru nevy-
chází zvuk, jak u rádia, tak u CD.

Nastavené vyvážení zvuku (mezi levou 
a pravou stranou) není správné.

Nastavte vyvážení zvuku správně.

Reproduktor je odpojený. Obraťte se na značkový servis.

Absence nebo špatná úroveň příjmu auto-
rádia.

Vozidlo je příliš vzdáleno od vysílače, na který 
je autorádio naladěno (šum a rušení).

Vyhledejte jiný vysílač, jehož signál se lokálně 
snáze přijímá.

Příjem je rušen motorem. Obraťte se na značkový servis.

Anténa je poškozená nebo není připojená. Obraťte se na značkový servis.
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Popis Možné příčiny Řešení
Čas počátečního načtení CD/CD MP3 se zdá 
dlouhý.

CD je znečištěno. Vyjměte CD a vyčistěte jej.

–CD MP3. Vyčkejte: prohledávání těchto CD MP3 trvá 
déle.

Zobrazí se „Chyba načítání CD“ nebo audio-
systém CD/CD MP3 vysune.

CD je špatně vloženo/znečištěné/poškozené/
nekompatibilní.

Vysuňte CD/CD MP3. Vložte správně CD/CD 
MP3 čisté/v dobrém stavu/kompatibilní.

Určité soubory CD MP3 nejsou přehrány. Na totéž CD byly vypáleny soubory ve formátu 
audio a současně v jiném formátu.

Soubory audio a neaudio zapisujte na různá 
CD.

Audiosystém nemůže přehrát CD MP3. Zápis na CD byl pořízen při rychlosti nižší než 
8x nebo vyšší než 16x.

CD vypalujte rychlostí 8x.

Zápis na CD byl pořízen v režimu multi-ses-
sions.

Zapisujte na CD v režimu Disc at Once nebo 
zapisujte na CD v režimu Track At Once a po 
posledním zápisu disk uzavřete.

Přehrávač CD MP3 není kvalitní CD má černou nebo jinou barvu s menší od-
razovou schopností, což snižuje kvalitu pře-
hrávání.

Překopírujte toto CD na CD bílé nebo jiné 
světlé barvy.



CZ.46

PROVOZNÍ ZÁVADY (3/3)

Popis Možné příčiny Řešení
Telefon se nepřipojuje k systému. – Telefon je vypnutý.

– Baterie je vybitá.
– Telefon nebyl spárován s hands-free.
–  Bluetooth® telefonu a systému nejsou ak-

tivovány.
– Telefon není nastaven tak, aby přijal poža-

davek na připojení systému.

– Zapněte telefon.
– Vyměňte baterii v telefonu
– Spárujte telefon se systémem hands-free.
– Aktivujte Bluetooth® telefonu i systému.
– Nakonfigurujte telefon, aby akceptoval po-

žadavky připojení systému.

Audiopřehrávač Bluetooth® se nepřipojuje 
k systému.

– Přehrávač je vypnutý.
– Baterie přehrávače je vybitá.
– Přehrávač nebyl spárován s audio systé-

mem.
–  Bluetooth® připojení přehrávače a audio 

systému nejsou aktivovány.
– Přehrávač není nastaven tak, aby přijal po-

žadavek na připojení systému.
– Hudba z přehrávače se nespouští.

– Zapněte přehrávač.
– Vyměňte baterii v přehrávači.
– Spárujte přehrávač s audio systémem.
– Aktivujte připojení Bluetooth® přehrávače 

a audio systému.
– Nakonfigurujte přehrávač, aby akceptoval 

požadavky připojení systému.
– V závislosti na kompatibilitě Vašeho te-

lefonu může být potřeba spustit muziku 
přímo na Vašem přehrávači.

Zobrazení zprávy „Slabá baterie“. Delší používání systému hands-free způso-
buje rychlejší vybíjení baterie telefonu.

Vyměňte baterii v telefonu.
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AUDIO funkció (gépkocsitól függően) TELEFON funkció (típustól függően)

1
Megnyomás: indítás/leállítás.

Tekerés: A hallgatott forrás hangerejének módosítása.

2 Információ kijelzők. 

3
Rövid megnyomás: a rádió jelforrás és a frekvencia kiválasztása: 
FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
Hosszú megnyomás: az rádióállomások listájának frissítése.

4
a kívánt (csatlakoztatott) multimédiás eszköz kiválasztása:
CD / CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → hordozható lejátszó 
Bluetooth® → AUX (Jack csatlakozó).

5
Megnyomás: művelet érvényesítése.

Tekerés: léptetés a menükben vagy listákban.

6
– Visszatérés az előző kijelzéshez / menüponthoz, a menüpontok 

közötti léptetéskor;
– Az aktuális művelet törlése.

7

– Rövid megnyomás: szám léptetése (CD/CD MP3, egyes hor-
dozható audiokészülékek) vagy a rádiófrekvencia automatikus 
módosítása.

– Hosszú megnyomás: CD/CD MP3 számok gyors előre- és vis-
szatekerése bizonyos hordozható audiokészülékeken vagy a 
rádióállomások léptetése, amíg a gombot el nem engedi.

8 USBcsatlakozóiPod® -hoz, vagy AUX bemenet. 

9 Rövid megnyomás: a személyes beállítások menüjének elérése.
Hosszú megnyomás: a Text funkció bekapcsolása.
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AUDIO funkció (gépkocsitól függően) TELEFON funkció (típustól függően)

10

– Rövid megnyomás: a Telefon menü megnyitása;
– Hosszú megnyomás: az utolsó beszélgetőtárs visszahívása;
Hívás fogadásakor:
– Rövid megnyomás: hívásfogadás;
– Hosszú megnyomás: a hívás elutasítása.

11
Rövid megnyomás: előzetesen memorizált rádióállomás előhí-
vása.
Hosszú megnyomás: rádióállomás mentése.

12 Egy CD/CD MP3 kiadása.

13 Kiegészítő bemenet.

14 A „Text” funkció bekapcsolása.

15
Az audio jelforrás kiválasztása: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → 
AM → CD / CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → hordozható 
Bluetooth® lejátszó → AUX (Jack csatlakozó).

16 Telefon menü megnyitása.

17

– Rövid megnyomás: a Telefon menü megnyitása;
– Hosszú megnyomás: az utolsó beszélgetőtárs visszahívása;
Hívás fogadásakor:
– Rövid megnyomás: hívásfogadás;
– Hosszú megnyomás: a hívás elutasítása.

18 Az aktuálisan hallgatott hangforrás hangerejének növelése.
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AUDIO funkció (gépkocsitól függően) TELEFON funkció (típustól függően)

19 Az aktuálisan hallgatott hangforrás hangerejének csökkentése.

18 + 19
A jelenleg hallgatott rádió jelforrás elnémítása.

A CD / CD MP3, USB, iPod®, hordozható Bluetooth® lejátszó elnémítása és a lejátszás megállítása.

20
– A jelenleg hallgatott rádió jelforrás elnémítása;
– A CD / CD MP3, USB, iPod®, hordozható Bluetooth® lejátszó 

elnémítása és a lejátszás megállítása.

Hívásfogadáson kívül:
– Hosszú megnyomás: az utolsó beszélgetőtárs visszahívása.
Hívás fogadásakor:
– Rövid megnyomás: hívásfogadás;
– Hosszú megnyomás: a hívás elutasítása.

21

Tekerés:
– Rádió: léptetés a rádióállomások listájában;
– Multimédia: előre-/visszalépés a zeneszámok listájában.

Tekerés:
– Telefon menü: léptetés a listában.

– Rövid megnyomás: a lejátszott lista listájának megnyitása;
Hosszú megnyomás: 
– vissza az előző kijelzéshez/menüponthoz;
– – az aktuális művelet törlése.

– Rövid megnyomás: művelet érvényesítése;
Hosszú megnyomás: 
– vissza az előző kijelzéshez/menüponthoz;
– – az aktuális művelet törlése.

22

– Rövid megnyomás: a lejátszott lista listájának megnyitása;
Hosszú megnyomás: 
– vissza az előző kijelzéshez/menüponthoz;
– az aktuális művelet törlése.

– Rövid megnyomás: művelet érvényesítése;
Hosszú megnyomás: 
– vissza az előző kijelzéshez/menüponthoz;
– – az aktuális művelet törlése.

23 A telefontartó fedele, amelyet az óramutató járásával ellentétes irányban elforgatva lehet eltávolítani.
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HASZNÁLATI TANÁCSOK
Biztonsági okokból és az anyagi kár elkerülése érdekében a rendszer használata során kövesse az alábbi előírásokat. Tartsa be annak az ország-
nak a vonatkozó előírásait, ahol éppen tartózkodik.

A jelen kezelési útmutatóban tárgyalt típusok leírása a szerkesztéskor rendelkezésre álló adatok alapján történt. Az útmutató tartalmazza a 
leírt modellek esetén rendelkezésre álló összes funkciót. A funkciók jelenléte a rendszer típusától, a választott opcióktól és az értékesítési or-
szágtól függ. Ez a dokumentum az év folyamán megjelenő bizonyos funkciókról is tájékoztathat.
A teljes dokumentumra érvényes, hogy amennyiben az útmutató a gyártó képviseletére hivatkozik, ez alatt a gépkocsi gyártójának képvise-
letet kell érteni.

Az audió rendszer használatával kapcsolatos előírások
–  A gombok működtetését (az előlapon vagy a kormánykeréken) és a képernyőn megjelenő információk leolvasását mindig a közle-

kedési feltételeknek megfelelően végezze.
– A hangerőt úgy állítsa be, hogy észlelhesse a környezeti zajokat.

A berendezéssel kapcsolatos előírások
– Az anyagi károk és a berendezések meghibásodásának elkerülése érdekében ne szerelje szét és ne módosítsa a rendszert.
– Működési rendellenességek esetén, a rendszer szerelési műveleteivel kapcsolatban forduljon a gyártó képviselőjéhez.
– He helyezzen idegen testeket, sérült vagy szennyezett CD/CD MP3 lemezt az olvasóba.
– Kizárólag kör alakú és 12 cm átmérőjű CD/CD MP3 lemezeket használjon.
– A lemezeket a külső és belső széleknél fogja meg, a CD /CD MP3 lemez felirat nélküli oldalának megérintése nélkül.
– Ne ragasszon papírt a CD/CD MP3 lemezekre.
– Hosszan tartó használat esetén óvatosan vegye ki a CD/CD MP3 lemezt a lejátszóból, mert az meleg lehet.
– Soha ne tegye ki a CD/CD MP3 lemezeket hőhatásnak vagy közvetlen napfénynek.
A telefonnal kapcsolatos előírások
– A gépkocsiban történő telefonhasználatot törvényi előírások szabályozzák. A telefon-kihangosító rendszerek használata sem minden ve-

zetési helyzetben engedélyezett, hiszen a gépkocsivezetőnek mindig koncentrálnia kell a vezetésre.
– A gépkocsivezetés közben történő telefonálás minden fázisa jelentős figyelemelterelő és kockázati tényező (tárcsázás, beszéd, kapcsolat 

keresése a telefonkönyvben stb.).
Az előlap karbantartása
– Használjon puha törlőruhát, és ha szükséges egy kevés szappanos vizet. Törölje le enyhén benedvesített, puha törlőruhával, majd száraz 

ruhával.
– Ne nyomja meg az előlap kijelzőjét és ne használjon alkohol alapú termékeket.
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Bevezetés
Az audiorendszer a következő funkciókat 
biztosítja:
– Digital Radio (DR) ;
– autórádió RDS;
– lejátszó CD/CD MP3 (gépkocsitól füg-

gően);
– AUX bemenet működtetése;
– Bluetooth® telefonkihangosító rendszer.

Autórádió és CD/CD MP3 
funkciók
(gépkocsitól függően)
Az autórádió lehetővé teszi a rádióállo-
mások és - gépkocsitól függően - a külön-
böző audioformátumú CD lemezek hallga-
tását.
A rádióállomások hullámsávok szerint 
vannak osztályozva: FM (frekvencia modu-
láció) és AM (amplitúdó moduláció).
Gépkocsitól függően a DR rendszer (DAB, 
DAB+, T-DMB formátumok) jobb hangmi-
nőséget biztosít, lehetővé teszi a rögzí-
tett, léptetett rádiós szöveges információk 
(Intellitext) elérését. Ezek a következőkre 
vonatkoznak:
– hírek, aktualitások;
– sporteredmények...
Az RDS rendszer lehetővé teszi néhány 
rádióállomás nevének vagy az FM rádióál-
lomások által sugárzott információknak a 
megjelenítését:
– információk a közúti közlekedés általá-

nos helyzetéről (TA);
– sürgős üzenetek.

AUX funkció
Hallgathatja a hordozható audiokészülékét 
közvetlenül a gépjármű hangszóróin keresz-
tül. A készülék és a gépjármű típusától füg-
gően több lehetőség is rendelkezésre áll a 
lejátszó csatlakoztatásához:
–  USB csatlakozóaljzat;
–  Jack csatlakozóaljzat;
–  Bluetooth® csatlakozás.
Hogy pontosabban megismerje a kompatibi-
lis készülékek listáját, forduljon a gyártó kép-
viseletéhez.



H.9

ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (2/2)

Telefon-kihangosító funkció
A Bluetooth® telefon-kihangosító rendszer a 
következő funkciókat biztosítja az Ön tele-
fonján történő beavatkozás nélkül:
– 5 telefon megismertethető a rendszerrel;
– hívások indítása/fogadása/visszautasí-

tása;
– a SIM kártyán vagy a telefonban lévő te-

lefonkönyv kapcsolati adatainak átvétele 
(a telefontól függően);

– a rendszeren keresztül indított hívások 
híváselőzményeihez való hozzáférés (a 
telefontól függően);

– hangpostafiók hívása.

Bluetooth® funkció
Ez a funkció lehetővé teszi az audió rend-
szer számára a hordozható audió készülék 
vagy a mobiltelefon felismerését és kezelé-
sét, a Bluetooth® megismertetés segítségé-
vel.
A „Bluetooth” menüben be-/kikapcsolhatja a 
Bluetooth® funkciót:
– a beállítások menüjének megjelenítésé-

hez nyomja meg a 2 jelű gombot;
– válassza a „Bluetooth” menüpontot a(z) 6 

gomb eltekerésével és megnyomásával;
– válassza ki az ON/OFF pontot.

Az Ön telefon-kihangosító 
rendszerének feladata a kom-
munikáció leegyszerűsítése a 
kockázati tényezők csökken-

tésével, a rendszer nem képes ezeket 
a tényezőket teljes mértékben kiküsz-
öbölni. Tartsa be annak az országnak a 
vonatkozó előírásait, ahol éppen tartóz-
kodik.

ON

OFF
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BEKAPCSOLÁS

Bekapcsolás és kikapcsolás
Az audiorendszer bekapcsolásához nyomja 
meg röviden a gombot 1.
Az audio rendszert a gépkocsi elindítása 
nélkül is használhatja. 20 percen keresztül 
működik. Nyomja meg az 1 gombot, ha még 
20 perccel tovább kívánja használni.
Kapcsolja ki az audió rendszert a gomb 1 
rövid megnyomásával.

Jelforrás kiválasztása
Gépkocsitól függően léptesse a különböző 
multimédiás jelforrásokat az 5 gomb több-
ször egymás utáni lenyomásával. A multi-
médiás jelforrások léptetésének sorrendje a 
következő: CD/CD MP3 → iPod1/USB1 → 
iPod2/USB2 → BT Streaming (Bluetooth®) 
→ AUX.
Megjegyzés: nyomja meg a 7 gombot a te-
lefon-kihangosító menüjének megjeleníté-
séhez.
Ha a rádió bekapcsolt állapotában csatla-
koztat egy új multimédiás jelforrást (CD/CD 
MP3, USB, AUX), a jelforrás automatikusan 
átváltódik, és elindul a multimédiás tartalom 
lejátszása.
A rádió jelforrást a 4 gomb megnyomásával 
is kiválaszthatja. Gépkocsitól függően a 4 
gomb egymás után többszöri lenyomásával 
léptetheti a hullámsávokat a következő sor-
rendben: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → 
AM → FM1…
Gépkocsitól függően a kormánykerék alatti 
kapcsoló összegyűjti a multimédiás és 
rádiós jelforrások közötti váltásokat, ehhez 
nyomja meg a 15 gombot.

Hangerő
A hangerő beállításához forgassa el az 1 
gombot vagy nyomja  meg a kormánykerék 
alatti kapcsoló 18 vagy 19 gombját.
A kijelzőn a „Volume” kijelzés jelenik meg, 
melyet az aktuális beállítási érték követ (00-
31).

Hang kikapcsolása
Nyomja meg röviden a 20  gombot vagy 
egyidejűleg a kormánykerék alatti kap-
csoló 18 és 19 gombját (gépkocsitól füg-
gően). A „MUTE” üzenet jelenik meg a kijel-
zőn.
Az aktuális jelforrás elnémításának meg-
szüntetéséhez nyomja meg ismét röviden 
a 20 gombot vagy egyidejűleg a kormányke-
rék alatti kapcsoló 18 és 19 gombját.
Az elnémítást az 1 gomb elforgatásával is 
megszüntetheti.
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Hullámsáv kiválasztása
Gépkocsitól függően, a(z) 4 gombot egymás 
után többször lenyomva válassza ki a kívánt 
hullámsávot: FM1, FM2, DR1, DR2, AM, 
FM1...

Egy FM vagy AM rádióállomás 
kiválasztása
A rádióállomások kiválasztása és keresése 
többféle üzemmódban végezhető el.

Automatikus keresés
Ez az üzemmód lehetővé teszi a rendelke-
zésre álló rádióállomások keresését auto-
matikus pásztázás segítségével. Nyomja 
meg hosszan a gombot 11.
Ha elengedi a 11 gombot, a legközelebbi rá-
dióállomás frekvenciáját jelzi ki a rendszer. 
Amíg lenyomva tartja a 11 gombot, a rádió-
frekvenciát megszakítás nélkül növeli vagy 
csökkenti a rendszer.

Kézi keresés
Ez az üzemmód lehetővé teszi a rádióál-
lomások kézi keresését a frekvenciák vé-
gigléptetésével; röviden nyomja meg a 11 
gombot.
Nyomja meg a(z) 11 gombot: a frekvencia 
emelkedik vagy ereszkedik.

Rádióállomások memorizálása
Ez a működési mód lehetővé teszi az előző-
leg memorizált rádióállomások hallgatását.
Válasszon ki egy hullámsávot, majd válasz-
szon ki egy rádióállomást az előzőekben le-
írtak alapján.
Memorizálja a rádióállomást a billentyűzet 8 
egy gombjának megnyomásával, a rádióál-
lomás megfelelő memorizálását hangjelzés 
jelzi.

Egy hullámsávon belül 6 rádióállomás me-
morizálható.
A memorizált rádióállomások a billentyű-
zet 8 gombjainak megnyomásával hívhatók 
vissza.

Rádióállomás kiválasztása név 
alapján (FM / DR)
A rádióállomás kiválasztásához tekerje el 
a(z) 6 gombot.
A lista akár 100 olyan rádióállomást is tartal-
mazhat, amelynek a legerősebb a frekven-
ciája azon a területen, ahol Ön tartózkodik.
A rádióállomások listájának aktualizálásá-
hoz, hogy naprakészebb listát kapjon, fris-
sítse a rádióállomások listáját (FM ou DR).
Tájékozódjon a jelen fejezet „Updating FM 
List (FM ou DR)” című részében.
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– a „Beállítások” menü megjelenítéséhez 
nyomja meg a(z) 2 jelű gombot, majd vá-
lassza a(z) „Radio” menüpontot a(z) 6 
gomb eltekerésével vagy megnyomásá-
val;

– a(z) 6 gomb elforgatásával válassza az 
„FM lista friss.” pontot, majd választása 
érvényesítéséhez nyomja meg röviden 
a(z) 6  gombot.

Megkezdődik a régióban sugárzott FM rá-
dióállomások automatikus frissítése. A(z) 
„Updating FM List” üzenet jelenik meg a 
képernyőn.
Befejeződik a frekvenciák automatikus 
pásztázása. A(z) „FM List updated” üzenet 
jelenik meg a képernyőn.
Megjegyzés: ha másik jelforrás van kivá-
lasztva, a(z) (FM) rádióállomások listájának 
frissítése háttérfolyamatként folytatódik.
Az egyik elmentett frekvenciáról a másikra 
ugráshoz használja a billentyűzet 8 gomb-
jait.
Megjegyzés: a(z) (FM) rádióállomások lis-
táját a 4 gomb hosszú megnyomásával is 
frissítheti.

A rádió beállításai
A beállítások menüjének megnyitásához 
nyomja meg a(z) 2 gombot, majd válassza 
a(z) „Radio” menüpontot a(z) 6 gomb elteke-
résével vagy megnyomásával. A következő 
funkciók állnak rendelkezésre:
– közlekedési információk (TA);
– hírek;
– a lista frissítése (FM);
– a lista frissítése (DR).

Közúti információk TA
Ha ez a funkció be van kapcsolva, az 
audiorendszer automatikusan megkeresi 
és megszólaltatja a közlekedési információ-
kat, amikor az egyes FM vagy DR rádióállo-
mások azokat sugározzák.
Megjegyzés: A funkció nem érhető el az AM 
hullámsávon.
Válassza ki az információs rádióállomást, 
majd, ha szeretne, válasszon másik jelfor-
rást.

A közlekedési információk sugárzása bár-
melyik csatorna hallgatása esetén automa-
tikus és elsődleges.
A funkció bekapcsolásáról vagy kikapcsolá-
sáról tájékozódjon „A rendszer beállításai” c. 
fejezet „A rádió beállításai” című részében.

Hírek
Ha ez a funkció be van kapcsolva, lehetővé 
teszi az információk automatikusan megszó-
laltatását, amikor az egyes FM vagy DR rá-
dióállomások azokat sugározzák (az adott 
országtól függően).
Ha ezután más jelforrást választ, a kiválasz-
tott hírtípus sugárzásakor a többi jelforrás le-
játszása megszakad.
A funkció bekapcsolásáról vagy kikapcso-
lásáról tájékozódjon a „Hírek” c. fejezet „A 
rádió beállításai” című részében.

A rádióállomások listájának frissítése 
(FM)
Ez a funkció lehetővé teszi az összes azon a 
területen sugárzott állomás frissítését, ahol 
Ön tartózkodik.
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Az állomások kiválasztása
Gépkocsitól függően, a(z) 4 gombot egymás 
után többször lenyomva válassza ki a kívánt 
hullámsávot: FM1, FM2, DR1, DR2 vagy 
AM.
– tekerje el a(z) 6 gombot vagy a kormány-

kerék alatti kapcsoló 21 gombját a rádió-
állomások (FM vagy DR) listában történő 
léptetéséhez vagy a rádiófrekvenciák 
(AM) léptetéséhez.

– a rádiófrekvenciák (FM vagy AM) vagy 
a rádióállomások (DR) léptetéséhez 
nyomja meg a(z) 11 gombot.

A rádiós szövegek megjelenítése
gépkocsitól függően a(z) 12 gomb rövid 
vagy a(z) 2 gomb hosszú megnyomásával 
jelenítse meg a szövegek menüjét. A követ-
kező funkciók állnak rendelkezésre:
– Radiotext;
– Intellitext;
– EPG.
Megjegyzés: ha semmilyen információ nem 
áll rendelkezésre, a képernyőn a „Nincs 
üzenet” felirat jelenik meg.

A RÁDIÓ HALLGATÁSA (3/3)

A rádióállomások listájának frissítése 
(DR)
Ez a funkció lehetővé teszi az összes azon a 
területen sugárzott állomás frissítését, ahol 
Ön tartózkodik.
– A „Beállítások” menü megnyitásához 

nyomja meg a 2 gombot, majd válassza a 
„Rádióbeállítások” menüpontot a 6 gomb 
eltekerésével és megnyomásával;

– a(z) 6 gomb elforgatásával válassza az 
„DR lista friss.” pontot, majd választása 
érvényesítéséhez nyomja meg röviden 
a(z) 6  gombot;

– megkezdődik a régióban sugárzott DAB 
rádióállomások automatikus frissítése. 
A(z) „Updating DR List” üzenet jelenik 
meg a képernyőn.

a frekvenciák automatikus pásztázásának 
befejeződésekor a(z) „DR List updated” 
üzenet jelenik meg a képernyőn.
Megjegyzés: a(z) (DR) rádióállomások lis-
táját a 4 gomb hosszú megnyomásával is 
frissítheti.

Szöveges információk (Radiotext) (FM)
Bizonyos FM rádióállomások szöveges in-
formációkat sugároznak az aktuálisan hall-
ható programmal kapcsolatban (például egy 
dal címe, az előadó neve).
Megjegyzés: ezek az információk kizárólag 
bizonyos rádió-állomások esetén állnak ren-
delkezésre.

Funkció Intellitext (DR)
Ez a funkció lehetővé teszi a rögzített rádiós 
szöveges információk elérését bizonyos ál-
lomásokon. Az aktualitások (üzleti világ, po-
litika, egészség, időjárás, sporteredmények) 
megjelenítése érdekében a szöveg léptet-
hető.

EPG (DR) műsor
Ha ez a funkció be van kapcsolva, az 
audiorendszer megjeleníti az állomáson az 
adott napon sugárzott rádióműsorokat.
Megjegyzés: ezek az információk csak a 
kiválasztott állomás következő három idő-
intervallumára vonatkozóan állnak rendel-
kezésre.
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(típustól függően)

A leolvasott formátumok 
jellemzői
A rendszer kizárólag az CDA/MP3 kiterjesz-
tésű fájlokat olvassa.
Ha egy CD audió CD fájlokat és tömörített 
audió fájlokat is tartalmaz, a tömörített audió 
fájlok nem lesznek figyelembe véve.
Megjegyzés: bizonyos védett fájlok (szerzői 
jogok) nem olvashatók.
Megjegyzés: a mappák és a fájlok neveinek 
jobb olvashatósága érdekében maximum 
64 karakterből álló nevet ajánlott használni, 
és kerülni kell a speciális karaktereket.

A CD/CD MP3 lemezek 
karbantartása
A lejátszás minőségének megőrzése érde-
kében a CD/CD MP3 lemezt soha ne tegye 
ki hőhatásnak vagy közvetlen napsugárzás-
nak.
A CD/CD MP3 lemez tisztításához használ-
jon puha törlőruhát, a CD lemezt a közép-
pontból a szélek felé törölje.
Általánosságban, a lemezek tárolásával és 
karbantartásával kapcsolatban olvassa el a 
CD gyártójának utasításait.
Megjegyzés: bizonyos megkarcolódott 
vagy szennyeződött CD lemezek nem ol-
vashatók.

Egy CD/CD MP3 behelyezése
Lásd a „Használat előírásai” fejezetet.
Ellenőrizze, hogy nincs-e CD a lejátszóban, 
majd helyezze be a CD lemezt a nyomtatott 
felével felfelé.

CD/CD MP3 hallgatása
Egy CD/CD MP3 behelyezésekor (a nyom-
tatott oldal felfelé néz), az audió rendszer 
automatikusan átvált CD/CD MP3 jelfor-
rásra, és elkezdi az első zeneszám lejátszá-
sát.
Bekapcsolt gyújtásnál, ha az audió rendszer 
ki van kapcsolva, a CD/CD MP3 lemez be-
helyezésekor az audió rendszer bekapcsol, 
és elindul a CD/CD MP3 lejátszása. Ha a 
gyújtás ki van kapcsolva, az audió rendszer 
nem kapcsolódik be.
Gépkocsitól függően a rádió hallgatásakor, 
ha CD/CD MP3 lemez van a lejátszóban, 
az 5 gomb megnyomásával kiválaszthatja 
a CD/CD MP3 lejátszását. A lejátszás akkor 
kezdődik el, amikor az autórádió átvált CD/
CD MP3 jelforrásra.

Zeneszám keresése
Nyomja meg röviden a 11 gombot, hogy át-
váltson az egyik zeneszámról a másikra.

Gyors lejátszás
Tartsa lenyomva a 11 gombot a gyors előre-
vagy visszaléptetéshez.
A gomb felengedésekor a lejátszás folytató-
dik.
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Véletlen sorrendű lejátszás (Mix)
A CD/CD MP3 lemez behelyezése után 
nyomja meg a billentyűzet 2-es gombját 8, a 
CD/CD MP3 lemezen található zeneszámok 
véletlen sorrendű lejátszásához.
A MIX visszajelzőlámpa megjelenik a kép-
ernyőn. A lejátszott zeneszámot a rendszer 
véletlenszerűen választja ki. A lejátszás egy 
véletlenszerűen kiválasztott zeneszámmal 
folytatódik.
A véletlen sorrendű lejátszás kikapcsolásá-
hoz nyomja meg ismét a billentyűzet 8  2-es 
gombját. A MIX visszajelzőlámpa eltűnik.

Az audiorendszer kikapcsolása és a CD/CD 
MP3  lemez eltávolítása kikapcsolja a vélet-
len sorrendű lejátszást.
Megjegyzés: egy CD MP3 lemez esetén a 
véletlen sorrendű lejátszás az éppen leját-
szás alatt álló mappára vonatkozik. Másik 
mappa véletlen sorrendű lejátszásához mó-
dosítsa a mappát.

Ismételt lejátszás
Ez a funkció az aktuálisan lejátszott zene-
szám ismételt lejátszását teszi lehetővé.
Az ismétlő funkció bekapcsolásához hasz-
nálja a billentyűzet 8 1-es gombját.
A RPT visszajelzőlámpa megjelenik a kép-
ernyőn.
Az ismétlő funkció kikapcsolásához nyomja 
meg újra a billentyűzet 8  1-es gombját. A 
RPT visszajelzőlámpa eltűnik.
Megjegyzés: amikor a véletlen sorrendű le-
játszás be van kapcsolva, az ismétlő funk-
ció bekapcsolása a véletlen sorrendű le-
játszás kikapcsolását eredményezi. A MIX 
visszajelzőlámpa eltűnik.

Pause
Nyomja meg egyszerre a 18 és a 19 jelű 
gombokat a hangok pillanatnyi elnémításá-
hoz.

Ez a funkció automatikusan kikapcsol a 
hangerő módosításakor, a hangforrás átvál-
tásakor vagy az információk automatikus su-
gárzása esetén.

A szöveges információk (CD-
Text vagy ID3 tag) kijelzése
Gépkocsitól függően az ID3 tag informáci-
ókon (előadó, album, eltelt idő vagy szám 
címe) való léptetéshez nyomja meg röviden 
a 12 gombot.
Az összes ID3 tag információ ugyanazon az 
oldalon való megjelenítéséhez nyomja meg 
hosszan a 12 gombot (gépkocsitól függően). 

Egy CD/CD MP3 kiadása
Adjon ki egy CD/CD MP3 lemezt a homlok-
fali lejátszóból a 14 gomb megnyomásával 
(gépkocsitól függően).
Megjegyzés: ha a kiadott lemez kivétele 
20 másodpercen belül nem történik meg, a 
CD lejátszó automatikusan visszahúzza a 
lemezt.
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A rendszer rendelkezik bemenetekkel egy 
vagy több külső audio-jelforrás (pendrive, 
MP3 lejátszó, iPod, hordozható Bluetooth 
audiokészülék...) csatlakoztatásához.
Több lehetőség is rendelkezésre áll a hor-
dozható audiokészülék csatlakoztatásához:
– USB  bemenet(ek);
–  Jack  csatlakozóaljzat;
–  Bluetooth® csatlakozás.
Megjegyzés: a kiegészítő audió jelforrás 
formátuma MP3, WMA és AAC lehet. 

USB bemenetek

Csatlakoztatás
Csatlakoztassa az iPod® csatlakozóját vagy 
a pendrive-ot USB az USB bemenethez.
Miután csatlakoztatta a készüléket, a rend-
szer automatikusan kijelzi az aktuális zene-
számot.

KÜLSŐ AUDIO-JELFORRÁSOK (1/2)

Használat
– iPod®: 
Miután csatlakoztatta az iPod® készülékét, 
az audió rendszerből elérhetők a menük. 
A rendszer megtartja az iPod® készülékével 
megegyező lejátszási listákat. 
– USB pendrive:
Az audiofájlok lejátszása automatikusan el-
indul.
Az audio-jelforrás fastruktúrájának elérésé-
hez forgassa el vagy nyomja meg a 6 vagy 
a 21 gombot.
Megjegyzés: a véletlen sorrendű lejátszás 
egy USB pendrive-ról ugyanúgy működik, 
mint egy CD MP3 lemez esetén. Lásd a 
"CD/CD MP3 hallgatása" fejezet "Véletlen 
sorrendű lejátszás (Mix)" című részét.
Megjegyzés: a pendrive-on az ismétlő funk-
ció hasonlóan működik, mint egy MP3 CD 
esetében. Tájékozódjon az „Ismétlés” című 
fejezet „CD/CD MP3 hallgatása” című részé-
ben.

Jack bemenet

Csatlakoztatás
Egy specifikus kábel segítségével (nincs 
mellékelve) csatlakoztassa a kiegészítő be-
menet Jack csatlakozóját 13 a hordozható 
audiokészülék fejhallgató csatlakozójához 
(általában 3,5 mm-es jack csatlakozó).
Megjegyzés: az audiorendszerről közvetle-
nül nem választható ki más zeneszám. Egy 
zeneszám kiválasztását közvetlenül a hor-
dozható audiokészüléken kell elvégeznie, a 
gépkocsi álló helyzetében.

Használat
Csak az „AUX” felirat jelenik meg a rend-
szer képernyőjén. Semmilyen kijelzés nem 
látható az előadó nevével vagy a zeneszám 
címével kapcsolatban.
Megjegyzés: A Jack, bemenet érzékenysé-
gének beállításáról tájékozódjon „A rendszer 
beállításai” című fejezetben.
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Bluetooth® audio-lejátszás
A hordozható Bluetooth® audiokészülék 
első használatakor össze kell párosítani azt 
a gépkocsival. Tájékozódjon az „Általános 
bemutatás” c. fejezet „Bluetooth® funkció” 
c. részében.
A megismertetés lehetővé teszi az 
audiorendszer számára a hordozható 
Bluetooth® lejátszó felismerését és memo-
rizálását.
Megjegyzés: ha az Ön digitális Bluetooth® 
készüléke rendelkezik telefon és hordoz-
ható audiokészülék funkciókkal is, akkor az 
egyik funkció megismertetése automatiku-
san maga után vonja a másik megismerte-
tését is.

Csatlakoztatás
Már összepárosított telefon esetében vé-
gezze el az alábbi műveleteket:
– Aktiválja a Bluetooth® hordozható 

audiokészülék kapcsolatot (lásd a hor-
dozható audiokészülék kezelési utasítá-
sát);

– Válassza ki a Bluetooth® audio-jelforrást 
az 5 gomb megnyomásával.

KÜLSŐ AUDIO-JELFORRÁSOK (2/2)

A hordozható audió készüléken 
csak abban az esetben végez-
zen műveleteket, ha a közle-
kedési feltételek ezt lehetővé 

teszik.
Menet közben tegye el a hordozható 
audió készüléket (hirtelen fékezés vagy 
ütközés esetén elrepülhet).

Használat
Az összes funkció eléréséhez csatlakoz-
tatnia kell a hordozható audiokészüléket a 
rendszerhez.
Megjegyzés: egyetlen hordozható 
audiokészülék sem csatlakoztatható a rend-
szerhez előzetes megismertetés nélkül.
Ha már csatlakoztatta a digitális Bluetooth® 
audiokészüléket, akkor az audiorendszerből 
kezelheti azt.

A zeneszám lejátszásának megállításához 
nyomja meg egyszerre a 18 és a 19 gom-
bokat (ismételt megnyomáskor a lejátszás 
újra elindul).
A készülék típusától függően, nyomja meg 
a 11 gombot az előző vagy a következő ze-
neszám eléréséhez.
Megjegyzés: az elérhető funkciók száma 
függ a hordozható audiokészülék típusától 
és az audiorendszerhez való kompatibilitá-
sától.
Megjegyzés: bizonyos különleges esetek-
ben a csatlakoztatási eljárás véghezvitel-
éhez tájékozódjon a készüléke kezelési uta-
sításában.
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Bluetooth® csatlakoztatás
Ellenőrizze, hogy a telefon-kihangosító 
rendszer Bluetooth® kapcsolata aktív-e. 
Tájékozódjon az „Általános bemutatás” c. 
fejezet „Bluetooth® funkció” c. részében.

Telefon megismertetése
A telefon-kihangosító rendszer használatá-
hoz, az első használat előtt el kell végezni a 
Bluetooth® telefon megismertetését a gép-
kocsival.
A megismertetés lehetővé teszi a telefon-ki-
hangosító rendszer számára a telefon felis-
merését és memorizálását.
Legfeljebb öt telefont ismertethet meg, de 
egyidejűleg csak egy lehet csatlakoztatva a 
telefon-kihangosító rendszerhez.
A megismertetés végbemegy a rendszeren 
és a telefonon. Az audió rendszert és a tele-
font is be kell kapcsolni.
Megjegyzés: ha egy telefon már csatlakoz-
tatva van, egy új megismertetéskor a meg-
lévő csatlakozást a rendszer automatikusan 
bontja.

Pair device

Scan devices

Sel. device

A telefon összepárosítása kétféleképpen 
történhet:
– „Scan devices” módszerrel;
– „Pair device” módszerrel.

„Scan devices” módszer
Ezzel a módszerrel az autórádió-rendszer 
keresést indít a telefon irányában.
A telefon „Scan devices” módszerrel történő 
összepárosításához végezze el az alábbi 
műveleteket:
– a telefon menüjének megjelenítéséhez 

nyomja meg a 7 gombot;
– válassza a(z) „Scan devices” menüpontot 

a 6 gomb eltekerésével és megnyomásá-
val.

A közelben lévő Bluetooth® készülékek ke-
resése elindul (ez a keresés akár hatvan 
másodpercig is eltarthat). A „Keresés fo-
lyamatban...” üzenet megjelenik a rendszer 
képernyőjén.
– Kövesse a rendszer képernyőjén megje-

lenő lépéseket.
– a rendszer képernyőjén megjelenik a 

„Phone connected” üzenet;
Automatikusan megtörténik a készülék el-
mentése és csatlakoztatása a gépkocsihoz.
Ha az összepárosítás hatvan másodperc 
után is sikertelen, ismételje meg ezeket a 
műveleteket.
További részletekkel kapcsolatban olvassa 
el a telefon útmutatóját.
– A rendszer képernyőjén megjelenik a 

„Phone connected” üzenet.
Automatikusan megtörténik a készülék el-
mentése és csatlakoztatása a gépkocsihoz.
Ha az összepárosítás hatvan másodperc 
után is sikertelen, ismételje meg ezeket a 
műveleteket.
További részletekkel kapcsolatban olvassa 
el a telefon útmutatóját.

Biztonsági okokból a gépko-
csi álló helyzetében végezze 
ezeket a műveleteket.
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Telefon eltávolítása
Az eltávolítás lehetővé teszi a telefon törlé-
sét a kihangosító rendszer memóriájából.
A telefonbeállítások menüjének megnyitásá-
hoz nyomja meg a(z) 7 gombot, majd válas-
sza a(z) „Del. device” menüpontot. Válassza 
ki a listából a leválasztandó telefont, nyomja 
meg a(z) 6 jelű gombot, majd válassza a 
„YES” menüpontot, és érvényesítse a(z) 6 
gomb megnyomásával. Az Ön telefon-kihangosító 

rendszerének feladata a kom-
munikáció leegyszerűsítése a 
kockázati tényezők csökken-

tésével, a rendszer nem képes ezeket 
a tényezőket teljes mértékben kiküsz-
öbölni. Tartsa be annak az országnak a 
vonatkozó előírásait, ahol éppen tartóz-
kodik.

„Pair device” módszer
Ezzel a módszerrel a telefon keresést indít 
az autórádió-rendszer irányában.
– a telefon menüjének megjelenítéséhez 

nyomja meg a 7 gombot;
– válassza a(z) „Pair device” menüpontot 

a(z) 6 gomb eltekerésével és megnyo-
másával;

– a rendszer képernyőjén megjelenik a(z) 
„Please re-enter Pin 0000 kódot” üzenet, 
és elindul a 60 másodperces vissza-
számlálás;

– Kövesse a rendszer képernyőjén megje-
lenő lépéseket.

A „MyCAR kapcsolódott” üzenet jelenik meg 
a telefonon. Ez azt jelzi, hogy a rendszer 
kapcsolódott a telefonhoz.
Ha az összepárosítás sikertelen, a rendszer 
képernyője visszatér a telefon menüjébe.
Ha a megismertetett telefonok listája már 
betelt, és egy új telefont akar megismertetni, 
akkor le kell választani egy már létező tele-
font.

Megjegyzés: a telefon leválasztása törli az 
összes lementett kapcsolatot a rendszer te-
lefon menüjéből és a társított előzmények-
ből.

YES

Delete iPhone ?

NO
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Megismertetett telefon 
csatlakoztatása
Az összes funkció elérése érdekében a tele-
fonját csatlakoztatni kell a telefon-kihango-
sító rendszerhez.
Egyetlen telefon sem csatlakoztatható a 
telefon-kihangosító rendszerhez előzetes 
megismertetés nélkül.
Lásd a „Telefon megismertetése/leválasz-
tása” fejezet „Telefon megismertetése” be-
kezdését.
Megjegyzés: a telefonja Bluetooth® csatla-
kozásának bekapcsolt állapotban kell lennie.

Automatikus csatlakozás
A gyújtás bekapcsolása után a telefon-ki-
hangosító rendszer megkeresi a közelben 
lévő megismertetett telefonokat.
Megjegyzés: az utoljára csatlakoztatott te-
lefon rendelkezik prioritással.
A keresés addig folytatódik, amíg meg nem 
talál egy párosított telefont (ez a keresés 
maximum 5 percig tarthat).

Megjegyzés
– bekapcsolt gyújtásnál használhatja 

a telefon automatikus csatlakoz-
tatását. Szükséges lehet a telefon 
telefonkihangosító rendszerhez történő 
automatikus Bluetooth® csatlakoztatása 
funkció bekapcsolása. Ehhez olvassa el 
a telefon útmutatóját;

– újracsatlakoztatáskor, a telefon-kihango-
sító rendszer hatótávolságán belüli két 
megismertetett telefon jelenléte esetén, 
az utóbb csatlakoztatott telefon lesz 
az elsődleges, akkor is, ha ez utóbbi a 
gépjárművön kívül helyezkedik el, de a 
kihangosító rendszer hatáskörében van.

Megjegyzés: Ha Ön éppen telefonál a te-
lefon-kihangosító rendszer csatlakozásakor, 
akkor a telefon automatikusan csatlakozik, 
és a beszélgetés átkerül a gépjármű hang-
szóróira.

Manuális csatlakozás (a csatlakoztatott 
telefon cseréje)
A telefonbeállítások menüjének megnyitásá-
hoz nyomja meg a 7 gombot, majd válas-
sza a(z) „Sel. device” menüpontot. Láthatja 
a már párosított telefonok listáját.
Válassza ki a telefont a listából, és érvénye-
sítse a 6 gomb megnyomásával. A telefon 
csatlakoztatását egy üzenet jelzi.
Megjegyzés: ha egy telefon csatlakoztatva 
van, és a már összepárosított telefonok lis-
tájában telefonváltás történik, akkor a már 
létező kapcsolat automatikusan leválasztó-
dik.

Scan devices

Sel. device
Pair device
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Sikertelen csatlakozás
A csatlakozás sikertelensége esetén kérjük 
ellenőrizze, hogy:
– a telefonja be van-e kapcsolva;
– a telefon akkumulátora nincs-e leme-

rülve;
– a telefon előzőleg meg lett-e ismertetve a 

telefon-kihangosító rendszerrel;
– a telefon és a rendszer Bluetooth® funk-

ciója aktív-e;
– a telefon konfigurálása megfelelő-e a 

rendszer csatlakozási kérésének fogadá-
sához.

Megjegyzés: a telefon-kihangosító rend-
szer hosszan tartó használata esetén a tele-
fon akkumulátora gyorsabban merül le. Egy telefon leválasztása

A telefon leválasztása érdekében a követke-
zőket teheti:
– kapcsolja ki az audió rendszer Bluetooth® 

funkcióját;
– kapcsolja ki a telefon Bluetooth® funkció-

ját;
– törölje a megismertetett telefont a telefon 

menü segítségével.
A telefon kikapcsolása a telefon leválasztá-
sát is eredményezi.
Ekkor egy képernyőn megjelenő üzenet erő-
síti meg a telefon leválasztásának megtör-
ténését.

Megjegyzés: ha a telefon leválasztás 
közben folyamatban van egy beszélgetés, a 
kommunikáció automatikusan átkerül a tele-
fonra.
A rádió Bluetooth funkciójának kikapcsolásá-
val kapcsolatban tájékozódjon az „Általános 
bemutatás” c. fejezet „Bluetooth funkció” c. 
részében.
A Bluetooth telefonkapcsolat megszakításá-
val kapcsolatban tájékozódjon a telefon út-
mutatójában.
A Bluetooth® telefon leválasztásával és 
törlésével kapcsolatban tájékozódjon a 
„Telefon párosítása/leválasztása” c. fejezet 
„Telefon leválasztása” c. részében.

Pair device

Del. device
Sel. device
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Hívás kezdeményezése 
telefonszám megadásával
A telefon menüjének megjelenítéséhez 
nyomja meg a kormánykerék alatti kap-
csoló 7 vagy 16 vagy 17 gombját (gépkocsi-
tól függően), majd válassza a „Dial Number” 
menüpontot.
A numerikus billentyűzetet használva tár-
csázza a kívánt telefonszámot a 6 gomb 
vagy a kormánykerék alatti kapcsoló 21 
vagy 22 gombjának megnyomásával (gép-
kocsitól függően), majd válassza a þ lehe-
tőséget.
Vissza is hívhatja a legutóbb tárcsázott te-
lefonszámot a 7 gomb vagy a kormányke-
rék alatti kapcsoló 16 vagy 17 gombjának 
hosszú megnyomásával (gépkocsitól füg-
gően).Híváskezdeményezés a 

híváselőzményekből 
A híváselőzmények megjelenítéséhez 
nyomja meg a 7 gombot vagy a kormányke-
rék alatti kapcsoló 16 vagy 17 gombját (gép-
kocsitól függően), majd válassza a(z) „Call 
List” menüpontot.
Válassza a(z) „Dialed Call”, „Received Call” 
vagy „Missed Call” menüpontok egyikét. 
A híváselőzmények megjelennek a képer-
nyőn. Hívás kezdeményezéséhez válas-
sza ki a kívánt kapcsolatot vagy telefonszá-
mot, majd érvényesítse a(z) 6 gomb vagy 
a kormánykerék alatti kapcsoló 21 vagy 22 
gombjának megnyomásával (gépkocsitól 
függően).

HÍVÁS INDÍTÁSA, FOGADÁSA (1/3)

Híváskezdeményezés a 
telefonkönyvből
A telefon párosításakor annak telefonkönyve 
automatikusan betöltődik a rendszerbe (mo-
delltől függően).
A telefon menüjének megjelenítéséhez 
nyomja meg a(z) 7 gombot vagy a kormány-
kerék alatti kapcsoló 16 vagy 17 gomb-
ját (gépkocsitól függően), majd válassza a 
„Phonebook” menüpontot a(z) 6 gomb elfor-
gatásával. A kapcsolatok listájának megjele-
nítéséhez nyomja meg a 6 gombot.
Híváskezdeményezéshez válasszon ki egy 
kapcsolatot a listából, majd érvényesítse a 6 
gomb megnyomásával.
Megjegyzés: visszatérés az előző kijelzés-
hez: nyomja meg a 10 gombot.

A telefonszám megadását vagy 
egy kapcsolat kikeresését álló 
gépkocsinál ajánlott elvégezni.

A rendszer lehetővé teszi a kettős hívás 
funkciójának használatát, ha a telefon 
csatlakoztatva van (előfizetéstől füg-
gően).

Call List
Phonebook
Dial Number
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Kommunikáció közben
A következőket teheti:
– a hangerő beállítása a 18 és 19 gomb 

megnyomásával;
– a hívás befejezése a 7 vagy a 17 vagy 

a 20 gomb megnyomásával;
– érvényesítse a 6 gomb vagy a kormány-

kerék alatti kapcsoló 21 vagy 22 gombjá-
nak (gépkocsitól függően) használatával.

Hívás fogadása
Bejövő hívás esetén a képernyőn megjele-
nik a hívást kezdeményező telefonszáma 
(ez a funkció a telefon beállításaitól függően 
működik).
Ha a hívást kezdeményező adatai szerepel-
nek valamelyik telefonkönyvben, akkor a te-
lefonszám helyett a név jelenik meg.
Ha a hívást kezdeményező telefonszáma 
nem jeleníthető meg, akkor a „Rejtett szám” 
üzenet jelenik meg a képernyőn.

Incoming call

26 28 2924 25 3027

Hívásfogadáshoz válassza az 24 pontot 
a 6 gomb vagy a kormánykerék alatti kap-
csoló 21 vagy 22 gombjának (gépkocsitól 
függően) elforgatásával és megnyomásá-
val. A hívás elutasításához forgassa el a 6 
gombot vagy a kormánykerék alatti kap-
csoló 21 vagy 22 gombját (gépkocsitól füg-
gően), majd válassza a 25 pontot.
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Megjegyzés: hívásfogadáshoz nyomja meg 
röviden a kormánykerék alatti kapcsoló 17 
vagy 20 gombját (gépkocsitól függően).
A hívás elutasításához nyomja meg hos-
szan a 17 vagy a 20 gombot (gépkocsitól 
függően).
A hívás befejezéséhez nyomja meg röviden 
a 17 vagy a 20 gombot (gépkocsitól füg-
gően).

A kívánt ikon kiválasztásához forgassa el 
a 6 vagy a 21 gombot, majd érvényesítse 
a 6, vagy a 21 vagy a 22 gomb (gépkocsitól 
függően) használatával:
– a hívás befejezéséhez válassza a 26 

pontot;
– a telefonbeszélgetés audiorendszerről 

telefonra történő átirányításához válas-
sza az 28 pontot;

– hívásvárakoztatáshoz válassza a 27 
pontot;

– a várakozó hívás folytatásához válassza 
az 24 pontot.

– a telefonbeszélgetés audiorendszerről 
telefonra történő átirányításához válas-
sza a 30 pontot;

– a  t e l e f o n  b i l l e n t yűz e t é n e k 
audiorendszeren keresztül történő hasz-
nálatához válassza az 29 pontot.
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A 10 gomb megnyomásával kiléphet a me-
nüből.

Kiegészítő (AUX IN)
A beállítások menü megjelenítéséhez 
nyomja meg a 2 jelű gombot. Válassza az  
„Audio-beállítások” pontot, majd nyomja 
meg a 6 gombot.
Forgassa el a 6  gombot, majd válassza a(z) 
„AUX In” menüpontot a különböző menü-
pontok eléréséhez, a következő sorrendben:
– Low (gyenge);
– Middle (közepes);
– High (magas).
Az egyes beállítások értékei a következők:
– Low (1200 mV);
– Middle (600 mV);
– High (300 mV).

Hangerő a sebességnek megfelelően
Az audiorendszer hangereje a gépkocsi se-
bességének megfelelően változik.

Az „Audio-beállítások” menüben érvénye-
sítse a „Speed Vol.” menüpontot a 6 gomb 
megnyomásával.
A kívánt sebesség/hangerő beállítás kivá-
lasztásához forgassa el majd nyomja meg 
a 6 gombot.

Mélyhangkiemelés (Bass Boost)
A „Bass Boost” funkció lehetővé teszi a mély 
hangok hangerejének növelését.
A funkció be-/kikapcsolásához válassza az 
„ON” vagy az „OFF ” pontot a 6 gomb elfor-
gatásával és megnyomásával.

Alapértelmezett audió
A beállítások menü megjelenítéséhez 
nyomja meg a 2 jelű gombot. Válassza az  
„Audio-beállítások” pontot, majd nyomja 
meg a 6 gombot a beállítások menüjé-
nek megjelenítéséhez, és válassza az 
„Alapértelmezett Audió” lehetőséget.
Erősítse meg választását a 6 gomb megnyo-
másával. 
Minden audió beállítás visszaáll az alapér-
telmezett értékre.

Audiobeállítások
A beállítások menü megjelenítéséhez 
nyomja meg a 2 jelű gombot. Válassza az  
„Audio-beállítások” pontot a 6  gomb elfor-
gatásával, majd nyomja meg a 6 gombot. A 
következő beállítások érhetők el:
– Hang;
– Kiegészítő;
– Hangerő/Sebesség;
– Bass Boost;
– Alapértelmezett audió.

Hang
Válassza a „Sound” pontot és nyomja meg 
a 6 gombot a különböző menüpontok eléré-
séhez, a következő sorrendben:
– Mély hangok;
– Magas hangok;
– Balance (a hang bal/jobb elosztása);
– Fader (a hang hátsó/első elosztása).
Módosíthatja az egyes beállítások értékét 
a gomb 6 elforgatásával. Nyomja meg a 6 
gombot a megerősítéshez és az előző kivá-
lasztáshoz való visszatéréshez.
A kijelző jelzi a beállítás típusát (mély, 
magas, balance, fader).

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.
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Óra beállítása
Gépkocsitól függően ez a funkció az idő be-
állítását teszi lehetővé.
A beállítások menü megjelenítéséhez 
nyomja meg a 2 jelű gombot. Válassza az  
„Clock” pontot a 6  gomb elforgatásával, 
majd nyomja meg a 6 gombot. A következő 
beállítások érhetők el:
– „Az idő beállítása”: az órák és a percek 

beállítása;
– „active / deactive”: az „ON” vagy az „OFF 

” pont kiválasztása, ha az időt meg sze-
retné jeleníttetni vagy nem;

– „Clock (see EN vs FR)”: az idő kijelzésé-
nek kiválasztása: „AM / PM” vagy „24h”.

A rádió beállításai
A következő beállítások érhetők el:
– TA (közlekedési információk);
– Hírek;
– A(z) FM rádióállomások listájának frissí-

tése;
– A(z) DR rádióállomások listájának frissí-

tése.

TA (közlekedési információk)
A funkció bekapcsolása vagy kikapcsolása:
– nyomja meg a 2 gombot a „Beállítások” 

menü megjelenítéséhez, majd válassza a 
„Rádióbeállítások” pontot a 6 gomb elfor-
gatásával, ezután választása érvényesí-
téshez nyomja meg röviden a 6  gombot;

–  a 6 gomb elforgatásával válassza a „TA” 
pontot, majd választása érvényesítéshez 
nyomja meg röviden a 6  gombot;

– a „TA” funkció be- vagy kikapcsolásához 
válassza az „ON” vagy az „OFF ” lehető-
séget.

Hírek
– nyomja meg a 2 gombot a „Beállítások” 

menü megjelenítéséhez, majd válassza a 
„Rádióbeállítások” pontot a 6 gomb elfor-
gatásával, ezután választása érvényesí-
téshez nyomja meg röviden a 6  gombot;

– a 6 gomb elforgatásával válassza a 
„Digital Interruption” lehetőséget, majd 
választása érvényesítéshez nyomja meg 
röviden a 6  gombot;

– a 6 gomb elforgatásával válassza ki a 
meghallgatni kívánt hír(eke)t, majd vá-
lasztása érvényesítéshez nyomja meg 
röviden a 6  gombot.

A(z) FM rádióállomások listájának 
frissítése
Tájékozódjon „A rádió hallgatása” című feje-
zet „Updating FM List (FM)” című részében.

A(z) DR rádióállomások listájának 
frissítése
Tájékozódjon „A rádió hallgatása” című feje-
zet „Updating FM List (DR)” című részében.

A nyelv kiválasztása
Ez a funkció lehetővé teszi a rendszerben 
használt nyelv megváltoztatását.
A 2 gomb megnyomásával a „Beállítások” 
menüben lépjen a „Language” pontra, majd 
válassza ki a kívánt nyelvet.
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A RENDSZER BEÁLLÍTÁSAI (3/3)
– válasszon a két menüpont közül, a 6 

gomb vagy – gépkocsitól függően – a 21 
vagy a 22 gomb elforgatásával, majd 
nyomja meg a 6 gombot vagy a kormány-
kerék alatti kapcsoló 21 vagy 22 gombját 
(gépkocsitól függően);

– a hangerő növeléséhez vagy csökken-
téséhez forgassa jobbra vagy balra a 6 
gombot vagy a 21 vagy a 22 gombot 
(gépkocsitól függően), majd érvényesítse 
a 6 gomb megnyomásával;

A csengőhang aktiválásához a gépkocsin 
vagy a telefonon Bluetooth® üzemmódban, 
válassza a „Ringtone” pontot a 6 gomb vagy 
a 21 vagy a 22 gomb elforgatásával (gépko-
csitól függően), és nyomja meg a 6 gombot 
vagy a kormánykerék alatti kapcsoló 21 
vagy 22 gombját (gépkocsitól függően).
Megjelenik egy új almenü:
– „Car”;
– „Phone”;
– a 6 gomb elforgatásával, majd a 6 gomb 

megnyomásával válassza ki a két menü-
pont közül azt, amelyiket aktiválni sze-
retné.

Megjegyzés: A rendszerrel összepárosított 
telefon esetében a „Settings” menüben új 
menüpont jelenik meg:

– „Tel.könyv friss.”: a rendszerrel összepá-
rosított telefon telefonkönyvének frissí-
tése (például: új kapcsolatok hozzáadása 
a telefonhoz, nem a rendszerhez).

– a telefonkönyv rendszeren történő fris-
sítéséhez a 7, gomb megnyomásával 
lépjen a „Settings” menübe, majd válas-
sza a „Tel.könyv friss.” pontot a 6 gomb 
vagy a kormánykerék alatti kapcsoló 21 
vagy 22 gombjának megnyomásával 
(gépkocsitól függően).

A rádió üzenetek kijelzése
A rádiós szövegek menüjének megjele-
nítéséhez nyomja meg a 12 jelű gombot. 
Válassza a  „Radio” pontot, majd nyomja 
meg a 6 gombot vagy a kormánykerék alatti 
kapcsoló 21 vagy 22 gombját (gépkocsitól 
függően).
A rádió üzenetek megjelenítése maximum 
64 karaktert tartalmazhat.
Megjegyzés: ha semmilyen információ nem 
áll rendelkezésre, a képernyőn a „Nincs 
üzenet” felirat jelenik meg.

A 10 gomb megnyomásával visszatérhet 
az előző menüpontra.

BT (Bluetooth®) beállítások
A 7 gomb megnyomásával lépjen a „Telefon” 
menübe, majd a 6 vagy a kormánykerék 
alatti kapcsoló 21 vagy 22 gombjának (gép-
kocsitól függően) megnyomásával válassza 
a „Settings” menüpontot.
A következő beállítások érhetők el:
– „Volume”: a csengőhang vagy a hívások 

hangerejének beállítása;
– „Ringtone”: a gépkocsi csengőhangjának 

vagy a telefonról átirányított csengőhang-
nak a bekapcsolása;

A csengőhang vagy a hívások hangerejének 
Bluetooth® üzemmódban történő beállításá-
hoz válassza a „Volume” pontot a 6 gomb 
elforgatásával vagy megnyomásával vagy 
a kormánykerék alatti kapcsoló 21 vagy 22 
gombjának (gépkocsitól függően) megnyo-
másával.
Megjelenik egy új almenü:
– „Cseng.”;
– „Call”;

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.
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Menü képernyő
Az „R & GO” rendszer – gépkocsitól függően 
– a következő fő funkciókat látja el:

 36 multimédiás források kezelése;

 37 telefonkihangosító;

 38 a gépkocsi kezelése.

 39 navigációs rendszer (CoPilot);

R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (1/6)

Bemutatás
a(z) „R & GO” alkalmazás okostelefonról le-
tölthető. 
Ezzel az alkalmazással több menühöz is 
hozzáférhet (gépkocsitól függően):
– „Phone”;
– „Multimedia”;
– „Navigation” (CoPilot) ;
– „Vozilo”.

Bluetooth® csatlakoztatás
Ellenőrizze, hogy a telefon össze lett-e páro-
sítva a multimédia rendszerrel.
Megjegyzés: a bluetooth® funkciónak be-
kapcsolva kell lennie a telefonon.

Az „R & GO” alkalmazás funkcióinak 
megjelenítéséhez a telefont össze kell 
párosítani a multimédia rendszerrel.

36 37

39 38

Telefon mód kijelzése

Kezdőképernyő

 31 Vissza a menü képernyőhöz;
 32 telefoninformációk;
 33 aktuális óra;
 34 Driving Eco²;
 35 navigációs rendszer (CoPilot).
Megjegyzés: lehetősége van a kezdőkép-
ernyő konfigurációjának módosítására. 
Tájékozódjon a(z) „R & GO: paraméterek 
beállítása” című fejezetben.

32 32 33

35 34

31
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Az „R & GO” rendszer továbbá a következő 
funkciókat látja el:

 40 hosszú megnyomás: visszatérés a 
kezdőlapra.

 41 a „R & GO” rendszer beállítása;
 42 online támogatás/Kezelési útmutató.
Az Ön telefon-kihangosító rendszerének fel-
adata a kommunikáció leegyszerűsítése a 
kockázati tényezők csökkentésével, a rend-
szer azonban nem képes ezeket a tényező-
ket teljes mértékben kiküszöbölni.
Tartsa be annak az országnak a hatályos 
előírásait, ahol éppen tartózkodik.

Tablet mód kijelzése

Kezdőképernyő

 43 Tabletinformációk;

 44 online támogatás/kezelési útmutató;

 45 külső hőmérséklet;

 46 sebességkorlátozás a követett úton;

 47 jelenleg hallgatott rádió;

 48 aktuális óra;

 49 Driving Eco² ;

43 45

50 49

R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (2/6)

40

42

41 4846 4744
 50 navigációs térkép;

 51 a rendszerbeállítások menüjének el-
érése;

 52 a gépkocsi kezelése;

 53 telefonkihangosító-rendszer (tablettől 
függően);

 54 navigációs rendszer (CoPilot);

 55 multimédiás források kezelése.
Megjegyzés: lehetősége van a kezdőkép-
ernyő konfigurációjának módosítására. 
Tájékozódjon a(z) „R & GO: paraméterek 
beállítása” című fejezetben.

43

51
52
53
54
55
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R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (3/6)

 59 a híváselőzmények az összes (bejövő, 
kimenő, nem fogadott) hívás megjele-
nítését és részleteinek megtekintését 
teszik lehetővé.

Megjegyzés: Az „Androïd” operációs rend-
szerű mobiltelefonok esetében elérhető az 
SMS-ek olvasásának funkciója (Text-to-
Speech).
A rendszer országtól függően hangosan fel-
olvassa a(z) SMS üzeneteket.

Multimédia funkció
A multimédia funkció a rádió hallgatásának 
és az audiofájlok lejátszásának kezelését 
teszi lehetővé és a következő funkciókat 
látja el:

 61 a rádió hallgatása;

 62 az okostelefonban tárolt zene hallga-
tása a rendszeren keresztül;

 64 külső hangforrás (CD/CD MP3, USB, 
iPod® (beépített iPod®-dal rendelkező 
készülék) az USB bemeneten keresz-
tül...) hallgatása;

 65 a rádió hallgatása az interneten ke-
resztül.

Telefon-kihangosító funkció
A telefon-kihangosító funkció lehetővé teszi 
a telefon „szabad kéz” üzemmódú használa-
tát és a következő funkciókat látja el:

 56 a numerikus billentyűzet telefon-
számok tárcsázását teszi lehetővé;

 57 a kapcsolatok listája a kapcsolatok és 
az azokra vonatkozó információk meg-
jelenítését teszi lehetővé;

 58 a multimédia rendszerrel szinkronizált 
határidőnapló egy vagy több program 
részleteinek megtekintését teszi lehe-
tővé;

Az „R & GO” rendszer továbbá a következő 
funkciókat látja el:

 60 – Rövid megnyomás: Visszalépés az  
 előző menübe.

  – Hosszú megnyomás: Visszalépés a  
 kezdőlapra.

 63 A multimédiás paraméterek beállítása.

61 62

65 64

60 6356 57

5859
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Navigációs funkció
A navigációs funkció a műholdas navigáció, 
a térképek, a közlekedési információk, a(z) 
CoPilot  szolgáltatások és a veszélyzónák 
figyelmeztetései összes funkcióját foglalja 
magában (országtól függően).
A rendszer a következő funkciókat foglalja 
magában:

 66 CoPilot  szoftver az útvonaltervezés-
hez;

 67 „a gépkocsi megtalálása” funkció a 
gépkocsi aktuális helyzetének megta-
lálásához.

R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (4/6)

� Paraméterek beállítása
A paraméterek beállításának funk-

ciója az „R & GO” rendszer különböző para-
métereinek beállítását teszi lehetővé.
ezt a funkciót, amely a következő funkciókat 
látja el, parancsikon jelöli:
– csatlakozás a rendszer rádiójához;
– az éjszakai üzemmód kezelése a navigá-

ció megjelenítése érdekében;
– a kedvencek kezelése a kezdőlapon.

„Gépkocsi” funkció
A „gépkocsi” funkció bizonyos berendezé-
sek, mint például a fedélzeti számítógép, a 
driving eco² (gépkocsitól függően) kezelését 
foglalja magában.
A rendszer a következő funkciókat látja el:

 68 Driving Eco² ;

 69 üzemanyag-fogyasztás;

 70 a „Szolgáltatások” a kijelzőegység in-
formációit jelenítik meg;

 71 fordulatszámmérő (ford./perc x 1000).

68 69

71 70

66 67
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R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (5/6)

– csatlakoztassa a telefontartót 75 a multi-
média rendszer USB2 bemenetére;

– forgassa el a 75 telefontartó 72 
rögzítőkerekét az óramutató járásával 
megegyező irányban – így rögzül;

– helyezze a telefont a telefontartóba 75, 
nyomja be a két kapcsot 76, hogy a tele-
fon szorosan a helyén maradjon.

A telefontartó 75 eltávolítása az 
audiorendszerről:
– fogja a telefont, miközben lenyomva 

tartja a kapcsok 74 rögzítőgombját, majd 
tegye el a telefont;

– forgassa el a 75 telefontartó 72 
rögzítőkerekét az óramutató járásával el-
lentétes irányban – így kioldódik a gépko-
csi multimédia rendszeréről;

– válassza le a telefontartót 75 a gépkocsi 
multimédia rendszeréről;

– helyezze vissza a telefontartó 23 fedelét, 
az óramutató járásával megegyező irány-
ban elforgatva azt – az USB2 bemenet 
elzáródik.

Telefontartó   
(típustól függően)
Ahhoz, hogy a telefontartót 75 a gépkocsi 
multimédia rendszerére rögzítse, kövesse a 
következő utasításokat:
– távolítsa el a telefontartó 23 fedelét, az 

óramutató járásával ellentétes irányban 
elforgatva azt – láthatóvá válik az USB2 
bemenet;

– a 72 rögzítőkereken található 73 nyilat 
tegye felső helyzetbe, mielőtt a 75 tele-
fontartót a multimédia rendszerre illesz-
tené – így megfelelően fog csatlakozni;

74

76

767372 75



H.33

Megjegyzés: A telefontartó 75  kétféle hely-
zetben is használható:
– függőlegesen: helyezze a telefont víz-

szintes helyzetbe, majd fordítsa a 
tartót 75 függőleges helyzetbe;

– vízszintesen: helyezze a telefont függő-
leges helyzetbe, majd fordítsa a tartót 75 
vízszintes helyzetbe.

Megjegyzés: a telefontartó meg is dönthető, 
így jobban látható a telefon képernyője.

75

Feltöltés USB bementen keresztül
Amint a telefon USB csatlakozója csatlakoz-
tatva van a telefontartó 75 USB bemenet-
éhez, használat közben feltöltheti vagy fel-
töltve tarthatja az akkumulátort..

R & GO: ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS (6/6)
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R & GO: TELEFON-KIHANGOSÍTÓ FUNKCIÓ (1/2)
Megjegyzés: A billentyűzet 1-es gombjának 
hosszú megnyomásával elérheti a hangpos-
tafiókját.
Az 1-es gomb első hosszú megnyomásával 
elmentheti hangpostafiókja telefonszámát.

� Numerikus billentyűzet  

Szám tárcsázásához vagy telefonja hang-
postafiókja hívásához nyomja meg a „nume-
rikus billentyűzet” pontot.
A numerikus billentyűzet használatával tár-
csázza a telefonszámot, majd a hívás indítá-
sához nyomja meg a zöld gombot.

A telefon menüjének bemutatása
A telefon menüjének eléréséhez a kezdő-
képernyőn nyomja meg a „Menü”, majd a 
„Phone” pontokat.
A „Phone” menü négy nagy elérhető ikon-
ból áll:
– szám tárcsázása a numerikus billentyű-

zet használatával;
– kapcsolat keresése a telefonkönyvben;
– szám keresése a híváselőzményekben;
– a telefon határidőnaplójának elérése.

Telefonszám beírását vagy egy 
kapcsolat kikeresését álló gép-
kocsinál ajánlott elvégezni.

� Telefonkönyv  
Nyomja meg a „Kapcsolat” pontot 

a(z) Bluetooth® telefonban található kap-
csolatok listájának eléréséhez.
Miután csatlakoztatta a rendszert és a(z) 
Bluetooth® telefont a(z) Bluetooth® vezeték 
nélküli technológia segítségével, a telefon-
könyv telefonszámai automatikusan átkerül-
nek a rendszer telefonkönyvébe, amely az 
„R & GO” alkalmazáson keresztül érhető el.
Válassza ki a kapcsolatot (ha a kapcsolat-
hoz több telefonszám is hozzá van rendelve, 
a rendszer kéri a megfelelő szám kiválasztá-
sát), a hívás automatikusan indul a kapcso-
lathoz tartozó telefonszám megnyomásával.
Megjegyzés: A kapcsolatok listájában tör-
ténő léptetéshez használja a „fel” és „le” 
gombokat.
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R & GO: TELEFON-KIHANGOSÍTÓ FUNKCIÓ (2/2)

� Híváselőzmények  
A „Phone” menüben válassza a 

„Híváselőzmények” lehetőséget.
A hívások naplója négy fülbe rendezi a hí-
vásokat:
– Minden hívás (bejövő, kimenő, nem foga-

dott);
– bejövő hívások;
– nem fogadott hívások;
– kimenő hívások.
A kapcsolatok minden listában az újabbaktól 
a régebbiek felé haladva helyezkednek el.
A hívások naplójában történő léptetés a kö-
vetkezők megnyomásával történhet:
– egy fül, hogy láthassa a tartalmát;
– a hívások listájában történő léptetéshez a 

„fel” és „le” gombokat;
– a hívások naplójában valamelyik elem, a 

hozzá tartozó kapcsolat felhívásához.

Határidőnapló
A „Phone” menüben válassza a „Agenda” 
lehetőséget.
A telefon határidőnaplója a telefonban tárolt 
összes programot (találkozók, a nap esemé-
nyei) jeleníti meg a rendszerben.
A határidőnapló listájában történő léptetés a 
következők megnyomásával történhet:
– egy fül, hogy láthassa annak részletes 

tartalmát (időpont, leírás, cím);
– a határidőnapló listájában történő lépte-

téshez a „fel” és „le” gombokat.
A „CoPilot” alkalmazás egy memorizált 
címről indítható. Nyomja meg a piros ikont 
a memorizált címre történő navigálás indítá-
sához.

SMS napló (telefontól függően)
A „Phone” menüben válassza az „SMS” le-
hetőséget.
Az SMS naplóban olvashatja el az üzenete-
ket. Az utolsó három üzenetet hangosan is 
fel lehet olvastatni.
Megjegyzés: Az SMS napló listájában tör-
ténő léptetéshez használja a „fel” és „le” 
gombokat.

Figyelmeztető üzenet (telefontól 
függően)
Ebben a menüben hangosan felolvastat-
hatja a figyelmeztető üzeneteket. Nyomja 
meg az
„ismétlés” ikont az üzenet újbóli lejátszásá-
hoz.
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R & GO: MULTIMÉDIA FUNKCIÓ (1/2)

� A rádió hallgatása   

A rádió menüjének eléréséhez nyomja 
meg a kezdőképernyőn a „Menü”, majd a 
„Multimedia” és a „Rádió” pontokat.
A multimédia rendszer lehetővé teszi rádió-
állomások hallgatását.
A rendszer a következő funkciókat látja el:
– hullámsáv kiválasztása (FM1, FM2, DR1, 

DR2 vagy AM);
– az állomás kiválasztása három keresési 

móddal lehetséges („Frequency”, „List” 
vagy „Preset”);

– állomás keresése a beépített intelligens 
billentyűzet használatával;

– memorizált állomások hallgatása;
– bizonyos FM rádióállomások szöveges 

információinak megjelenítése a rádió 
hallgatása közben.

Megjegyzés: további információkért lásd a 
„A rádió hallgatása” című fejezetet.

� Audio lejátszása Bluetooth®  
üzemmódban

A főmenüben nyomja meg a „Multimedia”, 
majd a „Hordozható Bluetooth®” pontokat.
A hordozható Bluetooth® audiokészülék 
első használatakor össze kell párosítani azt 
a gépkocsival.
A „Hordozható Bluetooth®” menüpont a kö-
vetkező funkciókat látja el:
– az audio fájlok közvetlen elérése;
– a mappák, zenék, műfajok, előadók, al-

bumok és lejátszási listák elérése;
– a mappák és/vagy audio fájlok elérése.
Megjegyzés: csak a rendelkezésre álló for-
rásokból választhat. A nem elérhető források 
szürke színnel vannak jelölve.

A „multimédia” menü 
bemutatása
A multimédia menüjének eléréséhez nyomja 
meg a kezdőképernyőn a „Menü”, majd a 
„Multimedia” pontokat.
A „R & GO” alkalmazás multimédia rend-
szere négy nagyobb részből áll, ezek mind-
egyike elérhető a multimédia menüjéből:
– a rádió hallgatása;
– a telefonban tárolt zene hallgatása 

Bluetooth® kapcsolaton keresztül;
– a rádió hallgatása internetes rádión ke-

resztül;
– zenehallgatás külső jelforrásból (CD/CD 

MP3, USB, iPod® (beépített iPod®-dal 
rendelkező készülék) az USB bemene-
ten keresztül...) (gépkocsitól függően).

Megjegyzés: a rádiót csatlakoztatni kell 
az audiorendszerhez, hogy a „multimédia” 
menü összes funkciója használható legyen.

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.
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� Külső multimédiás jelforrás  

A „Média” menü zene hallgatását teszi lehe-
tővé külső jelforrásból.
A főmenüben nyomja meg a „Multimedia”, 
majd a „Média” menüpontokat.
Válassza ki a rendszerhez csatlakoztatott 
bemeneti jelforrást az audio fájlok elérésé-
hez a következő listából:
– CD/CD MP3 (gépkocsitól függően);
– USB1;
– USB2;
– iPod®: beépített iPod®-dal rendelkező 

készülék;
– Jack csatlakozó; 	 A multimédia rendszer beállítá-

sai  
A „Multimedia” menüben nyomja meg a „App 
settings” menüpontot, majd a módosítani 
kívánt elemet:
– balance;
– mély hangok;
– navigációs utasítások;
– a kiegészítő bemenet szintje;
– random;
– iTraffic ;
– a(z) FM rádióállomások listájának frissí-

tése;
– a(z) DR rádióállomások listájának frissí-

tése;
– az érték alkalmazása alapértelmezetten.


 Internetes rádió   

Az „Internetes rádió” menü a rádióállomások 
(BBC world, podcast...) telefonon keresztül 
történő keresését, megjelenítését és hallga-
tását teszi lehetővé.
A rádióállomás(ok) és/vagy a zeneszám(ok) 
kedvencként is beállíthatók.
A főmenüben nyomja meg a „Multimedia”, 
majd „Webradio” menüpontokat.
A(z) „Webradio” menüpont a következő 
funkciókat látja el:
– kedvenc állomások kezelése;
– állomás keresése az intelligens billentyű-

zet használatával;
– a rádióállomások osztályozásának meg-

tekintése (előzmények, a leghallgatottab-
bak, helyi állomások);

– az aktuálisan hallható album képének, 
az énekes nevének és a dal címének el-
érése;

– váltás a gépkocsi audiorendszerének a 
rádiójára.

Sound

Balance / Fader

Bass / Treble

Aux input level Middle



H.38

R & GO: NAVIGÁCIÓS FUNKCIÓ (1/2)

A térkép jelmagyarázata
A kijelzett információk gépkocsitól függően 
változhatnak:

 77 Vissza az előző oldalra.

 78 Telefonos értesítési információk.

 79 Érdekes pont (POI).

 80 Navigációs térkép.

 81 Telefoninformációk.

 82 Aktuális óra.

 83 Audio jelforrás parancsikon.

 84 Nagyítás.

 85, 88  Az útvonalra vonatkozó beállítható 
információk.

 86  Távolság a következő irányváltoztatá-
sig és az irányváltoztatás jelölése.

 87 A navigációs rendszer által megadott 
útvonal.

 89 Vezetési menü.

 90 Kicsinyítés.

A navigációs menü bemutatása
A navigációs menü eléréséhez a kezdő-
képernyőn nyomja meg a „Menü”, majd a 
„Navigálás” pontokat.
A „Navigálás” menü két nagy, a menün ke-
resztül elérhető ikonból áll:
– „CoPilot”: GPS-alkalmazás az útvonalak 

kezeléséhez;
– „A gépkocsi megtalálása”: alkalmazás, 

amely útvonalat ajánl a gépkocsihoz való 
hozzáférés érdekében.

� CoPilot GPS-alkalmazás
A „Navigálás” menüben nyomja 

meg a „CoPilot ” pontot.
A „CoPilot” GPS navigációs rendszer a kö-
vetkezőket teszi lehetővé: az úti cél meg-
adása, az érdekes pontok kiválasztása, az 
utazási üzemmód konfigurálása, az informá-
ciós szolgáltatások elérése valós időben...

14:32

81

858688 87

7877 83

8490

8280

< 8 km/óra

79

Folytatás 1,2 km-en keresz-
tül Trappes-ban (D36-os út)

Trappes

89

14:32 < 8 km/óra

FőmenüAz Úti cél törlése

3D térkép

POI-k keresése Az én útvonalam

Utasítások Kerülő

Vezetési menü

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.

89
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� A gépkocsi megtalálása  

Ez a funkció útvonalat ajánl a gépkocsihoz 
való hozzáférés érdekében.
A „Navigálás” menüben nyomja meg „A gép-
kocsi megtalálása” pontot.
A gépkocsi megtalálása érdekében a követ-
kezőket teheti:
– „a cím, ahol a gépkocsi parkol” c. mező 

kitöltése;
– az „eljutás a gépkocsihoz” menü kivá-

lasztása az előre elmentett címre történő 
„CoPilot” GPS-navigálás indításához 
gyalogos üzemmódban.

Megjegyzés: ahhoz, hogy használni lehes-
sen, az alkalmazásnak kapcsolódnia kell a 
gépkocsi multimédia rendszeréhez. az alkal-
mazás elmenti a gépkocsi GPS-helyzetét, 
amint:
– kikapcsolja a gyújtást;
– megszakad a gépkocsi multimédia rend-

szerével való kapcsolat.
Ha a gépkocsit másik személy használta a 
között a két időpont között, amikor a GPS-
helyzet elmentésre került, és amikor Ön el 
szeretne ismét jutni a gépkocsihoz, az alkal-
mazás nem képes az aktuális helyzet meg-
találására.
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 Driving Eco²   

(gépkocsitól függően)
A „Vozilo” menüben válassza a „Driving 
Eco²” lehetőséget.
A „Driving Eco²” menü lehetővé teszi a ve-
zetési stílust általánosságban értékelő osz-
tályzat valós időben történő megjelenítését.
Az osztályzat a következő tényezőket veszi 
figyelembe:
– a gyorsításokat;
– az előre fékezés képességét;
– a sebességváltások betartását.
Minden út végén lehetősége van az általá-
nos osztályzat megtekintésére, és a rend-
szer személyre szabott tanácsokat ad.
Megtekinthetőek ugyanúgy:
– a fogyasztás nélkül megtett távolság;
– az utolsó tíz megtett útra vonatkozó osz-

tályzatok.
Megjegyzés: telefontól függően a „Driving 
Eco²” alkalmazás háttérfolyamatként nem 
számszerűsíti az osztályzatokat.
Megjegyzés: amikor az alkalmazás műkö-
désben van, nyomja meg a kijelzőegységen 
a „Reset” gombot egy új útvonal indításá-
hoz.

A gépkocsi menüjének 
bemutatása
A gépkocsi menüjének eléréséhez nyomja 
meg a kezdőképernyőn a „Menü”, majd a 
„Vozilo” pontokat.
A rendszer négy nagyobb részből áll, ezek 
mindegyike elérhető a gépkocsi menüjéből:
– Driving Eco² ;
– üzemanyag-fogyasztás;
– fordulatszámmérő (ford./perc x 1000) 

(gépkocsitól függően);
– a „Szolgáltatások” a kijelzőegység infor-

mációit jelenítik meg.

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.

Az alkalmazás csak a 400 méternél hos-
szabb útvonalat veszi figyelembe. Ha a 
motor leállítása és indítása között eltelt idő 
négy óránál kevesebb, az alkalmazás folya-
matosan növeli az útvonalat megállás előtt.
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� Fordulatszámmérő (gépkocsitól 
függően)

A gépkocsi menüjének eléréséhez nyomja 
meg a kezdőképernyőn a „Menü”, majd a 
„Fordulatszámmérő” pontokat.
Ez a menü lehetővé teszi a gépkocsi fordu-
latszámmérőjének (ford./perc x 1000) valós 
idejű megjelenítését.

� Üzemanyag-fogyasztás 
A(z) „Vozilo” menüben nyomja 

meg a „Üzemanyag-fogyasztás” pontot.
Ez a menü lehetővé teszi a gépkocsi átlagfo-
gyasztásához viszonyított pillanatnyi üzem-
anyag-fogyasztás megjelenítését.

� Szolgáltatások (gépkocsitól és 
országtól függően)   

A „Vozilo” menüben nyomja meg a 
„Szolgáltatások” pontot.
A „Szolgáltatások” menü a következő 
elemek elérését teszi lehetővé:
– a kijelzőegységen elmentett adatok (át-

lagsebesség, átlagfogyasztás, összes tá-
volság, a legutóbbi nullázás óta megtett 
távolság);

– „E-guide”: a kezelési kézikönyv megte-
kintéséhez;

– „MYRENAULT”, a személyre szabott 
szolgáltatásokhoz való hozzáféréshez a 
Renault® gyártó honlapján.

Megjegyzés: A „MYRENAULT” szolgáltatá-
sok eléréséhez a „MYRENAULT” alkalma-
zást telepíteni kell a telefonra.
Ha az alkalmazás nincs telepítve, megjele-
nik egy, a telepítésre figyelmeztető üzenet.
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Automatikus Bluetooth® kapcsolódás
Jelölje ki ezt az opciót a rendszer Bluetooth® 
kapcsolatának aktiválása vagy a kapcsolat 
bontása érdekében az alkalmazás indítása-
kor.

Rádiós kapcsolat
Ez a menü lehetővé teszi az Ön környeze-
tében található audiorendszerek listájának 
megadását.
A felismert audiorendszerek listájának meg-
jelenítéséhez nyomja meg a menüpontot, 
majd válassza a gépkocsi rendszerének 
nevét.

Az alkalmazás automatikus indítása 
(gépkocsitól függően)
Jelölje ki ezt az opciót az alkalmazás automa-
tikus indításának aktiválásához vagy letiltá-
sához, amint a gépkocsi audiorendszerével 
kapcsolat létesült.

Bluetooth® csatlakoztatás
A(z) Bluetooth® kapcsolat aktiválásához 
a kezdőlapon nyomja meg a „Menü” és 
a „App settings” pontokat, majd válassza 
az „Automatikus Bluetooth kapcsolódás” 
lehetőséget.

A beállítások elérése
A főmenüben nyomja meg a „Paraméterek” 
pontot.
Az „R & GO” rendszer „Paraméterek” 
menüje lehetővé teszi a következő elemek 
beállítását:
– automatikus Bluetooth kapcsolódás;
– csatlakozás a rendszer rádiójához;
– az alkalmazás automatikus indítása, 

amint rádiós kapcsolat létesült;
– az éjszakai üzemmód kezelése a navigá-

ció megjelenítése érdekében;
– a kedvencek kezelése a kezdőlapon.

App settings

Auto bluetooth connection

Link MY CAR radio

R & GO indítása

R & GO indítása

Night mode

A honlap vezérlőelemei

Automatikus

Ezeket a beállításokat bizton-
sági okokból a gépkocsi álló 
helyzetében végezze el.

App settings

Automatic

Automatic

Off
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Éjszakai üzemmód
A navigációs képernyő nappali és éjszakai 
láthatóságának javítása érdekében változta-
that a térkép színkombinációin.
A kiválasztáshoz jelölje ki a következő 
opciók egyikét:
– Automatikus: a nappali vagy éjszakai 

üzemmódra történő automatikus átvál-
tást okostelefonjának beállítása ha-
tározza meg.

– Be: a térkép képernyő mindig világos szí-
nekben jelenik meg.

– Ki: a térkép képernyő mindig sötét szí-
nekben jelenik meg.

Night mode

Automatic

On

Off

A kedvencek kezelése
A kezdőképernyő a multimédia rend-
szer alapértelmezett  képernyő je. 
Parancsikonokból áll, amelyek egyéb funk-
ciók elérését szolgálják, mint például a navi-
gációs rendszer vagy a rádió.
Megjegyzés: lehetősége van a kezdőképer-
nyő konfigurációjának módosítására.
Nyomja meg a „Kedvencek Kezdőképernyő” 
menüpontot, majd kijelöléssel válassza ki a 
kedvencek legfeljebb egy vagy két típusát.

Nincs navigálás!

Ben L’Oncle Soul

Back For You
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Leírás Lehetséges okok Megoldások
Egyetlen hang sem hallható. A hangerő a minimumra van beállítva vagy a 

pause funkció aktív.
Növelje a hangerőt vagy kapcsolja ki a pause funk-
ciót.

Az audiorendszer nem működik, és a ki-
jelző nem kapcsolódik be.

Az audiorendszer nincs feszültség alatt. Helyezze az audió rendszert feszültség alá.

Az audió rendszer biztosítéka kiolvadt. Cserélje ki a biztosítékot (lásd a „biztosítékok” részt 
a gépkocsi kezelési kézikönyvében).

Az audiorendszer nem működik, de a ki-
jelző bekapcsolódik.

A hangerő a minimumra van beállítva. Nyomja meg a(z) 18 gombot vagy tekerje el a(z) 1 
gombot.

Rövidzárlat a hangszórókon. Forduljon márkaszervizhez.

Nincs hang a bal vagy a jobb oldali hang-
szórón, rádió vagy CD hallgatása esetén.

A hangerő „balance” beállítása (bal/jobb beál-
lítás) nem megfelelő.

Végezze el a hangerő „balance” beállítását.

Lekötött hangszóró. Forduljon márkaszervizhez.

Rossz rádió vétel vagy a rádió vétel hiánya. A gépkocsi túlságosan eltávolodott attól az 
adótól, amelyre a rádió rá lett hangolva (alap-
zaj és interferencia).

Keressen egy másik adót, amelynek a jele jobban 
fogható.

A vételt a motortól eredő interferencia zavarja. Forduljon márkaszervizhez.

Az antenna sérült vagy nincs csatlakoztatva. Forduljon márkaszervizhez.
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Leírás Lehetséges okok Megoldások
A CD/CD MP3 kezdeti beolvasási ideje hos-
szúnak tűnik.

A CD szennyezett. Vegye ki és tisztítsa meg a CD-t.

CD MP3. Várjon: a CD MP3 lemezek beolvasási ideje 
hosszabb.

Megjelenik az „CD reading error” kijelzés vagy 
az audiorendszer kiadja a CD-t/CD MP3-at.

Rosszul behelyezett/szennyezett/sérült/nem 
kompatibilis CD.

Vegye ki a CD/CD MP3 lemezt. Helyezzen be 
megfelelően egy tiszta/jó állapotú/kompatibilis 
CD/CD MP3 lemezt.

Az MP3 CD lemezek egyes fájljai nem olvas-
hatók.

A CD audió és nem audió fájlokat is tartal-
maz.

Másolja különböző CD-kre az audió és a nem 
audió fájlokat.

Az audiorendszer nem tudja olvasni az MP3. 
CD lemezt.

A CD kisebb, mint 8-szoros vagy nagyobb, 
mint 16-szoros sebességgel lett megírva.

A CD lemezt 8-szoros sebességgel írja meg.

A CD többmenetes (multisession) módban lett 
megírva.

Írja a CD-t Disc at Once módban vagy írja 
a CD-t Track At Once módban, és zárja le a 
lemezt az utolsó menet után.

Az MP3 CD lemez lejátszása nem megfelelő 
minőségű.

A CD fekete vagy kevéssé visszaverő színű, 
ami rontja a lejátszás minőségét.

Másolja át a CD-t egy fehér vagy világos színű 
CD-re.
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Leírás Lehetséges okok Megoldások
A telefon nem csatlakozik a rendszerhez. – A telefonja ki van kapcsolva.

– A telefon akkumulátora le van merülve.
– A telefon előzőleg nem lett megismertetve 

a telefon-kihangosító rendszerrel.
– A telefon és a rendszer Bluetooth® funkci-

ója nem aktív.
– A telefon konfigurálása nem megfelelő a 

rendszer csatlakozási kérésének fogadá-
sához.

– Kapcsolja be a telefonját.
– Töltse fel a telefonja akkumulátorát.
– Ismertesse meg a telefonját a telefon-ki-

hangosító rendszerrel.
– Kapcsolja be a telefon és az audiorendszer 

Bluetooth® funkcióját.
– Végezze el a telefon konfigurálását a rend-

szer csatlakozási kérésének fogadásához.

A Bluetooth® hordozható audiokészülék nem 
csatlakozik a rendszerhez.

– A lejátszója ki van kapcsolva.
– A lejátszó akkumulátora le van merülve.
– A lejátszó előzőleg nem lett megismertetve 

az audiorendszerrel.
– A lejátszó és az audiorendszer Bluetooth® 

funkciója nem aktív.
– A lejátszó konfigurálása nem megfelelő a 

rendszer csatlakozási kérésének fogadá-
sához.

– Nincs elindítva a zenelejátszás a lejátszó-
ról.

– Kapcsolja be a hordozható lejátszót.
– Töltse fel a lejátszó akkumulátorát.
– Ismertesse meg a lejátszót az 

audiorendszerrel.
– Kapcsolja be a lejátszó és az audiorendszer 

Bluetooth® funkcióját.
– Végezze el a lejátszó konfigurálását a 

rendszer csatlakozási kérésének fogadá-
sához.

– A készülék kompatibilitási fokának megfe-
lelően, szükség lehet a zene elindítására 
az Ön hordozható audiokészülékéről.

A „Kis töltöttségű akkumulátor” üzenet meg-
jelenése.

A telefon-kihangosító rendszer hosszan tartó 
használata esetén a telefon akkumulátora 
gyorsabban merül le.

Töltse fel a telefonja akkumulátorát.
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PREDSTAVLJANJE KOMANDI (3/5)

AUDIO funkcija (ovisno o vozilu) Funkcija TELEFONA (ovisno o vozilu)

1
Pritisak: uključivanje/isključivanje.

Okretanje: Podešavanje glasnoće izvora slušanja.

2 Zaslon s informacijama. 

3
Kratki pritisak: odabir radijskog izvora i frekvencijskog pojasa: FM1 
→ FM2 → DR1 → DR2 → AM.
Dugi pritisak: ažuriranje popisa radijskih postaja.

4
Odabir željenog medija (ako je spojen):
CD / CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2  → prijenosni uređaj 
Bluetooth® → AUX (Jack utičnica).

5
Pritisak: potvrđivanje radnje.

Okretanje: kretanje po izbornicima ili popisima.

6
– Povratak na prethodni zaslon/prethodnu razinu tijekom kretanja 

po izbornicima;
– Poništavanje radnje u tijeku.

7

– Kratki pritisak: promjena pjesme (CD/CD MP3, neki prijenosni 
audio uređaji) ili promjena frekvencije radija.

– Zadržani pritisak: brzo premotavanje pjesme naprijed/nazad 
CD/CD MP3 na nekim prijenosnim audio uređajima ili prikaziva-
nje radijskih postaja sve dok se gumb ne otpusti.

8 Utičnica USB za iPod® ili pomoćni audio izvori. 

9 Kratki pritisak: pristupanje izborniku personaliziranog podešavanja.
Dugi pritisak: uključivanje funkcije Text.
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PREDSTAVLJANJE KOMANDI (4/5)

AUDIO funkcija (ovisno o vozilu) Funkcija TELEFONA (ovisno o vozilu)

10

– Kratki pritisak: pristupanje izborniku telefona;
– Dugi pritisak: pozovi posljednjeg sugovornika;
Prilikom prijema poziva:
– Kratki pritisak: odgovaranje na poziv;
– Dugi pritisak: odbijanje poziva.

11 Kratki pritisak: pozivanje prethodno pohranjene radijske postaje.
Dugi pritisak: memoriranje radijske postaje.

12 Izbacivanje CD/CD MP3 diska.

13 Pomoćni ulaz.

14 Uključivanje funkcije “Text”.

15
Odabir audio izvora: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → CD 
/ CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → prijenosni uređaj 
Bluetooth® → AUX (Jack utičnica).

16 Pristupanje izborniku telefona.

17

– Kratki pritisak: pristupanje izborniku telefona;
– Dugi pritisak: pozovi posljednjeg sugovornika;
Prilikom prijema poziva:
– Kratki pritisak: odgovaranje na poziv;
– Dugi pritisak: odbijanje poziva.

18 Povećanje glasnoće izvora slušanja.
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PREDSTAVLJANJE KOMANDI (5/5)

AUDIO funkcija (ovisno o vozilu) Funkcija TELEFONA (ovisno o vozilu)

19 Smanjenje glasnoće izvora slušanja.

18 + 19
Isključenje zvuka trenutačno odabranog izvora radija. 

Isključenje zvuka i uključivanje pauze u očitavanju CD/CD MP3, USB, iPod®, prijenosnog Bluetooth® uređaja.

20
– Isključenje zvuka trenutno odabranog izvora za slušanje glazbe;
– Isključenje zvuka i uključivanje pauze u očitavanju CD/CD MP3, 

USB, iPod®, prijenosnog Bluetooth® uređaja.

Izvan područja prijema poziva:
– Dugi pritisak: pozovi posljednjeg sugovornika.
Prilikom prijema poziva:
– Kratki pritisak: odgovaranje na poziv;
– Dugi pritisak: odbijanje poziva.

21

Okretanje:
– Radio: kretanje po popisu radijskih postaja;
– Medij: premotavanje pjesme prema naprijed/unazad.

Okretanje:
– Izbornik telefona: kretanje po popisu.

– Kratki pritisak: otvaranje popisa s popisa reprodukcije u tijeku;
Dugi pritisak: 
– povratak na prethodni zaslon/prethodnu razinu tijekom kretanja 

po izbornicima;
– poništavanje radnje u tijeku.

– Kratki pritisak: potvrđivanje radnje;
Dugi pritisak: 
– povratak na prethodni zaslon/prethodnu razinu tijekom kreta-

nja po izbornicima;
– poništavanje radnje u tijeku.

22

– Kratki pritisak: otvaranje popisa s popisa reprodukcije u tijeku;
Dugi pritisak: 
– povratak na prethodni zaslon/prethodnu razinu tijekom kretanja 

po izbornicima;
– poništavanje radnje u tijeku.

– Kratki pritisak: potvrđivanje radnje;
Dugi pritisak: 
– povratak na prethodni zaslon/prethodnu razinu tijekom kreta-

nja po izbornicima;
– poništavanje radnje u tijeku.

23 Pokrov nosača telefona koji se skida okretanjem u smjeru suprotnom od smjera kazaljki na satu.
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MJERE OPREZA ZA UPOTREBU
Obavezno slijedite dolje navedene mjere opreza prilikom upotrebe sustava iz sigurnosnih razloga ili zbog opasnosti od materijalne štete. Obavezno 
poštujte zakone koji su na snazi u zemlji u kojoj se nalazite.

Opis modela, prikazan u ovoj knjižici uputstava, sastavljen je na osnovu karakteristika poznatih na dan sastavljanja ovog dokumenta. Knjižica 
objedinjuje sve postojeće funkcije za opisane modele. Njihova prisutnost ovisi o modelu opreme, odabranim opcijama i zemlji prodaje. Isto 
tako, u ovom dokumentu mogu biti opisane i neke funkcije koje bi se tek trebale pojaviti tijekom godine.
Naposljetku, u cijeloj knjižici, kada se poziva na Predstavnika proizvođača, radi se proizvođaču automobila.

Mjere opreza za rukovanje audio sustavom
–  Rukujte komandama (na prednjem dijelu ili na upravljaču) i pogledajte informacije na zaslonu kada to uvjeti u prometu budu dozvo-

ljavali.
– Podesite jačinu zvuka na umjerenu razinu koja omogućuje da se čuje buka u okruženju.

Mjere opreza za opremu
– Nemojte skidati niti mijenjati sustav kako bi se izbjegla opasnost od oštećenja opreme i opekotina.
– U slučaju nepravilnosti u radu te za zahvate skidanja, kontaktirajte predstavnika proizvođača.
– Ne umećite strana tijela ili oštećene i zaprljane CD/CD MP3 diskove u čitač.
– Upotrebljavajte isključivo okrugle CD/CD MP3 diskove promjera 12 cm.
– Diskovima rukujte držeći ih za unutarnje i vanjske rubove, bez dodirivanja strane CD/CD MP3 diska na kojoj ništa nije otisnuto.
– Ne lijepite papir na CD/CD MP3.
– Prilikom dulje upotrebe, pažljivo izvadite CD/CD MP3 iz čitača jer može biti vruć.
– Nikada ne izlažite CD/CD MP3 izvoru topline ili izravnoj sunčevoj svjetlosti.
Mjere opreza za telefon
– Postoje zakoni kojima je propisano korištenje telefona u automobilu. Oni isto tako ne dopuštaju korištenje sustava za telefoniranje u načinu 

rada slobodne ruke u svim situacijama u vožnji: vozač mora ostati koncentriran na vožnju.
– Telefoniranje u vožnji ometa vozača i vrlo je opasno u svim fazama korištenja (unos broja, razgovaranje, traženje unosa u imeniku...).
Održavanje prednjeg dijela
– Koristite meku krpu i, ako je potrebno, malo vode sa sapunicom. Mekom i lagano vlažnom krpom isperite, te zatim obrišite mekom suhom 

krpom.
– Nemojte pritiskati zaslon na prednjem dijelu i upotrebljavati proizvode na bazi alkohola.
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OPĆENITI OPIS (1/2)

Uvod
Audio sustav osigurava sljedeće funkcije:
– Digital Radio (DR);
– radio RDS;
– čitač CD/CD MP3 (ovisno o vozilu);
– upravljanje pomoćnim audio izvorima;
– sustav za telefoniranje u načinu rada slo-

bodne ruke Bluetooth®.

Funkcije radija i CD/CD MP3
(ovisno o vozilu)
Autoradio omogućuje slušanje radijskih po-
staja i, ovisno o vozilu, reprodukciju CD u ra-
zličitim audio formatima.
Radijske postaje sortirane su po frekvenci-
jama: FM (promjena frekvencije) i AM (pro-
mjena valne duljine).
Ovisno o vozilu, sustav DR (format DAB, 
DAB+, T-DMB) omogućuje dobivanje najbo-
lje kvalitete zvuka, pristup pohranjenim tek-
stualnim informacijama (Intellitext) prika-
zom teksta kako bi se prikazale: 
– novosti;
– sportski rezultati...
Sustav RDS omogućuje prikaz naziva po-
jedinih radijskih postaja ili informacije koje 
emitiraju radijske postaje FM:
– informacije o općenitom stanju u prometu 

(TA);
– hitne poruke.

Pomoćna audio funkcija
Možete slušati svoj prijenosni audio uređaj 
izravno preko zvučnika u vozilu. Postoji ne-
koliko različitih mogućnosti spajanja prijeno-
sno uređaja, što ovisi o vrsti uređaja kojeg 
posjedujete i vozilu:
– utičnica USB;
– utičnica Jack;
– spajanje Bluetooth®.
Za detaljniji popis kompatibilnih uređaja 
obratite se Predstavniku proizvođača.
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OPĆENITI OPIS (2/2)

Funkcija telefoniranja u načinu 
rada slobodne ruke
Sustav za telefoniranje u načinu rada slo-
bodne ruke Bluetooth® osigurava korištenje 
sljedećih funkcija bez rukovanja telefonom:
– uparivanje do 5 telefona;
– pozivanje/primanje/odbijanje poziva;
– prebacivanje popisa kontakata iz telefon-

skog imenika i sa SIM kartice (ovisno o 
telefonu);

– pregledavanje popisa poziva biranih iz 
sustava (ovisno o telefonu);

– pozivanje pretinca govorne pošte.

Funkcija Bluetooth®
Ova funkcija omogućuje audio sustavu da 
prepozna i upravlja vašim prijenosnim audio 
uređajem ili mobilnim telefonom putem upa-
rivanja Bluetooth®.
Funkciju Bluetooth® možete uključiti/isklju-
čiti putem izbornika “Bluetooth”:
– prikažite izbornik za podešavanja priti-

skom na 2;
– odaberite “Bluetooth” pritiskom na 6;
– odaberite ON/OFF.

Vaš sustav za telefoniranje u 
načinu rada slobodne ruke ima 
za cilj olakšati komunikaciju i 
smanjiti faktore opasnosti, ali 

to ne znači da oni ne postoje. Obavezno 
poštujte zakone koji su na snazi u zemlji 
u kojoj se nalazite.

ON

OFF
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POKRETANJE

Pokretanje i zaustavljanje
Kratko pritisnite na 1 za pokretanje vašeg 
audio sustava.
Možete upotrebljavati vaš audio sustav 
bez pokretanja vozila. Radit će 20 minuta. 
Pritisnite 1 kako bi radio još dodatnih 
20 minuta.
Ugasite audio sustav kratkim pritiskom na 1.

Odabir izvora
Ovisno o vozilu, prikažite različite izvore 
medija uzastopnim pritiscima na 5. Izvori 
medija prikazuju se sljedećim redoslijedom: 
CD/CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 
→ BT Streaming (Bluetooth®) → AUX.
Napomena: pritisnite 7 za prikaz telefon-
skog izbornika.
Kada umetnete novi medij (CD/CD MP3, 
USB, AUX) dok je radio uključen, izvor se 
automatski mijenja i počinje reproduciranje 
medija.
Izvor radio možete odabrati i pritiskom na 
tipku 4. Ovisno o vozilu, uzastopnim pritis-
cima na 4 prikazuje se valne duljine sljede-
ćim redoslijedom: FM1 → FM2 → DR1 → 
DR2 → AM → FM1…
Ovisno o vozilu, komanda na upravljaču 
obuhvaća promjene izvora medija i radija 
pritiskom na 15.

Jačina zvuka
Glasnoću podesite okretanjem 1 ili   priti-
skom na 18 ili 19 na komandama na uprav-
ljaču.
Na zaslonu se prikazuje “Volume” popra-
ćeno trenutno vrijednošću podešavanja (od 
00 do 31).

Isključivanje zvuka
Kratko pritisnite 20  ili istovremeno priti-
snite 18 i 19 na komandama na upravljaču 
(ovisno o vozilu). Poruka “MUTE” se prika-
zuje na zaslonu.
Ponovno kratko pritisnite 20 ili 18 ili 19 na 
komandama na upravljaču za ponovno slu-
šanje izvora koji je odabran.
Zvuk možete i isključiti tako da okrenete 1.
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SLUŠANJE RADIJA (1/3)

Odaberite valnu duljinu
Ovisno o vozilu, uzastopnim pritiscima na 4 
odaberite željenu valnu duljinu: FM1, FM2, 
DR1, DR2, AM, FM1...

Odabir radio postaje FM ili AM
Postoje različiti načini za odabir i traženje ra-
dijskih postaja.

Automatsko traženje
Ovaj način rada omogućuje automatsko tra-
ženje dostupnih radijskih postaja. Dulje pri-
tisnite 11.
Kada pustite 11, prikazat će se najbliža ra-
dijska frekvencija. Sve dok držite 11 radijska 
će se frekvencija povećavati ili smanjivati 
bez prestanka.

Ručno traženje
Ovaj način rada omogućuje ručno traženje 
stanica pretraživanjem frekvencija kratkim 
pritiskom na 11.
Pritisnite na 11, frekvencije se povećava ili 
smanjuje.

Memoriranje radijskih postaja
Ovaj način rada omogućuje slušanje radij-
skih postaja koje ste prethodno memorirali.
Odaberite valnu duljinu, a zatim odabe-
rite radio stanicu odabirom ranije opisanih 
načina rada.
Memorirajte stanicu pritiskom na jednu od 
tipki na tipkovnici 8 sve dok se ne začuje 
zvučni signal bip koji potvrđuje memoriranje 
stanice.

Možete memorirati 6 radijskih postaja za 
svaki frekvencijski pojas.
Pozovite upamćene stanice pritiskom na 
jednu od tipki na tipkovnici 8.

Odabir prema nazivu radijske 
postaje (FM / DR)
Za odabir radijske postaje okrenite 6.
Ovaj popis obuhvaća do 100 radijskih po-
staja s najjačim signalom u području u kojem 
se nalazite.
Za osvježavanje popisa radijskih postaja i 
dobivanje najnovijih, pokrenite ažuriranje 
popisa radijskih postaj (FM ou DR).
Pogledajte dio “Updating FM List (FM ou 
DR)” u ovom poglavlju.



HR.12

SLUŠANJE RADIJA (2/3)

– prikažite izbornik “Podešavanja” priti-
skom na 2 po zatim odaberite “Radio” 
okretanjem i pritiskom na 6;

– odaberite “Ažur. popisa FM” okreta-
njem 6 pa zatim kratko pritisnite 6  za po-
tvrdu ovog odabira.

Započinje automatsko ažuriranje postaja 
FM u području. Na zaslonu će se prikazati 
poruka “Updating FM List”.
završeno je automatsko pretraživanje fre-
kvencija. Na zaslonu će se prikazati poruka 
“FM List updated”.
Napomena: ako je odabran neki drugi izvor, 
ažuriranje radijskih postaja (FM) nastavlja 
se u pozadini.
Za prebacivanje s jedne pohranjene fre-
kvencije na drugu, pritisnite jednu od tipki na 
tipkovnici 8.
Napomena: popis radijskih postaja (FM) 
možete ažurirati pritiskom na 4.

Podešavanja autoradija
Prikažite izbornik podešavanja pritiskom 
na 2 te zatim odaberite “Radio” okretanjem 
i pritiskom na 6. Raspoložive su sljedeće 
funkcije:
– informacije o stanju u prometu (TA);
– vijesti;
– ažuriranje popisa (FM);
– ažuriranje popisa (DR);

Informacije o stanju u prometu TA
Dok je ova funkcija uključena vaš audio 
sustav omogućuje automatsko traženje i slu-
šanje informacija o stanju u prometu kada 
ih postaje emitiraju radijske postaje u načinu 
rada FM ili DR.
Napomena: Na valnoj duljini AM, funkcija 
nije dostupna.
Odaberite postaju koja emitira informacije i 
nakon toga, po želji, neki drugi izvor sluša-
nja.

Informacije o stanju u prometu emitiraju se 
automatski i imaju prednost pred ostalima 
neovisno o izvoru slušanja.
Za uključivanje ili isključivanje ove funkcije 
pogledajte odlomak “Podešavanja radija” u 
poglavlju “Podešavanja sustava”.

Vijesti
Dok je uključena ova funkcija omogućuje au-
tomatsko slušanje informacija u trenutku nji-
hovih emitiranja na pojedinim FM ili DR radij-
skim postajama (ovisno o zemlji).
Ako zatim odaberete druge izvore, emitira-
nje odabrane vijesti prekinut će reprodukciju 
drugih izvora.
Za uključivanje ili isključivanje ove funkcije 
pogledajte odlomak “Podešavanja radija” u 
poglavlju “Vijesti”.

Ažuriranje popisa radijskih postaja (FM)
Ova vam funkcija omogućuje ažuriranje svih 
radijskih postaja u području u kojem se na-
lazite.



HR.13

Odabir postaje
Ovisno o vozilu, uzastopnim pritiscima na 4 
odaberite željenu valnu duljinu: FM1, FM2, 
DR1, DR2 ili AM.
– okrenite 6, ili 21 na komandama na 

upravljaču, za prikaz radijskih postaja na 
popisu (FM ili DR) ili radijske frekvencije 
(AM). 

– okrenite 11 za prikaz radijskih frekvencija 
(FM ili AM) ili radijskih postaja (DR).

Prikaz radijskih tekstualnih 
poruka
Ovisno o vozilu, prikažite izbornik tekstova 
kratkim pritiskom na 12 ili dugim pritiskom 
na 2. Raspoložive su sljedeće funkcije:
– Radiotext ;
– Intellitext ;
– EPG.
Napomena: ako nijedna informacija nije 
dostupna, na zaslonu se prikazuje poruka 
“Nema poruka”.

SLUŠANJE RADIJA (3/3)

Ažuriranje popisa radijskih postaja (DR)
Ova vam funkcija omogućuje ažuriranje svih 
radijskih postaja u području u kojem se na-
lazite.
– Prikažite izbornik “Podešavanja” priti-

skom na 2 pa odaberite “Podešavanja 
radija” okretanjem i pritiskom na 6;

– odaberite “Ažur, popisa DR” okreta-
njem 6 pa zatim kratko pritisnite 6  za po-
tvrdu prvog odabira;

– automatsko ažuriranje postaja DAB u po-
dručju započinje. Na zaslonu će se prika-
zati poruka “Updating DR List”.

kada završi automatsko pretraživanje fre-
kvencija, na zaslonu će se prikazati poruka 
“DR List updated”.
Napomena: popis radijskih postaja (DR) 
možete ažurirati pritiskom na 4.

Tekstualne informacije (Radiotext) (FM)
Neke FM radijske postaje emitiraju tekstu-
alne informacije koje se odnose na program 
koji se sluša (npr.: naziv pjesme, ime izvo-
đača).
Napomena: ove informacije dostupne su 
samo na određenim radijskim postajama.

Funkcija Intellitext (DR)
Ova vam funkcija omogućuje pristup tek-
stualnim informacijama radija koje snimaju 
neke postaje. Možete prikazati tekst kako 
biste prikazali novosti (gospodarstvo, poli-
tika, zdravlje, vremenska prognoza, sportski 
rezultati).

Vodič programa EPG (DR)
Dok je ova funkcija uključena vaš audio 
sustav omogućuje prikazivanje programa 
sljedećih emisija tog dana postaje.
Napomena: ove informacije dostupne su 
samo za tri sljedeća vremenska razdoblja 
odabrane postaje.
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SLUŠANJE CD, CD MP3 (1/2)

(ovisno o vozilu)

Značajke čitljivih formata
Čitaju se samo datoteke s ekstenzijom CDA/
MP3.
Ako neki CD istovremeno sadrži audio da-
toteke CD i komprimirane audio datoteke, 
komprimirane audio datoteke neće se uzeti 
u obzir.
Napomena: neke zaštićene datoteke (au-
torska prava) možda se neće moći čitati.
Napomena: preporučljivo je korištenje 
manje od 64 znaka i izbjegavanje posebnih 
znakova u nazivima mapa i datoteka kako bi 
one bile čitljivije.

Održavanje CD/CD MP3
Nikada nemoj izlagati CD/CD MP3 izvorima 
topline ili izravnoj sunčevoj svjetlosti kako 
biste sačuvali kvalitetu čitanja.
Za čišćenje CD/CD MP3 diskova upotreblja-
vajte meku krpu trljajući od sredine prema 
rubu CD-a.
Općenito, pogledajte savjete za održavanje i 
skladištenje proizvođača CD.
Napomena: neki izgrebeni ili zaprljani CD-i 
možda se neće moći čitati.

Umetnite CD/CD MP3
Pogledajte poglavlje “Mjere opreza za kori-
štenje”.
Provjerite da drugi CD nije u čitaču pa umet-
nite CD s otisnutom stranom okrenutom 
prema gore.

Slušanje CD/CD MP3
Umetanjem CD/CD MP3 (otisnuta strana 
prema gore), audio sustav automatski pre-
lazi na izvor CD/CD MP3 počevši sa čita-
njem prve pjesme.
Ako je audio sustav ugašen, umetanjem CD/ 
CD MP3 uključuje se audio sustav i počinje 
čitanje CD/CD MP3. Ako kontakt nije uklju-
čen, audio sustav neće se uključiti.
Ovisno o vozilu, ako slušate radio, a u čitaču 
se nalazi CD/CD MP3, možete odabrati slu-
šanje CD/CD MP3 pritiskom na 5. Čitanje 
počinje čim audio sustav prijeđe na izvor 
CD/CD MP3.

Traženje pjesme
Kratko pritisnite na 11 za prijelaz s jedne 
pjesme na drugu.

Ubrzano čitanje
Zadržite pritisak na 11 za brzo premotavanje 
prema naprijed ili prema nazad.
Reprodukcija se nastavlja nakon otpuštanja 
tipke.
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SLUŠANJE CD, CD MP3 (2/2)

Nasumično čitanje (Mix)
Nakon umetanja CD/CD MP3, pritisnite tipku 
2 na tipkovnici 8 za uključivanje nasumične 
reprodukcije svih zapisa na CD/CD MP3.
Na zaslonu će se upaliti kontrolno svjetlo 
MIX. Odmah se nasumično odabire neka 
pjesma. Uređaj nasumično prebacuje s 
jedne na drugu pjesmu.
Ponovno pritisnite tipku 2 na tipkovnici 8  za 
isključivanje nasumične reprodukcije, gasi 
se kontrolno svjetlo MIX.

Gašenjem audio sustava i izbacivanjem CD/
CD MP3  isključuje se nasumična reproduk-
cija.
Napomena: na CD MP3, nasumična repro-
dukcija provodi se u mapi iz koje se trenutno 
reproducira sadržaj. Promijenite mapu za 
pokretanje nasumične reprodukcije njenog 
sadržaja.

Ponavljanje
Ova vam funkcija omogućuje ponavljanja 
zapisa koji se reproducira.
Pritisnite tipku 1 na tipkovnici 8 za uključiva-
nje funkcije ponavljanja.
Na zaslonu će se upaliti kontrolno svjetlo 
RPT.
Ponovno pritisnite tipku 1 na tipkovnici 8  za 
isključivanje funkcije ponavljanja, gasi se 
kontrolno svjetlo RPT.
Napomena: ako je uključena nasumična re-
produkcija, uključivanje funkcije ponavljanja 
isključuje ovu prvu, gasi se kontrolno svje-
tlo MIX.

Pauza
Istovremeno pritisnite 18 i 19 za trenutačno 
isključenje zvuka.

Ova funkcija isključuje se automatski nakon 
djelovanja na tipku za podešavanje gla-
snoće, promjene izvora ili u slučaju automat-
skog emitiranja informacija.

Prikaz tekstualnih informacija 
(CD-Text ili ID3 oznaka)
Ovisno o vozilu, kratko pritisnite 12 za prikaz 
informacija ID3 oznake (ime izvođača, naziv 
albuma, trajanje ili naslov pjesme).
Za prikaz svih informacija ID3 oznake na 
istoj stranici, dulje pritisnite 12 (ovisno o 
vozilu). 

Izbacivanje CD/CD MP3
Izbacite CD/CD MP3 iz čitača na prednjem 
dijelu pritiskom na 14 (ovisno o vozilu).
Napomena: izbačeni disk koji se ne izvadi 
unutar 20 sekundi, automatski se ponovno 
umeće u čitač CD-a.
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Vaš sustav ima ulaze za povezivanje jednog 
ili više vanjskih audio izvora (USB ključa, 
MP3 čitača, iPod-a, Bluetooth prijenosnog 
audio uređaja...).
Na raspolaganju vam je više mogućnosti po-
vezivanja prijenosnog uređaja:
– utičnica(e) USB;
– utičnica Jack ;
– spajanje Bluetooth®.
Napomena: formati pomoćnog audio izvora 
mogu biti MP3, WMA i AAC. 

Utičnica(e) USB

Spajanje
Spojite utikač iPod® ili ključ USB u utičnicu 
USB.
Nakon priključivanja utičnice uređaja , auto-
matski se prikazuje zapis čija reprodukcija je 
u tijeku.

VANJSKI AUDIO IZVORI (1/2)

Upotreba
– iPod® : 
Nakon priključivanja uređaja iPod®, izbor-
nici su dostupni putem audio sustava. 
Sustav čuva popise reprodukcije iste kao na 
vašem iPod®. 
– USB ključ:
Reprodukcija prve audio mape pokreće se 
automatski.
Za pristup hijerarhijskim razinama audio 
izvora okrenite ili pritisnite 6  ili 21.
Napomena: nasumična reprodukcija s USB 
ključa radi na istom principu kao za CD MP3. 
Pogledajte poglavlje “Slušanje CD/CD MP3 
diska”, članak “Nasumična reprodukcija 
(Mix)”.
Napomena: funkcija ponavljanja na USB 
ključu radi na istom principu kao za CD 
MP3. Pogledajte u poglavlju “Slušanje CD/
CD MP3” odlomak “Ponavljanje”.

Utičnica Jack

Spajanje
Pomoću posebnog kabla (nije isporučen), 
spojite utičnicu Jack pomoćnog ulaza 13 na 
utičnicu slušalice prijenosnog audio uređaja 
(uglavnom utičnica jack od 3,5 mm).
Napomena: pjesmu ne možete odabrati di-
rektno putem audio sustava. Pjesmu morate 
odabrati izravno na svom prijenosnom audio 
uređaju dok je vozilo zaustavljeno.

Upotreba
Na zaslonu sustava prikazuje se samo tekst 
“AUX”. Ne prikazuju se ime izvođača ili naziv 
pjesme.
Napomena: Za podešavanje osjetljivo-
sti utičnice Jack, pogledajte poglavlje 
“Podešavanja sustava”.
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Audio reprodukcija Bluetooth®
Da biste mogli koristiti svoj prijenosni audio 
uređaj s funkcijom Bluetooth®, morate ga 
upariti s vozilom prilikom prve upotrebe. 
Pogledajte u poglavlju “Općeniti opis“ odlo-
mak “Funkcija Bluetooth®”.
Uparivanje omogućuje audio sustavu da 
prepozna i upamti Bluetooth® prijenosni 
uređaj.
Napomena: ako vaš digitalni Bluetooth® 
uređaj posjeduje funkcije telefoniranja i pri-
jenosnog audio uređaja, uparivanje jedne od 
ovih funkcija automatski dovodi do upariva-
nja druge.

Spajanje
Na već uparenom uređaju napravite slje-
deće:
– Uključite povezivanje Bluetooth® na pri-

jenosnom uređaju (pogledajte knjižicu 
uputstava za uređaj).

– Odaberite izvor Audio Bluetooth® priti-
skom na 5.

VANJSKI AUDIO IZVORI (2/2)

Rukujte prijenosnim audio ure-
đajem kada vam to uvjeti u pro-
metu dozvoljavaju.
Pospremite prijenosni audio 

uređaj dok vozite (postoji opasnost od 
izbacivanja u slučaju naglog kočenja ili 
udarca).

Upotreba
Vaš prijenosni uređaj mora biti spojen na 
sustav kako biste mogli pristupiti svim njego-
vim funkcijama.
Napomena: prijenosni uređaj ne može se 
povezati sa sustavom ako prethodno nije 
uparen.
Nakon povezivanja digitalnog prijenosnog 
Bluetooth® uređaja, njime možete upravljati 
putem audio sustava.

Istovremeno pritisnite 18 i 19 za pauziranje 
audio zapisa (novim pritiskom nastavit će se 
reprodukcija). 
Ovisno o uređaju, pritisnite 11 za prebaciva-
nje na prethodnu ili sljedeću pjesmu na pri-
jenosnom uređaju.
Napomena: broj dostupnih funkcija je pro-
mjenjiv i ovisi o vrsti prijenosnog uređaja i 
njegovoj kompatibilnosti s audio sustavom.
Napomena: ako se radi o nekom poseb-
nom slučaju, pogledajte knjižicu uputstava 
za opremu kako biste završili postupak po-
vezivanja.
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UPARIVANJE, UKLANJANJE TELEFONA S POPISA UPARENIH UREĐAJA (1/2)

Spajanje Bluetooth®
Provjerite je li povezivanje Bluetooth® vašeg 
sustava za telefoniranje u načinu rada slo-
bodne ruke uključeno. U poglavlju “Općeniti 
opis” pogledajte odlomak “Funkcija 
Bluetooth®”.

Uparivanje telefona
Kako biste mogli upotrebljavati svoj sustav 
za telefoniranje u načinu rada slobodne 
ruke, morate upariti svoj Bluetooth® mobilni 
telefon s vozilom prilikom prve upotrebe.
Uparivanje sustavu za telefoniranje u načinu 
rada slobodne ruke omogućuje da prepozna 
i upamti telefon.
Možete upariti do pet telefona, ali istovre-
meno samo jedan može biti povezan sa su-
stavom za telefoniranje u načinu rada slo-
bodne ruke.
Uparivanje se obavlja na sustavu i na vašem 
telefonu. Vaš audio sustav i telefon moraju 
biti uključeni.
Napomena: ako je neki telefon već spojen, 
prilikom novog uparivanja ta veza bit će au-
tomatski prekinuta.

Pair device

Scan devices

Sel. device

Na raspolaganju su dva načina uparivanja 
telefona:
– način “Scan devices”;
– način “Pair device”.

Način “Scan devices”
Ovaj način omogućuje obavljanje pretraživa-
nja sustava autoradija prema telefonu.
Za uparivanje telefona pomoću načina 
“Scan devices” napravite sljedeće:
– prikažite izbornik telefona pritiskom na 7;
– odaberite “Scan devices” okretanjem i 

pritiskom na 6.

Traženje uređaja Bluetooth® u blizini zapo-
činje (ovo traženje može trajati do šezdeset 
sekundi). Na zaslonu sustava prikazuje se 
poruka “Traženje u tijeku...”.
– Slijedite faze prikazane na zaslonu su-

stava.
– u sustavu se prikazuje poruke “Phone 

connected”;
Uređaj se automatski pohranjuje u memoriju 
i povezuje s vozilom.
Nakon šezdeset sekundi, ako uparivanje ne 
uspije, ponovite ove radnje.
Više informacija potražite u knjižici uput-
stava telefona.
– U sustavu se prikazuje poruka “Phone 

connected”.
Uređaj se automatski pohranjuje u memoriju 
i povezuje s vozilom.
Nakon šezdeset sekundi, ako uparivanje ne 
uspije, ponovite ove radnje.
Više informacija potražite u knjižici uput-
stava telefona.

Iz sigurnosnih razloga ove za-
hvate vršite dok je vozilo zau-
stavljeno.
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UPARIVANJE, UKLANJANJE TELEFONA S POPISA UPARENIH UREĐAJA (2/2)

Uklanjanje telefona s popisa 
uparenih uređaja
Uklanjanje telefona s popisa uparenih ure-
đaja omogućuje brisanje telefona iz memo-
rije sustava za telefoniranje u načinu rada 
slobodne ruke.
Prikažite izbornik podešavanja telefona 
pritiskom na 7 te odaberite izbornik “Del. 
device”. Na popisu odaberite telefon koji 
želite ukloniti s popisa uparenih uređaja, pri-
tisnite 6 i nakon toga odaberite “YES” te po-
tvrdite pritiskom na 6.

Vaš sustav za telefoniranje u 
načinu rada slobodne ruke ima 
za cilj olakšati komunikaciju i 
smanjiti faktore opasnosti, ali 

to ne znači da oni ne postoje. Obavezno 
poštujte zakone koji su na snazi u zemlji 
u kojoj se nalazite.

Način “Pair device”
Ovaj vam način omogućuje traženje telefona 
prema sustavu autoradija.
– prikažite izbornik telefona pritiskom na 7;
– odaberite “Pair device” okretanjem i prti-

skom na 6;
– na zaslonu sustava prikazuje se poruka 

“Please re-enter Pin 0000” i započinje od-
brojavanje 60 sekundi;

– Slijedite faze prikazane na zaslonu su-
stava.

Poruka “MyCAR spojen” prikazuje se na 
vašem telefonu označavajući da je sustav 
spojen na vaš telefon.
U slučaju neuspjelog uparivanja, na zaslonu 
se ponovno prikazuje telefonski izbornik.
Ako je popis uparenih telefona pun, morate 
ukloniti jedan od telefona s popisa uparenih 
telefona za uparivanje novog.

Napomena: uklanjanjem telefona s popisa 
uparenih uređaja brišu se svi kontakti iz te-
lefonskog imenika učitani u sustav i pripada-
jući im zapisnici poziva.

YES

Delete iPhone ?

NO
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POVEZIVANJE, ODSPAJANJE TELEFONA (1/2)

Povezivanje uparenog telefona
Vaš telefon mora biti povezan sa sustavom 
za telefoniranje u načinu rada slobodne ruke 
za pristup svim ovim funkcijama.
Nijedan telefon ne može se povezati sa 
sustavom za telefoniranje u načinu rada 
slobodne ruke ako prethodno s njim nije 
uparen.
Pogledajte članak “Uparivanje telefona” u 
poglavlju “Uparivanje telefona/Uklanjanje te-
lefona s popisa uparenih uređaja”.
Napomena: mora biti uključena funkcija 
Bluetooth® povezivanja na vašem telefonu.

Automatsko povezivanje
Sustav telefoniranja u načinu rada slobodne 
ruke nakon paljenja vozila traži uparene te-
lefone u blizini.
Napomena: prioritetni telefon je onaj koji je 
posljednji povezan s vozilom.
Traženje se nastavlja sve dok se ne pronađe 
uparen telefon (ovo traženje može potrajati 
do 5 minuta).

Napomena:
– kod uključenog kontakta, povezivanje 

vašeg telefona može se provesti auto-
matski. Možda ćete morati uključiti funk-
ciju automatskog Bluetooth® poveziva-
nja vašeg telefona sa sustavom slobodne 
ruke. Za to, pogledajte knjižicu uputstava 
za telefon;

– prilikom ponovnog spajanja, a u slučaju 
prisutnosti dva uparena telefona na po-
dručju prijema sustava slobodne ruke, 
posljednji povezan telefon imat će priori-
tet ako se nalazi izvan vozila i u dometu 
sustava slobodne ruke.

Napomena: ako u trenutku povezivanja s 
vašim sustavom za telefoniranje u načinu 
rada slobodne ruke već razgovarate na tele-
fon, telefon će se automatski povezati i raz-
govor će biti prebačen na zvučnike.

Ručno povezivanje (promjena spojenog 
telefona)
Prikažite izbornik za podešavanja telefona 
pritiskom na 7 pa odaberite izbornik “Sel. 
device”. Prikazat će se popis već uparenih 
telefona.
Odaberite telefon s popisa i potvrdite priti-
skom na 6. Poruka ukazuje da je telefon po-
vezan.
Napomena: ako je neki telefon već spojen 
prilikom promjene telefona na popisu već 
uparenih telefona, postojeća veza automat-
ski se odspaja.

Scan devices

Sel. device
Pair device
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POVEZIVANJE, ODSPAJANJE TELEFONA (2/2)

Neuspjelo povezivanje
U slučaju neuspjelog povezivanja provjerite:
– je li vaš telefon uključen;
– da baterija vašeg telefona nije ispra-

žnjena;
– vaš telefon prethodno je uparen sa susta-

vom za telefoniranje u načinu rada slo-
bodne ruke;

– jesu li Bluetooth® vašeg telefona i sustav 
uključeni;

– telefon je konfiguriran za prihvaćanje za-
htjeva za povezivanje sa sustavom.

Napomena: duža upotreba sustava za tele-
foniranje u načinu rada slobodne ruke brže 
prazni bateriju vašeg telefona. Odspajanje telefona

Za odspajanje telefona možete:
– isključiti funkciju Bluetooth® audio su-

stava;
– isključiti Bluetooth® na svom telefonu;
– izbrisati upareni telefon putem telefon-

skog izbornika.
Isključivanje telefona također uzrokuje ods-
pajanje telefona.
Na zaslonu se prikazuje poruka koja potvr-
đuje odspajanje telefona.

Napomena: ako u trenutku odspajanja te-
lefona razgovarate, razgovor će automatski 
biti prebačen na vaš telefon.
Za isključivanje Bluetooth funkcije na radiju, 
pogledajte članak “Bluetooth funkcija” u po-
glavlju “Općeniti opis”.
Za isključivanje Bluetooth funkcije na vašem 
telefonu pogledajte knjižicu uputstava tele-
fona.
Za uklanjanje telefona Bluetooth® s popisa 
uparenih uređaja pogledajte odlomak 
“Uklanjanje telefona s popisa uparenih ure-
đaja” u poglavlju “Uparivanje telefona/ukla-
njanje telefona s popisa uparenih uređaja”.

Pair device

Del. device
Sel. device



HR.22

Pozivanje unosnom broja
Prikažite izbornik telefona pritiskom na 7, 16 
ili 17 među komandama na kolu upravljača 
(ovisno o vozilu), a zatim odaberite rubriku 
“Dial Number”.
Željeni broj unesite pomoću numeričke tip-
kovnice okrećući i pritišćući 6 ili 21 ili 22 na 
komandama na upravljaču (ovisno o vozilu) 
pa zatim odaberite þ.
Posljednji birani broj možete pozvati tako da 
dulje pritisnete 7 ili 16 ili 17 na komandama 
na upravljaču (ovisno o vozilu).

Pozivanje kontakta iz zapisnika 
poziva 
Prikažite zapisnik poziva tako da pritisnete 7 
ili 16 ili 17 na komandama na upravljaču 
(ovisno o vozilu), pa odaberite rubriku “Call 
List”.
Odaberite izbornik “Dialed Call”, “Received 
Call” ili “Missed Call”. Na zaslonu se prika-
zuje zapisnik poziva pa za pozivanje odabe-
rite kontakt ili broj koji želite pozvati te potvr-
dite pritiskom na 6 ili 21 ili 22 na komandama 
na upravljaču (ovisno o vozilu).

POZIVANJE, PRIMANJE POZIVA (1/3)

Pozivanje kontakta iz 
telefonskog imenika
Prilikom uparivanja telefona njegov imenik 
automatski se učitava u sustav (ovisno o 
modelu).
Prikažite izbornik telefona pritiskom na 7, 16 
ili 17 među komandama na kolu uprav-
ljača (ovisno o vozilu), a zatim odaberite 
“Phonebook” okrećući 6. Za prikaz popisa 
kontakata, pritisnite 6.
Na popisu odaberite kontakt koji želite po-
zvati pa nakon toga pritisnite 6 za pozivanje.
Napomena: za povratak na prethodni 
zaslon, pritisnite 10.

Preporučljivo je zaustaviti 
vozilo prilikom unosa broja ili 
traženja kontakta.

Sustav omogućuje upravljanje funkcijom 
dvostrukog poziva dok je telefon spojen 
(ovisno o pretplati).

Call List
Phonebook
Dial Number
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POZIVANJE, PRIMANJE POZIVA (2/3)

Za vrijeme trajanja poziva
Možete:
– podešavati glasnoću pritiskom na 18 i 19;
– poziv završite pritiskom na 7 ili 17 ili 20;
– potvrdite na 6 ili 21 ili 22 na komandama 

na upravljaču (ovisno o vozilu).

Primanje poziva
Prilikom primanja poziva broj pozivatelja pri-
kazuje se na zaslonu (ova funkcija ovisi o 
opcijama na koje ste pretplaćeni kod mobil-
nog operatera).
Ako se broj pozivatelja nalazi u jednom od 
imenika, prikazuje se ime kontakta umjesto 
broja.
Ako je broj pozivatelja skriven, prikazat će 
se poruka “Skriven broj” na zaslonu.

Incoming call

26 28 2924 25 3027

Za prihvaćanje poziva odaberite 24 okrećući 
i pritiskom na 6 ili 21 ili 22 na komandama 
na upravljaču (ovisno o vozilu). Za odbijanje 
poziva okrenite 6 ili 21 ili 22 na komandama 
na upravljaču (ovisno o vozilu) pa odabe-
rite 25.
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POZIVANJE, PRIMANJE POZIVA (3/3)

Napomena: za odgovaranje na poziv na ko-
mandama na upravljaču kratko pritisnite 17  
ili 20 (ovisno o vozilu).
Za odbijanje poziva, dugo pritisnite 17  ili 20 
(ovisno o vozilu).
Za završetak poziva kratko pritisnite 17  
ili 20 (ovisno o vozilu).

Okrenite 6  ili 21 za odabir željene ikone pa 
potvrdite pomoću 6,   ili 21  ili 22 (ovisno o 
vozilu):
– poziv završite odabirom 26;
– razgovor prebacite s audio sustava na te-

lefon tako da odaberete 28;
– poziv stavite na čekanje odabirom 27;
– poziv na čekanju preuzmite odabirom 24.
–  razgovor prebacite s telefona na audio 

sustav odabirom 30;
– tipkovnicom vašeg telefona možete 

upravljati sa sustava tako da odabe-
rete 29.
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PODEŠAVANJA SUSTAVA (1/3)
Iz izbornika možete izaći pritiskom na 10.

Pomoćni (AUX IN)
Prikažite izbornik za podešavanja pritiskom 
na 2. Odaberite “Podešavanja audio su-
stava” pa pritisnite 6.
Okrenite 6 pa odaberite rubriku “AUX In” za 
pristup različitim rubrikama sljedećim redo-
slijedom:
– Low (slabo);
– Middle (srednje);
– High (jako).
Vrijednosti za svako podešavanje su slje-
deće:
– Low (1200 mV);
– Middle (600 mV);
– High (300 mV).

Podešavanje glasnoće sukladno brzini 
vozila
Glasnoća audio sustava mijenja se prema 
brzini vozila.

Pristupite izborniku “Podešavanja audio su-
stava” pa potvrdite “Speed Vol.” pritiskom 
na 6. 
Podesite omjer glasnoće/brzine okretanjem i 
pritiskanjem 6 kako biste dobili željeni omjer.

Pojačavanje niskih tonova (Bass Boost)
Funkcija “Bass Boost” omogućuje pojača-
vanje glasnoće koja se primjenjuje na sve 
duboke tonove.
Za uključivanje/isključivanje ove funkcije 
odaberite “ON” ili “OFF” okretanjem i priti-
skom na 6.

Audio prema zadanim postavkama
Prikažite izbornik za podešavanja pritiskom 
na 2. Odaberite “Podešavanja audio su-
stava” pa pritisnite 6 za prikaz izbornika po-
dešavanja i odaberite “Audio prema zada-
nim postavkama”.
Odabir potvrdite pritiskom na 6. 
Sva audio podešavanja vraćaju se na 
zadane postavke.

Audio podešavanja
Prikažite izbornik za podešavanja pritiskom 
na 2. Odaberite “Podešavanja audio su-
stava” tako da okrenete 6 pa pritisnite 6. 
Dostupna su vam sljedeća podešavanja:
– Zvuk;
– Pomoćni;
– Glasnoća ovisno o brzini;
– Bass Boost ;
– Audio prema zadanim postavkama.

Zvuk
Odaberite “Sound” i pritisnite 6 za pristup 
različitim rubrikama sljedećim redoslijedom:
– Niski tonovi;
– Visoki tonovi;
– Balance (raspodjela zvuka lijevo/desno);
– Fader (raspodjela zvuka straga/sprijeda).
Vrijednost svakog podešavanja možete pro-
mijeniti okretanjem kotačića 6. Pritisnite 6 za 
potvrdu i povratak na prethodni odabir.
Na zaslonu se prikazuje vrsta podešavanja 
(Niski tonovi, Visoki tonovi, Balance, Fader).

Iz sigurnosnih razloga, ova po-
dešavanja obavite dok vozilo 
stoji.
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PODEŠAVANJA SUSTAVA (2/3)

Podešavanje sata
Ovisno o vozilu, ova vam funkcija omogu-
ćuje parametriranje sata.
Prikažite izbornik za podešavanja pritiskom 
na 2. Odaberite “Clock” okretanjem 6  pa pri-
tisnite na 6. Dostupna su sljedeća podeša-
vanja:
– “Podešavanje sata”: podešavanje sata i 

minuta;
– “active / deactive”: odaberite “ON” ili 

“OFF” za prikaz ili sakrivanje sata;
– “Clock (see EN vs FR)”: odabir formata 

sata “AM / PM” ili “24 h”.

Podešavanja autoradija
Dostupna su vam sljedeća podešavanja:
– TA (informacije o stanju u prometu);
– Vijesti;
– Ažuriranje popisa FM;
– Ažuriranje popisa DR.

TA (informacije o stanju u prometu)
Za uključivanje ili isključivanje ove funkcije:
– prikažite izbornik “Podešavanja” priti-

skom na 2 pa odaberite “Podešavanja 
autoradija” okretanjem 6 te kratko priti-
snite 6  za potvrdu odabira;

– odaberite “TA” okretanjem 6 te kratko pri-
tisnite 6 za potvrdu ovog odabira;

– odaberite “ON” ili “OFF” za uključivanje ili 
isključivanje funkcije “TA”.

Vijesti
– prikažite izbornik “Podešavanja” priti-

skom na 2 pa odaberite “Podešavanja 
autoradija” okretanjem 6 te kratko priti-
snite 6  za potvrdu odabira;

– odaberite “Digitalni prekid” okretanjem 6 
te kratko pritisnite 6 za potvrdu ovog oda-
bira;

– odaberite vijesti koje želite slušati okre-
tanjem 6 te kratko pritisnite 6 za potvrdu 
ovog odabira.

Ažuriranje popisa FM
Pogledajte dio “Updating FM List (FM)” u po-
glavlju “Slušanje radija”.

Ažuriranje popisa DR
Pogledajte dio “Updating FM List (DR)” u po-
glavlju “Slušanje radija”.

Odabir jezika
Ova funkcija omogućuje promjenu jezika 
kojeg sustav upotrebljava.
Pristupite rubrici “Language” u izborniku 
“Podešavanja” pritiskom na 2 pa odaberite 
željeni jezik.
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PODEŠAVANJA SUSTAVA (3/3)
– odaberite jednu od dviju rubrika okreta-

njem 6, ili na 21 ili 22 (ovisno o vozilu), pa 
pritisnite 6, ili 21 ili 22 na komandama na 
upravljaču (ovisno o vozilu);

– okrenite u desno ili u lijevo 6, ili na 21 
ili 22 (ovisno o vozilu) za povećavanje ili 
smanjivanje glasnoće pa potvrdite priti-
skom na 6; 

Za uključivanje u Bluetooth® zvonjave u 
vozilu ili telefona, odaberite “Ringtone” okre-
tanjem 6 ili 21 ili 22 (ovisno o vozilu) i pri-
tiskom na 6 ili 21 ili 22 na komandama na 
upravljaču (ovisno o vozilu).
Prikazuje se novi podizbornik:
– “Car”;
– “Phone”;
– odaberite jednu od dviju rubrika koju 

treba uključiti okretanjem 6 pa pritiskom 
na 6.

Napomena: Za telefon uparen sa susta-
vom u izborniku se pojavljuje nova rubrika 
“Settings”:

– “Ažur. imen.”: ažuriranje imenika telefona 
uparenog sa sustavom (na primjer, doda-
vanje novih kontakata u telefon, a ne u 
sustav).

– za ažuriranje telefonskog imenika u su-
stavu pristupite izborniku “Settings” priti-
skom na 7, pa odaberite “Ažur. imen.” pri-
tiskom na 6 ili 21 ili 22 na komandama na 
upravljaču (ovisno o vozilu).

Prikaz radijskih tekstualnih 
poruka
Prikažite izbornik radijskih tekstualnih 
poruka pritiskom na 12. Odaberite “Radio” 
pa pritisnite 6 ili 21 ili 22 na komandama na 
upravljaču (ovisno o vozilu).
Prikaz radijskih tekstualnih poruka može sa-
državati najviše 64 znaka.
Napomena: ako niti jedna informacija nije 
dostupna, na zaslonu se prikazuje poruke 
“Nema poruka”.

Pritisak na 10 omogućuje povratak na 
prethodni izbornik.

Podešavanja BT (Bluetooth®)
Pristupite izborniku telefona pritiskom na 7 
pa odaberite rubriku “Settings” pritiskom 
na 6 ili na 21 ili 22 na komandama na uprav-
ljaču (ovisno o vozilu).
Dostupna su vam sljedeća podešavanja:
– “Volume”: podešavanje glasnoće 

zvona ili poziva;
– “Ringtone”: uključivanje zvonjave u 

vozilu ili one prenesene s telefona;
Za podešavanje na Bluetooth® glasnoće 
zvona ili poziva, odaberite “Volume” okreta-
njem i pritiskom na 6 ili na 21 ili 22 komande 
na upravljaču (ovisno o vozilu).
Prikazuje se novi podizbornik:
– “Zvono”;
– “Call” ;

Iz sigurnosnih razloga, ova po-
dešavanja obavite dok vozilo 
stoji.
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Zaslon izbornika
Ovisno o vozilu, sustav “R & GO” osigurava 
sljedeće glavne funkcije:

 36 upravljanje multimedijalnim izvorima;

 37 sustav za telefoniranje;

 38 upravljanje vozilom.

 39 pomoć pri navigaciji (CoPilot);

R & GO: OPĆENITI OPIS (1/6)

Predstavljanje
“R & GO” je aplikacija koju možete preuzeti 
sa svog pametnog telefona. 
Ta vam aplikacija omogućuje pristup sljede-
ćim izbornicima (ovisno o vozilu):
– “Telefon”;
– “Multimedija”;
– “Navigacija” (CoPilot) ;
– “Car”.

Spajanje Bluetooth®
Provjerite je li vaš telefon je uparen s multi-
medijalnim sustavom.
Napomena: na vašem telefonu mora biti 
uključen bluetooth®.

Za prikaz funkcija aplikacije “R & GO” 
vaš telefon mora biti uparen s multime-
dijalnim sustavom.

36 37

39 38

Prikaz načina rada za telefon

Početni zaslon

 31 Povratak na zaslon izbornika;
 32 informacije o telefonu;
 33 trenutačno vrijeme;
 34 Driving Eco²;
 35 pomoć pri navigaciji (CoPilot).
Napomena: moguće je promijeniti konfigu-
raciju početnog zaslona. Pogledajte poglav-
lje “R & GO: podešavanje parametara”.

32 32 33

35 34

31
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Sustav “R & GO” osigurava i sljedeće funk-
cije:

 40 dugi pritisak: povratak na početnu stra-
nicu.

 41 podešavanje sustava “R & GO”;
 42 pomoć na mreži/Knjižica uputstava.
Cilj vašeg sustava za telefoniranje u načinu 
rada slobodne ruke je olakšati komunikaciju 
i smanjiti faktore opasnosti, ali to ne znači da 
oni ne postoje.
Obavezno poštujte zakone koji su na snazi u 
zemlji u kojoj se nalazite.

Prikaz načina rada za tablet

Početni zaslon

 43 Informacije o tabletu;

 44 pomoć na mreži/knjižica uputstava;

 45 vanjska temperatura;

 46 ograničenje brzine na cesti kojom 
vozite;

 47 radijska postaja koju trenutačno slu-
šate;

 48 trenutačno vrijeme;

 49 Driving Eco²;

43 45

50 49

R & GO: OPĆENITI OPIS (2/6)

40

42

41 4846 4744
 50 zemljovid za navigaciju;

 51 pristup izborniku za podešavanja su-
stava;

 52 upravljanje vozilom;

 53 sustav za telefoniranje (ovisno o ta-
bletu);

 54 pomoć pri navigaciji (CoPilot);

 55 upravljanje multimedijalnim izvorima.
Napomena: moguće je promijeniti konfigu-
raciju početnog zaslona. Pogledajte poglav-
lje “R & GO: podešavanje parametara”.

43

51
52
53
54
55
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R & GO: OPĆENITI OPIS (3/6)

 59 zapisnik poziva omogućuje prikaz i pre-
gled svih poziva (dolaznih, odlaznih, 
propuštenih poziva).

Napomena: Za mobilni telefon čiji je sustav 
uporabe “Androïd”, dostupna je funkcija čita-
nja SMS (Text-to-Speech).
Sustav vam glasno čita SMS poruke (ovisno 
o zemlji).

Funkcija Multimedija
Funkcija multimedije omogućuje upravljanje 
slušanjem radija, reprodukcije audio mapa i 
sljedećim funkcijama:

 61 slušanje radija;

 62 reprodukcija glazbe s pametnog tele-
fona na sustavu;

 64 slušanje glazbe s vanjskog izvora (CD/
CD MP3, USB, iPod® (uređaj s ugra-
đenim iPod®) preko priključka USB...);

 65 slušanje radija preko interneta.

Funkcija telefoniranja
Funkcija telefoniranja omogućuje upotrebu 
vašeg telefona u načinu rada slobodne ruke 
i omogućuje sljedeće funkcije:

 56 numerička tipkovnica omogućuje bira-
nje telefonskog broja;

 57 popis kontakata omogućuje prikaz kon-
takata i njegovih podataka;

 58 podsjetnik, sinkroniziran s multimedij-
skim sustavom omogućuje pregleda-
vanje jednog ili više zadataka;

Sustav “R&GO” osigurava i sljedeće funk-
cije:

 60 – Kratki pritisak: Povratak na izbornik  
 prethodno.

  – Dugi pritisak: Povratan na početnu  
 stranicu.

 63 Podešavanja parametara multimedije.

61 62

65 64

60 6356 57

5859
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Funkcija Navigacije
Ovisno o zemlji, funkcija navigacije obu-
hvaća sve funkcije navođenja putem sate-
lita, auto karte, informacije o stanju u pro-
metu, usluge CoPilot  i opasna područja.
Ovaj sustav sadrži sljedeće funkcije:

 66 softver CoPilot  za planiranje puta;

 67 funkciju “Pronađi moje vozilo” za pro-
nalaženje trenutačnog položaja vozila.

R & GO: OPĆENITI OPIS (4/6)

� Podešavanje parametara
Funkcija parametriranja omogu-

ćuje podešavanje raznih parametara su-
stava “R & GO”.
ova je funkcija označena kraticom i omogu-
ćuje sljedeće funkcije:
– spajanje s radijem sustava;
– upravljanje noćnim načinom rada za 

prikaz navigacije;
– upravljanje favoritima s početne stranice.

Funkcija Vozilo
Funkcija vozilo uključuje upravljanje odre-
đenom opremom kao što je putno računalo, 
driving eco² (ovisno o vozilu).
Ovaj sustav omogućuje sljedeće funkcije:

 68 Driving Eco² ;

 69 potrošnja goriva;

 70 “Usluge” prikazuju informacije instru-
mentne ploče;

 71 brojač okretaja (o/min x 1000).

68 69

71 70

66 67
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R & GO: OPĆENITI OPIS (5/6)

– spojite nosač telefona 75 na utičnicu 
USB2 multimedijskog sustava;

– okrenite kotačić 72 za zabravljenje 
nosača telefona 75 u smjeru kazaljke na 
satu kako biste ga učvrstili;

– postavite telefon na nosač telefona 75 i 
pritisnite dvije kopče 76 sve dok se tele-
fon ne učvrsti.

Za skidanje nosača telefona 75 s audio su-
stava:
– držite telefona uz istovremeni pritisak na 

gumb pričvršćenja kopči 74 te zatim po-
stavite telefon;

– okrenite kotačić 72 za zabravljenje 
nosača telefona 75 u smjeru obrnutom 
od kazaljke na satu kako biste odbravili 
multimedijalni sustav vozila;

– odspojite nosač telefona 75 s multimedij-
skog sustava vozila;

– vratite poklopac nosača telefona 23 tako 
da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu 
kako biste začepili utičnicu USB2.

Nosač telefona   
(ovisno o vozilu)
Za pričvršćivanje nosača telefona 75 na 
multimedijski sustav vozila slijedite sljedeće 
upute:
– skinite poklopac nosač telefona 23 tako 

da ga okrenete u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu kako bi se poja-
vila utičnica USB2;

– postavite strelicu 73 kotačića 72 za za-
bravljenje u podignutom položaju prije 
nego što umetnete nosač telefona 75 na 
multimedijalni sustav kako biste ga pra-
vilno spojili;

74

76

767372 75
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Napomena: Nosač telefona 75  možete 
upotrebljavati u dva položaja:
– u okomitom položaju tako da telefon 

postavite vodoravno, a zatim okrenete 
nosač 75 u okomiti položaj;

– u vodoravnom položaju tako da posta-
vite telefon okomito, a zatim okrenete 
nosač 75 u vodoravni položaj.

Napomena: nosač telefona možete i na-
gnuti kako biste imali bolju preglednost za-
slona vašeg telefona.

75

Punjenje preko USB priključka
Nakon spajanja utičnice USB vašeg telefona 
spojenog na priključak USB nosača tele-
fona 75 možete puniti ili održavati napunje-
nost baterije tijekom upotrebe .

R & GO: OPĆENITI OPIS (6/6)
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R & GO: FUNKCIJA TELEFONA (1/2)
Napomena: Na raspolaganju vam je mo-
gućnost pregleda govorne pošte dugim pri-
tiskom na tipku 1 tipkovnice.
Prvim dugim pritiskom na tipku 1 tipkovnice 
omogućuje pohranjivanje broja pretinca go-
vorne pošte.

� Numerička tipkovnica  

Za biranje broja ili pozivanje pretinca go-
vorne pošte telefona, pritisnite gumb “nume-
rička tipkovnica”.
Broj birajte pomoću numeričke tipkovnice, 
a zatim pritisnite zeleni gumb za pokretanje 
poziva.

Predstavljanje izbornika telefona 
Za pristup izborniku telefona na počet-
nom zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa 
“Phone”.
Izbornik “Phone” sastoji se od četiri velike 
potpuno dostupne ikone:
– biranje broja pomoću numeričke tipkov-

nice;
– traženje kontakta u imeniku;
– traženje broja u popisu poziva;
– pristup podsjetniku telefona.

Preporučljivo je zaustaviti 
vozilo prilikom unosa broja ili 
traženja kontakta.

� Telefonski imenik  
Pritisnite gumb “Kontakt” za pri-

stup popisu kontakata na vašem telefonu 
Bluetooth®.
Nakon povezivanja sustava i telefona 
Bluetooth® putem bežične tehnologije 
Bluetooth®, brojevi iz telefonskog imenika 
vašeg telefona bit će dostupni pomoću apli-
kacije “R & GO”.
Odaberite kontakt (ako kontakt ima više bro-
jeva, pitat će vas se da odaberete broj koji 
želite nazvati), poziv započinje automatski 
nakon što pritisnete broj kontakta.
Napomena: Za prikaz popisa kontakata 
upotrijebite gumbe “gore” i “dolje”.
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R & GO: FUNKCIJA TELEFONA (2/2)

� Zapisnik poziva  
U izborniku “Phone” pritisnite 

“Popis poziva”.
Zapisnik poziva razvrstava različite pozive 
na četiri kartice:
– Svi pozivi (dolazni, odlazni, propušteni);
– dolazni pozivi;
– propušteni pozivi;
– odlazni pozivi.
Na svakom od popisa, kontakti se prikazuju 
od najnovijeg prema najstarijem.
Za kretanje po zapisniku poziva, možete pri-
tisnuti:
– karticu kako biste vidjeli njezin sadržaj;
– gumbe “gore” i “dolje” za prikaz popisa 

poziva;
– jednu stavku iz popisa poziva za poziv 

dotičnog kontakta.

Podsjetnik
U izborniku “Telefon” pritisnite “Podsjetnik”.
Podsjetnik telefona prenosi sve zadatke (sa-
stanke, dnevne događaje) s vašeg telefona 
u sustav.
Za kretanje po popisu podsjetnika možete 
pritisnuti:
– karticu kako biste detaljno pregledali 

njezin sadržaj (vrijeme, opis, adresu); 
– gumbe “gore” i “dolje” za prikaz popisa 

podsjetnika.
S upamćene adrese možete pokrenuti apli-
kaciju “CoPilot”. Pritisnite crvenu ikonu za 
pokretanje navođenja do upamćene adrese.

Dnevnik SMS poruka (ovisno o telefonu)
U izborniku “Phone” pritisnite “SMS”.
Dnevnik SMS poruka omogućuje čitanje 
poruka. Možete pokrenuti usmeno čitanje tri 
posljednje poruke.
Napomena: Za prikaz popisa SMS poruka 
upotrijebite gumbe “gore” i “dolje”.

Poruka upozorenja (ovisno o telefonu)
Ovaj izbornik omogućuje usmeno čitanje 
poruka upozorenja. Pritisnite ikonu
“ponavljanje” za ponovno čitanje poruke.
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� Slušanje radija   

Za pristup izborniku radija na počet-
nom zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa 
“Multimedija” te “Radio”.
Sustav multimedije omogućuje slušanje ra-
dijskih postaja.
Ovaj sustav omogućuje sljedeće funkcije:
– odabir frekvencije (FM1, FM2, DR1, DR2  

ili AM); 
– odabir postaje ovisno o tri načina pretra-

živanja (načini “Frekvencija”, “Popis” ili 
“Unaprijed postavljeno”);

– traženje postaje pomoću ugrađene pa-
metne tipkovnice;

– slušanje upamćenih postaja;
– prikažite tekstualne informacije određe-

nih FM radio postaja tijekom slušanja.
Napomena: više informacija potražite u po-
glavlju “Slušanje radija”.

� Audio reprodukcija Bluetooth® 

U glavnom izborniku pritisnite gumb 
“Multimedija” pa zatim “Mobilni Bluetooth®”.
Da biste mogli koristiti svoj prijenosni audio 
uređaj s funkcijom Bluetooth®, morate ga 
upariti s vozilom prilikom prve upotrebe.
Izbornik “Bluetooth® na mobilnom uređaju” 
omogućuje sljedeće funkcije:
– pristupiti izravno mapama audiozapisa;
– pristupiti datotekama, glazbenim broje-

vima, žanrovima, izvođačima, albumima 
i popisima za reprodukciju;

– pristupiti datotekama i/ili mapama audio 
zapisa.

Napomena: možete odabrati samo dostu-
pne izvore. Nedostupni izvori su obojani 
sivo.

Predstavljanje izbornika 
multimedije
Za pristup izborniku multimedije na počet-
nom zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa 
zatim “Multimedija”.
Sustav multimedije aplikacije “R & GO” sa-
stoji se od četiri velike cjeline, a sve su do-
stupne iz izbornika multimedije:
– slušanje radija;
– slušanje glazbe telefona preko veze 

Bluetooth®;
– slušanje radija preko značajke “webra-

dio”;
– slušanje glazbe preko vanjskog izvora 

(CD/CD MP3, USB, iPod® (uređaj s ugra-
đenim iPod®) preko priključka USB...) 
(ovisno o vozilu).

Napomena: za upotrebljavanje svih funkcija 
izbornika multimedije morate spojiti radio na 
audio sustav.

Iz sigurnosnih razloga, ova po-
dešavanja obavite dok vozilo 
stoji.
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� Vanjski izvor medija  

Izbornik “Mediji” omogućuje reprodukciju 
glazbe preko vanjskog izvora.
U glavnom izborniku pritisnite “Multimedija” 
pa zatim “Mediji”.
Odaberite izvor ulaza povezanog na sustav 
za pristup audio datotekama sa sljedećeg 
popisa:
– CD/CD MP3 (ovisno o vozilu);
– USB1;
– USB2;
– iPod®: uređaj s ugrađenim iPod®;
– jack utičnica;

	 Podešavanja multimedijalnog 
sustava  

U izborniku “Multimedija” pritisnite “Postavke 
apl.” pa zatim element koji želite izmijeniti:
– balans ;
– niske tonove;
– upute za navigaciju;
– razinu pomoćnog ulaza;
– nasumičnu reprodukciju;
– iTraffic ;
– ažuriranje popisa FM;
– ažuriranje popisa DR;
– primjenu vrijednosti po zadanim postav-

kama.


 Webradio   
Izbornik “Webradio” omogućuje 

traženje, prikaz i slušanje radio postaja 
preko vašeg telefona (BBC world, pod-
cast...).
Možete i staviti među favorite jednu ili više 
radio postaja i/ili glazbu.
U glavnom izborniku pritisnite “Multimedija”, 
a zatim “Webradio”.
Izbornik “Webradio” omogućuje sljedeće 
funkcije:
– upravljanje omiljenim postajama;
– traženje postaje pomoću pametne tipkov-

nice;
– pregledavanje rasporeda radio postaja 

(povijest slušanja, podium, lokalne po-
staje);

– pristup slici albuma, nazivu izvođača ili 
naslovu pjesme koja se sluša;

– prebacivanje na autoradio s audio su-
stava vozila.

Sound

Balans/naprijed - natrag

Bas/visoki tonovi

Razina Aux ulaza Srednja
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Legenda zemljovida
Prikazane informacije razlikuju se ovisno o 
vozilu:

 77 Prethodna stranica.

 78 Informacije o obavijestima s telefona.

 79 Interesna točka (POI).

 80 Zemljovid za navigaciju.

 81 Informacije o telefonu.

 82 Trenutno vrijeme.

 83 Kratica audio izvora.

 84 Zumiranje sprijeda.

 85, 88 Informacije koje se mogu parametri-
rati, a odnose se na vaš plan puta.

 86 Udaljenost i upute o sljedećoj promjeni 
smjera.

 87 Plan puta koji je izračunao sustav za 
navigaciju.

 89 Izbornik vožnje.

 90 Zumiranje straga.

Predstavljanje izbornika 
navigacije
Za pristup izborniku navigacije na počet-
nom zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa 
“Navigacija”.
Izbornik “Navigacija” sastoji se od dvije 
velike ikone dostupne iz ovog izbornika:
– aplikacije GPS “CoPilot” za upravljanje 

planovima puta;
– aplikacije “Pronađi moje vozilo” koja 

predlaže put kojim ćete doći do svojeg 
vozila.

� Aplikacija GPS CoPilot  

U izborniku “Navigacija” pritisnite gumb 
“CoPilot”.
Sustav za navigaciju GPS “CoPilot” omo-
gućuje unos odredišta, odabir interesnih 
točaka, konfiguraciju načina pomicanja, pri-
stup servisnim informacijama u stvarnom 
vremenu...

14:32

81

858688 87

7877 83

8490

8280

< 8 km/h

79

Nastaviti 1,2 km do Trappes 
(D36)

Trappes

89

14:32 < 8 km/h

Glavni izbornikBrisanje odredišta

Trodimenzionalni 
zemljovid

Pronalaženje 
POI-a

Moja putanja

Upute Obilazak

Izbornik vožnje

Iz sigurnosnih razloga obavite 
ova podešavanja dok vozilo 
stoji.

89
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� Pronađi moje vozilo  

Ova funkcija nudi vam trasu kojom ćete doći 
do svojega vozila.
U izborniku “Navigacija” pritisnite gumb 
“Pronađu moje vozilo”.
Za pronalaženje vozila možete:
– ispuniti polje “adresa parkiranja vozila”;
– odabrati izbornik “odlazak prema vozilu” 

za pokretanje navigacije GPS “CoPilot” u 
načinu rada za pješaka prema unaprijed 
pohranjenoj adresi.

Napomena: da bi aplikacija bila funkcio-
nalna, mora biti spojena na multimedijalni 
sustav vozila. Snima GPS položaj vašeg 
vozila u sljedećim slučajevima:
– čim se isključi kontakt;
– čim se izgubi veza s multimedijalnim su-

stavom vašeg vozila.
Ako je vaše vozilo treća osoba premjestila 
između trenutka snimanja GPS položaja i 
trenutka kada ga želite pronaći, aplikacija ne 
može tražiti njegov trenutačni položaj.
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 Driving Eco²   

(ovisno o vozilu)
U izborniku “Car” pritisnite “Driving Eco²”.
Izbornik “Driving Eco²” omogućuje da se u 
stvarnom vremenu prikaže ukupni rezultat 
koji odražava vaš način vožnje.
Ovaj rezultat u obzir uzima sljedeće kriterije:
– ubrzavanja;
– sposobnost pravodobnog kočenja;
– poštivanje promjena brzine.
Na raspolaganju vam je i mogućnost dobiva-
nja ukupnog rezultata i prilagođenih savjeta 
na kraju svake vaše putanje.
Možete pogledati i:
– prijeđenu udaljenost bez potrošnje;
– rezultate deset posljednjih trasa.
Napomena: ovisno o telefonu, aplikacija 
“Driving Eco²” više ne bilježi vaše rezultate 
kada se odvija u pozadini.
Napomena: pritisnite gumb “Resetiraj” na 
instrumentnoj ploči za pokretanje novog 
plana puta nakon pokretanja aplikacije.

Predstavljanje izbornika vozila
Za pristup izborniku vozila na početnom 
zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa zatim 
“Car”.
Sustav se sastoji od četiri velike cjeline, a 
sve su dostupne s izbornika vozila:
– Driving Eco² ;
– potrošnja goriva;
– brojač okretaja (o/,im x 1000) (ovisno o 

vozilu);
– “Usluge” prikazuju informacije na instru-

mentnoj ploči.

Iz sigurnosnih razloga, ova po-
dešavanja obavite dok vozilo 
stoji.

Trasa puta mora biti dulja od 400 metara da 
bi se odabrana značajka uzela u obzir. Ako 
je vrijeme između zaustavljanja i pokretanja 
motora dulje od četiri sata, aplikacija nastav-
lja s povećanjem trasa putovanja prije zaus-
tavljanja.
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� Brojač okretaja (ovisno o vozilu)
Za pristup izborniku vozila na po-

četnom zaslonu pritisnite gumb “Izbornik” pa 
zatim “Brojač okretaja”.
Ovaj izbornik omogućuje prikaz brojača 
okretaja vašeg vozila u stvarnom vremenu 
(o/min x 1000).

� Potrošnja goriva 
U izborniku “Car” pritisnite 

“Potrošnja goriva”.
Ovaj izbornik omogućuje prikaz trenutačne 
potrošnje u odnosu na prosječnu potrošnju 
vašeg vozila.

� Usluge (ovisno o vozilu i zemlji 
prodaje)   

U izborniku “Car” pritisnite “Usluge”.
Izbornik “Usluge” omogućuje pristup sljede-
ćim elementima:
– podacima pohranjenima na instrumen-

tnoj ploči (prosječna brzina, prosječna 
potrošnja, ukupno prijeđe kilometraža, ki-
lometraža prijeđena od posljednjeg vra-
ćanja na nulu);

– “E-guide”, za pregledavanje knjižice 
uputstava;

– “MYRENAULT” za pristup korisnički prila-
gođenim uslugama na web-mjestu proi-
zvođača Renault®.

Napomena: Za pristup MYRENAULT” i 
ostvarivanje ovih usluga na telefon morate 
instalirati aplikaciju “MYRENAULT”.
Ako aplikacija nije instalirana, prikazuje se 
poruka koja od vas traži da je instalirate.
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Automatsko povezivanje Bluetooth®
Označite ovu opciju za uključivanje ili isklju-
čivanje sustava Bluetooth® prilikom pokre-
tanja aplikacije.

Spajanje na autoradio
Ovaj vam izbornik daje popis audio sustava 
smještenih oko vas.
Pritisnite ovaj izbornik za prikaz popisa 
audio sustava smještenih oko vas pa zatim 
odaberite naziv sustava vašeg vozila.

Automatsko pokretanje aplikacije 
(ovisno o vozilu)
Označite ovu opciju za uključivanje ili isklju-
čivanje automatskog pokretanja aplikacije 
čim se uspostavi veza s audio sustavom 
vozila.

Spajanje Bluetooth®
Za uključivanje Bluetooth® povezivanja 
na početnoj stranici pritisnite “Izbornik”, 
“Postavke apl.” i odaberite “Automatsko 
Bluetooth povezivanje”.

Pristup izbornicima za 
podešavanje
U glavnom izborniku pritisnite “Parametri”.
Izbornik “Parametri” sustava “R & GO” omo-
gućuje podešavanje sljedećih elemenata:
– automatsko povezivanje Bluetooth;
– spajanje s radijem sustava;
– automatsko pokretanje aplikacije od spa-

janja s radijem;
– upravljanje noćnim načinom rada za 

prikaz navigacije;
– upravljanje favoritima s početne stranice.

Postavke apl.

Automatska Bluetooth veza

Poveži radio MY CAR

Pokretanje sustava 
R&GO

Pokretanje sustava R&GO

Noćni način

Miniaplikacije za stranicu Home

Automatsko

Iz sigurnosnih razloga, ova po-
dešavanja obavite dok vozilo 
stoji.

Postavke apl.

Automatski

Automatski

Isključeno
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Noćni način rada
Za poboljšanje dnevne i noćne vidljivosti za-
slona za navigaciju možete mijenjati kombi-
naciju boja na zemljovidu.
Odaberite označavajući jednu od sljedećih 
opcija:
– Automatsko; automatski prijelaz u dnevni 

ili noćni način rada određuje se ovisno o 
podešavanjima pametnog telefona.

– Uključeno: zaslon zemljovida uvijek se 
prikazuje u svijetlim bojama.

– Isključeno: zaslon zemljovida uvijek se 
prikazuje u tamnim bojama.

Noćni način

Automatski

Uključen

Isključeno

Upravljanje favoritima
Početni zaslon je zadani zaslon vašeg mul-
timedijalnog sustava. Sastavljen je od odre-
đenog broja prečaca prema drugim funkci-
jama kao što su navigacija ili radio.
Napomena: moguće je promijeniti konfigu-
raciju početnog zaslona.
Pritisnite na izbornik “Favoriti na početnom 
zaslonu” te odaberite označavajući najviše 
jednu ili dvije vrste favorita.

Bez navođenja!

Ben L’Oncle Soul

Back For You
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Opis Mogući uzroci Rješenja
Ne čuje se nijedan zvuk. Glasnoća je podešena na najmanju ili je uklju-

čena pauza.
Povećajte glasnoću ili isključite pauziranje.

Audio sustav ne radi i zaslon se ne pali. Audio sustav nije uključen. Uključite audio sustav.

Osigurač audio sustava je pregorio. Zamijenite osigurač (pogledajte “osigurači” u knji-
žici uputstava vozila).

Audio sustav ne radi ali zaslon se pali. Jačina zvuka je podešena na najmanju. Pritisnite 18 ili okrenite 1.

Kratki spoj na zvučnicima. Potražite savjet Predstavnika marke.

Niti jedan zvuk se ne čuje s lijevog ili 
desnog zvučnika bilo da je riječ o radiju ili 
CD-u.

Podešavanje uravnoteženosti zvuka (podeša-
vanje lijevo/desno) je nepravilno.

Pravilno podesite zvuk.

Zvučnik je odspojen. Potražite savjet Predstavnika marke.

Loš prijem radija ili nema prijema. Vozilo je previše udaljeno od odašiljača na koji 
je radio spojen (pozadinska buka i smetnje).

Potražite drugi odašiljač čiji signal se lokalno bolje 
hvata.

Prijem ometaju smetnje motora. Potražite savjet Predstavnika marke.

Antena je oštećena ili nije spojena. Potražite savjet Predstavnika marke.
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Opis Mogući uzroci Rješenja
Početno čitanje CD/CD MP3 diska predugo 
traje.

CD je prljav. Izvadite i očistite CD.

CD MP3. Pričekajte: za očitavanje ovih CD MP3 diskova 
potrebno je duže vrijeme.

Prikazuje se poruka “CD reading error” ili audio 
sustav izbacuje CD/CD MP3.

CD je nepravilno umetnu/prljav/oštećen ili nije 
kompatibilan.

Izbacite CD/CD MP3 . Pravilno umetnite čist/
ispravan i kompatibilan CD/CD MP3.

Neke datoteke na CD MP3 disku ne mogu se 
čitati.

Audio datoteke i datoteke koje nisu audio su 
pohranjene na istom CD.

Pohranite audio datoteke i datoteke koje nisu 
audio na različite CD-e.

Audio sustav ne može čitati CD MP3. D je snimljen brzinom manjom od 8x ili brzi-
nom većom od 16x.

Snimite svoj CD brzinom 8x.

CD je snimljen s prekidima u više sesija. Snimite vaš CD u načinu Disc at Once ili sni-
mite vaš CD u načinu Track At Once i dovršite 
disk nakon prvog dijela.

Čitanje CD MP3 diska je loše kvalitete CD je crn ili je slabije reflektirajuće boje što 
smanjuje kvalitetu čitanja.

Kopirajte vaš CD na bijeli ili svijetli CD.
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Opis Mogući uzroci Rješenja
Telefon se ne može spojiti sa sustavom. – Vaš telefon je isključen.

– Ispraznila se baterija vašeg telefona.
– Vaš telefon prethodno nije uparen sa su-

stavom za telefoniranje u načinu rada slo-
bodne ruke.

– Nije uključena funkcija Bluetooth® na 
vašem telefonu i u sustavu.

– Telefon nije konfiguriran za prihvaćanje za-
htjeva za povezivanje sa sustavom.

– Uključite telefon.
– Napunite bateriju telefona.
– Uparite svoj telefon sa sustavom za telefo-

niranje u načinu rada slobodne ruke.
– Uključite Bluetooth® na telefonu i sustavu.
– Konfigurirajte telefon tako da prihvaća za-

htjev za povezivanje sa sustavom.

Nemoguće povezivanje Bluetooth® prijeno-
snog audio uređaja sa sustavom.

– Vaš prijenosni uređaj je isključen.
– Ispraznila se baterija vašeg prijenosnog 

uređaja.
– Vaš prijenosni uređaj prethodno nije 

uparen s audio sustavom.
– Funkcija Bluetooth® na vašem prijeno-

snom uređaju i na audio sustavu nije uklju-
čena.

– Prijenosni uređaj nije konfiguriran za pri-
hvaćanje zahtjeva za povezivanje sa su-
stavom.

– Ne pokreće se reprodukcija glazbe s vašeg 
prijenosnog uređaja.

– Uključite prijenosni uređaj.
– Napunite bateriju na svom prijenosnom 

uređaju.
– Uparite svoj prijenosni uređaj s audio su-

stavom.
– Uključite funkciju Bluetooth® na svom pri-

jenosnom uređaju i na audio sustavu.
– Konfigurirajte prijenosni uređaj tako da pri-

hvaća zahtjev za povezivanje sa susta-
vom.

– Ovisno o razini kompatibilnosti vašeg tele-
fona, možda ćete morati pokrenuti repro-
dukciju glazbe na svom prijenosnom ure-
đaju.

Prikazivanje poruke “Baterija slaba”. Duža upotreba sustava za telefoniranje u 
načinu rada slobodne ruke brže prazni bate-
riju na vašem telefonu.

Napunite bateriju telefona.
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PREDSTAVITEV GUMBOV ZA UPRAVLJANJE (1/5)
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PREDSTAVITEV GUMBOV ZA UPRAVLJANJE (2/5)
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PREDSTAVITEV GUMBOV ZA UPRAVLJANJE (3/5)

Funkcija AVDIO (odvisno od vozila) Funkcija TELEFONIRANJE (odvisno od vozila)

1
Pritisk: vklop/izklop.

Vrtenje: prilagoditev glasnosti vira med poslušanjem.

2 Prikazovalnik informacij. 

3
Kratek pritisk: izbira radijskega vira in frekvenčnega pasu: FM1 → 
FM2 → DR1 → DR2 → AM.
Daljši pritisk: posodobitev radijskega seznama.

4
Izbira želenega medija (če je povezan):
CD/CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → predvajalnik 
Bluetooth® → AUX (priključek Jack).

5
Pritisk: potrditev dejanja.

Vrtenje: pomikanje po menijih ali seznamih.

6
– Vrnitev na predhodni zaslon/predhodno raven med premikanjem 

v menijih.
– Preklic dejanja v teku.

7

– Kratek pritisk: samodejna menjava posnetka (CD/CD MP3, ne-
kateri predvajalniki zvoka) ali radijske frekvence.

– Daljši pritisk: hiter pomik naprej/nazaj po zvočnem posnetku 
CD/CD MP3 (nekateri predvajalniki zvoka) ali iskanje radijske 
postaje, dokler gumb ni pritisnjen.

8 Vhod USB za iPod® ali dodatne vire zvoka. 

9 Kratek pritisk: dostop do menija prilagojenih nastavitev.
Daljši pritisk: vključitev funkcije besedila.
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PREDSTAVITEV GUMBOV ZA UPRAVLJANJE (4/5)

Funkcija AVDIO (odvisno od vozila) Funkcija TELEFONIRANJE (odvisno od vozila)

10

– Kratek pritisk: dostop do menija telefona.
– Daljši pritisk: ponovno klicanje zadnje številke.
Ob sprejemu klica:
– Kratek pritisk: sprejetje klica;
– Daljši pritisk: zavrnitev klica.

11 Kratek pritisk: priklic predhodno shranjene postaje.
Daljši pritisk: shranjevanje radijske postaje.

12 Izmet plošče CD/CD MP3.

13 Pomožni vhod.

14 Vključitev funkcije »Besedilo«.

15
Izbira vira zvoka: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → CD / CD 
MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → predvajalnik Bluetooth® → 
AUX (priključek Jack).

16 Dostop do menija telefona.

17

– Kratek pritisk: dostop do menija telefona.
– Daljši pritisk: ponovno klicanje zadnje številke.
Ob sprejemu klica:
– Kratek pritisk: sprejetje klica;
– Daljši pritisk: zavrnitev klica.

18 Povečanje glasnosti vira med poslušanjem.
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PREDSTAVITEV GUMBOV ZA UPRAVLJANJE (5/5)

Funkcija AVDIO (odvisno od vozila) Funkcija TELEFONIRANJE (odvisno od vozila)

19 Zmanjšanje glasnosti vira med poslušanjem.

18 + 19
Izklop zvoka radijskega vira med poslušanjem.

Izklop zvoka in zaustavitev branja plošče CD/CD MP3, USB, iPod®, predvajalnika zvoka Bluetooth®.

20
– Izklop zvoka radijskega vira med poslušanjem.
– Izklop zvoka in zaustavitev branja plošče CD/CD MP3, USB, 

iPod®, predvajalnika zvoka Bluetooth®.

Razen sprejema klica:
– Daljši pritisk: ponovno klicanje zadnje številke.
Ob sprejemu klica:
– Kratek pritisk: sprejetje klica;
– Daljši pritisk: zavrnitev klica.

21

Vrtenje:
– Radio: pomikanje po radijskem seznamu.
– Medij: previjanje posnetka naprej/nazaj.

Vrtenje:
– Meni telefona: pomikanje po seznamu.

– Kratek pritisk: dostop do trenutnega seznama predvajanja.
Daljši pritisk: 
– vrnitev na predhodni zaslon/predhodno raven med premikanjem 

v menijih.
– preklic dejanja v teku.

– Kratek pritisk: potrditev dejanja.
Daljši pritisk: 
– vrnitev na predhodni zaslon/predhodno raven med premika-

njem v menijih.
– preklic dejanja v teku.

22

– Kratek pritisk: dostop do trenutnega seznama predvajanja.
Daljši pritisk: 
– vrnitev na predhodni zaslon/predhodno raven med premikanjem 

v menijih.
– preklic dejanja v teku.

– Kratek pritisk: potrditev dejanja.
Daljši pritisk: 
– vrnitev na predhodni zaslon/predhodno raven med premika-

njem v menijih.
– preklic dejanja v teku.

23 Pokrov nosilca telefona, ki se odstrani z obračanjem v obratni smeri urinih kazalcev.
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PREVIDNOSTNI UKREPI ZA UPORABO
Med uporabo sistema je treba slediti spodaj navedenim previdnostnim ukrepom zaradi varnosti ali tveganja za materialno škodo. Obvezno upo-
števajte veljavno zakonodajo države, v kateri ste.

Opis modelov, ki jih v teh navodilih ni, je bil pripravljen na podlagi lastnosti, poznanih na dan priprave tega dokumenta. Navodila združujejo 
skupino obstoječih funkcij za opisane modele. Njihova prisotnost je odvisna od modela opreme, izbranih možnosti in države komercializacije. 
Prav tako so lahko v tem dokumentu opisani načini delovanja, ki se bodo pojavili tekom leta.
Povsod, kjer je v dokumentu omenjen predstavnik proizvajalca, gre za proizvajalca avtomobila.

Previdnostni ukrepi glede uporabe zvočnega sistema
–  Uporabljajte gumbe za upravljanje (na sprednjem delu ali na volanu) in si oglejte informacije na zaslonu, če vam to omogočajo 

pogoji vožnje.
– Glasnost prilagodite tako, da bo mogoče slišati tudi šume iz okolice.

Materialni previdnostni ukrepi
– Zvočnega sistema ne razstavljajte ali spreminjajte, da se izognete materialni škodi in poškodbam.
– V primeru težav v zvezi z delovanjem in glede vseh postopkov razstavljanja kontaktirajte predstavnika proizvajalca.
– V predvajalnik ne vstavljajte tujkov, poškodovanih ali umazanih plošč CD/CD MP3.
– Uporabljajte samo plošče CD/CD MP3 okrogle oblike s premerom 12 cm.
– Plošče prijemajte ob robovih in se ne dotikajte nenatisnjene površine CD/CD MP3.
– Na CD/CD MP3 ne lepite papirja.
– Po daljši uporabi odstranite CD/CD MP3 iz bralnika previdno, ker je lahko vroč.
– Plošč CD/CD MP3 nikdar ne izpostavljajte vročini ali neposredni sončni svetlobi.
Previdnostni ukrepi pri uporabi telefona
– Uporabo telefona v vozilu urejajo določeni zakoni. Ti ne glede na okoliščine vožnje ne dovolijo uporabe sistemov za prostoročno telefoni-

ranje, vsak voznik mora namreč med vožnjo ostati zbran.
– Telefoniranje med vožnjo moti koncentracijo in je lahko nevarno ne glede na to, kaj voznik počne s telefonom v danem trenutku (vnašanje 

številke, pogovor, iskanje stika v imeniku itd.).
Vzdrževanje prednjega dela
– Uporabljajte mehko krpo, ki jo po potrebi lahko malo namilite. Obrišite z nekoliko vlažno mehko krpo, nato osušite s suho mehko krpo.
– Ne pritiskajte prikazovalnika sprednjega dela, ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo alkohol.
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SPLOŠEN OPIS (1/2)

Uvod
Zvočni sistem zagotavlja naslednje funkcije:
– Digital Radio (DR);
– radio RDS;
– predvajalnik CD/CD MP3 (odvisno od 

vozila);
– upravljanje dodatnih virov zvoka;
– sistem za prostoročno telefoniranje 

Bluetooth®.

Funkcije radia in CD/CD MP3
(odvisno od vozila)
Avtoradio omogoča poslušanje radijskih 
postaj in, odvisno od vozila, predvajanje CD-
plošč v različnih oblikah zapisa zvoka.
Radijske postaje so razvrščene glede na 
frekvenčno območje: FM (modulacija fre-
kvence) in AM (modulacija amplitude).
Pri nekaterih vozilih sistem DR (oblika zapisa 
DAB, DAB+, T-DMB) zagotavlja boljšo re-
produkcijo zvoka ter dostop do shranjenih 
radijskih besedilnih informacij (Intellitext) 
prek prikaza besedila, in sicer za prikaz:
– novic;
– športnih rezultatov ...
Sistem RDS omogoča prikaz imena nekate-
rih postaj in ali informacij, ki jih prenašajo ra-
dijske postaje FM:
– informacije o splošnem stanju cestnega 

prometa (TA);
– nujna obvestila.

Dodatna zvočna funkcija
Predvajalnik zvoka lahko poslušate nepo-
sredno prek zvočnikov vozila. Za priključitev 
predvajalnika obstaja več možnosti glede na 
napravo in vozilo:
– vhod USB;
– vhod Jack;
– povezava Bluetooth®.
Če želite podrobne informacije o seznamu 
združljivih naprav, se obrnite na predstav-
nika proizvajalca.
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SPLOŠEN OPIS (2/2)

Funkcija za prostoročno 
telefoniranje
Sistem za prostoročno telefoniranje 
Bluetooth® zagotavlja naslednje funkcije in 
pri tem omogoča prostoročno uporabo tele-
fona:
– seznanjanje do 5 telefonov;
– klicanje/sprejem klica/zavrnitev klica;
– prenos seznama stikov imenika telefona 

ali kartice SIM (odvisno od telefona);
– ogled zgodovine opravljenih klicev iz sis-

tema (odvisno od telefona);
– klicanje telefonskega predala.

Funkcija Bluetooth®
S to funkcijo lahko zvočni sistem prepoznava 
in upravlja vaš predvajalnik zvoka ali mobilni 
telefon prek seznanjanja Bluetooth®.
Če želite funkcijo Bluetooth® vključiti/izklju-
čiti, pojdite v meni »Bluetooth«:
– meni z nastavitvami prikažite s pritiskom 

gumba 2;
– izberite »Bluetooth« tako, da zavrtite in 

pritisnete gumb 6;
– izberite ON/OFF.

Cilj sistema za prostoročno te-
lefoniranje je olajšati komunika-
cijo tako, da se zmanjša število 
dejavnikov tveganja, a so ne-

kateri še vedno prisotni. Obvezno upo-
števajte veljavno zakonodajo države, v 
kateri ste.

ON

OFF
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DELOVANJE

Vklop in izklop
Če želite vklopiti zvočni sistem, na kratko 
pritisnite gumb 1.
Sistem lahko uporabljate, ne da bi zagnali 
vozilo. Deloval bo 20 minut. Če želite, da bo 
sistem deloval še dodatnih 20 minut, priti-
snite gumb 1.
Zvočni sistem izklopite s kratkim pritiskom 
gumba 1.

Izbira vira
Različne vire medijev prikažete z več za-
porednimi pritiski gumba 5 (odvisno od 
vozila). Viri medijev se razvrstijo v nasle-
dnjem vrstnem redu: CD/CD MP3 → iPod1/
USB1 → iPod2/USB2 → pretočni prenos BT 
(Bluetooth®) → AUX.
Opomba: če želite prikazati meni telefona, 
pritisnite gumb 7.
Ko vstavite nov medij (CD/CD MP3, USB, 
AUX) , medtem ko je radio vklopljen, se vir 
samodejno spremeni in predvajanje medija 
se zažene.
Radijski vir lahko izberete tudi tako, da priti-
snete tipko 4. Z zaporednimi pritiski gumba 4 
se pri nekaterih vozilih prikažejo frekvenčna 
območja v naslednjem vrstnem redu: FM1 
→ FM2 → DR1 → DR2 → AM → FM1 …
Pri nekaterih vozilih je mogoče na upravljalni 
enoti pod volanom spreminjati vir medija in 
radio s pritiskom gumba 15.

Glasnost
Glasnost nastavite tako, da zavrtite gumb 1 
ali pritisnete gumb 18 ali 19 na upravljalni 
enoti pod volanom.
Na prikazovalniku se izpišeta »Volume« in 
vrednost trenutne nastavitve (od 00 do 31).

Prekinitev zvoka
Na kratko pritisnite 20  ali hkrati 18 in 19 
na upravljalni enoti pod volanom (odvisno 
od vozila). Na zaslonu se prikaže sporočilo 
»MUTE«.
Če želite nadaljevati poslušanje trenutnega 
vira, na upravljalni enoti pod volanom po-
novno na kratko pritisnite 20 oziroma 18 
ali 19.
Prekinitev zvoka lahko izklopite tudi tako, da 
zavrtite gumb 1.
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POSLUŠANJE RADIA (1/3)

Izbira frekvenčnega območja
Pri nekaterih vozilih z zaporednimi pritiski 
gumba 4 izberite želeno frekvenčno obmo-
čje: FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1...

Izbira radijske postaje FM ali AM
Radijsko postajo lahko izberete in poiščete 
na več načinov.

Samodejno iskanje
V tem načinu lahko samodejno iščete razpo-
ložljive radijske postaje. Dlje časa zadržite 
gumb 11.
Ko spustite gumb 11, se prikaže najbližja ra-
dijska postaja. Dokler držite gumb 11, se ra-
dijske frekvence višajo oziroma nižajo.

Ročno iskanje
V tem načinu lahko ročno iščete postaje 
tako, da se pomikate po frekvencah s krat-
kimi pritiski gumba 11.
Pritisnite gumb 11, da se frekvenca zviša ali 
zniža.

Shranjevanje postaj
V tem načinu delovanja lahko prikličete po-
staje, ki ste jih predhodno shranili.
Frekvenčno območje in radijsko postajo iz-
berite na prej opisane načine.
Postajo shranite tako, da pritiskate eno od 
tipk na tipkovnici 8, dokler ne zaslišite piska, 
ki potrjuje, da je postaja uspešno shranjena.

Za vsako frekvenčno območje lahko shra-
nite 6 postaj.
Shranjene postaje prikličite tako, da priti-
snete eno od tipk na tipkovnici 8.

Iskanje po imenu radijske 
postaje (FM / DR)
Če želite izbrati radijsko postajo, zavrtite 
gumb 6.
Ta seznam lahko vključuje do 100 radijskih 
postaj , ki imajo najboljši sprejem na obmo-
čju, kjer ste.
Če želite posodobiti seznam postaj in pri-
dobiti najnovejše, ročno posodobite radijski 
seznam (FM ou DR).
Glejte razdelek »Updating FM List (FM ou 
DR)« v tem poglavju.
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– meni »Nastavitve« prikažite s pritiskom 
gumba 2, nato izberite »Radio«, tako da 
zavrtite in pritisnete gumb 6;

– izberite »Posodobitev seznama FM«, 
tako da zavrtite gumb 6, nato pa na 
kratko pritisnite gumb 6 , da potrdite svojo 
izbiro.

Zažene se samodejna posodobitev postaj 
FM v vaši okolici. Na zaslonu se prikaže 
sporočilo »Updating FM List«.
samodejno brisanje frekvenc je končano. Na 
zaslonu se prikaže sporočilo »FM List upda-
ted«.
Opomba: če je izbran kateri drug vir, se po-
sodabljanje radijskega seznama (FM) nada-
ljuje v ozadju.
Za preklop med shranjenimi postajami priti-
snite eno od tipk na tipkovnici 8.
Opomba: radijski seznam (FM) lahko poso-
dobite z daljšim pritiskom gumba 4.

Nastavitve radia
Meni z nastavitvami prikažite s pritiskom 
gumba 2, nato izberite meni »Radio«, tako 
da zavrtite in pritisnete gumb 6. Na voljo so 
naslednje funkcije:
– cestne informacije (TA);
– novice;
– posodobitev seznama (FM);
– posodobitev seznama (DR).

Prometne informacije TA
Če je ta funkcija vklopljena, vaš zvočni 
sistem omogoča samodejno iskanje in po-
slušanje cestnih informacij od trenutka, ko 
jih nekatere radijske postaje FM ali DR zač-
nejo oddajati.
Opomba: Ta funkcija ni na voljo v frekvenč-
nem območju AM.
Izberite informacijsko radijsko postajo in 
nato izberite drug vir za poslušanje, če želite.

Cestne informacije se oddajajo samodejno 
in prednostno ne glede na to, kateri vir po-
slušate.
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti, glejte 
razdelek »Nastavitve radia« v poglavju 
»Nastavitve sistema«.

Novice
Če je ta funkcija vklopljena, omogoča samo-
dejno poslušanje informacij od trenutka, ko 
jih določene radijske postaje FM ali DR zač-
nejo oddajati (odvisno od države).
Če nato izberete drug vir, bo oddajanje iz-
brane novice prekinilo branje drugih virov.
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti, glejte 
razdelek »Nastavitve radia« v poglavju 
»Novice«.

Posodobitev radijskega seznama (FM)
S to funkcijo lahko posodobite vse postaje 
na območju, kjer ste.
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Izbira postaje
Pri nekaterih vozilih z zaporednimi pritiski 
gumba 4 izberite želeno frekvenčno obmo-
čje: FM1, FM2, DR1, DR2 ali AM.
– zavrtite gumb 6 ali 21 na upravljalni enoti 

pod volanom, da se prikaže seznam ra-
dijskih postaj (FM ali DR) ali radijskih fre-
kvenc (AM).

– pritisnite gumb 11, da se prikažejo radij-
ske frekvence (FM ali AM) ali radijske po-
staje (DR).

Prikazovalnik besedil radia
Pri nekaterih vozilih s kratkim pritiskom 
gumba 12 ali dolgim pritiskom gumba 2 pri-
kažete meni besedil. Na voljo so naslednje 
funkcije:
– Radiotext;
– Intellitext;
– EPG.
Opomba: če ni informacij, se na zaslonu 
izpiše besedilo »Ni sporočil«.

POSLUŠANJE RADIA (3/3)

Posodobitev radijskega seznama (DR)
S to funkcijo lahko posodobite vse postaje 
na območju, kjer ste.
– Meni »Nastavitve« prikažite s pritiskom 

gumba 2, nato pa izberite »Nastavitve 
radia«, tako da zavrtite in pritisnete 
gumb 6;

– z vrtenjem gumba 6 izberite »Posodobitev 
seznama DR« in nato na kratko pritisnite 
gumb 6 , da potrdite svojo izbiro;

– zažene se samodejna posodobitev postaj 
DAB v vaši okolici. Na zaslonu se prikaže 
sporočilo »Updating DR List«.

Ko je samodejno brisanje frekvenc končano, 
se na zaslonu prikaže sporočilo »DR List up-
dated«.
Opomba: radijski seznam (DR) lahko poso-
dobite z daljšim pritiskom gumba 4.

Besedilne informacije (Radiotext) (FM)
Nekatere radijske postaje FM oddajajo be-
sedilne informacije v zvezi s programom, ki 
ga trenutno poslušate (npr. naslov pesmi, 
ime izvajalca).
Opomba: s temi informacijami razpolagajo 
samo nekatere radijske postaje.

Funkcija Intellitext (DR)
Ta funkcija omogoča dostop do radijskih be-
sedilnih informacij, shranjenih na nekaterih 
postajah. Po besedilu se lahko pomikate in 
tako prikažete nove novice (gospodarstvo, 
politika, zdravstvo, vreme, športni rezultati).

Vodič po programih EPG (DR)
Če je ta funkcija vključena, zvočni sistem 
omogoča prikaz programa prihodnjih oddaj 
postaje.
Opomba: te informacije so na voljo samo 
za naslednje tri časovne termine izbrane po-
staje. 
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POSLUŠANJE PLOŠČE CD, CD MP3 (1/2)

(odvisno od izvedbe vozila)

Lastnosti prebranih zapisov
Preberejo se samo datoteke s končnico 
CDA/MP3.
Če CD vključuje zvočne datoteke CD in sti-
snjene zvočne datoteke hkrati, se stisnjene 
zvočne datoteke ne bodo upoštevale.
Opomba: nekaterih zaščitenih datotek (z 
avtorskimi pravicami) morda ni mogoče pre-
brati.
Opomba: za lažjo berljivost imen map in 
datotek je priporočljivo uporabljati imena z 
manj kot 64 znaki in ne uporabljati poseb-
nih znakov.

Vzdrževanje CD/CD MP3
Plošče CD/CD MP3 nikdar ne izpostavljajte 
vročini ali neposredni sončni svetlobi, da 
ohranite njeno kakovost branja.
Za čiščenje plošč CD/CD MP3 uporabite 
mehko krpo in z njo brišite od središča proti 
zunanjim robovom plošč CD.
Upoštevajte nasvete proizvajalca CD v zvezi 
z vzdrževanjem in shranjevanjem.
Opomba: branje nekaterih poškodovanih ali 
umazanih CD ni mogoče.

Vstavitev CD/CD MP3
Glejte poglavje “Previdnostni ukrepi pri upo-
rabi”.
Preverite, ali v bralniku ni CD, nato vstavite 
CD tako, da je natisnjena stran obrnjena 
navzgor.

Poslušanje plošče CD/CD MP3
Ob vstavitvi plošče CD/CD MP3 (natisnjena 
stran je obrnjena navzgor) zvočni sistem 
samodejno preklopi na vir CD/CD MP3 in 
začne brati prvi glasbeni posnetek.
Če je sistem izklopljen in kontakt vzposta-
vljen, vstavitev plošče CD/CD MP3 zažene 
zvočni sistem in branje plošče CD/CD MP3 
se začne. Če kontakt ni vzpostavljen, se 
zvočni sistem ne zažene.
Če poslušate radio in je v bralniku plošča 
CD/CD MP3, lahko pri nekaterih vozilih iz-
berete poslušanje plošče CD/CD MP3 tako, 
da pritisnete gumb 5. Branje se začne, ko 
zvočni sistem preklopi na vir CD/CD MP3.

Iskanje posnetka
Za prehod z enega posnetka na drugega na 
kratko pritisnite gumb 11.

Hitrejše branje
Za hiter premik naprej ali nazaj zadržite 11.
Branje se nadaljuje, ko tipko izpustite.
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POSLUŠANJE PLOŠČE CD, CD MP3 (2/2)

Branje po naključnem vrstnem 
redu (Mix)
Po vstavitvi plošče CD/CD MP3 pritisnite 
tipko 2 na tipkovnici 8, da vklopite branje 
vseh posnetkov na plošči CD/CD MP3 po 
naključnem vrstnem redu.
Na zaslonu se prižge kontrolna lučka MIX. 
Po naključnem vrstnem redu se takoj izbere 
en posnetek. Prehod z enega posnetka na 
drugega se izvede po naključnem vrstnem 
redu.
Če želite izklopiti branje po naključnem vr-
stnem redu, ponovno pritisnite tipko 2 na tip-
kovnici 8, da kontrolna lučka MIX ugasne.

Z izklopom zvočnega sistema in izmetom 
plošče CD/CD MP3  se izklopi branje po na-
ključnem vrstnem redu.
Opomba: branje po naključnem vrstnem 
redu se na plošči CD MP3 izvede znotraj 
mape, ki se trenutno predvaja. Če želite, da 
se naključno predvajajo zvočni posnetki v 
drugi mapi, jo izberite.

Ponovno predvajanje
S to funkcijo lahko ponovno predvajate 
zvočni posnetek, ki se predvaja.
Pritisnite tipko 1 na tipkovnici 8, da vklopite 
funkcijo ponovnega predvajanja.
Na zaslonu se prižge kontrolna lučka RPT.
Ponovno pritisnite tipko 1 na tipkovnici 8, da 
izklopite funkcijo ponovnega predvajanja, pri 
čemer kontrolna lučka RPT ugasne.
Opomba: če je predvajanje po naključnem 
vrstnem redu vklopljeno, vklop funkcije po-
novnega predvajanja povzroči izklop pred-
vajanja po naključnem vrstnem redu, pri 
čemer kontrolna lučka MIX ugasne.

Začasna prekinitev
Če želite glasnost začasno izklopiti, hkrati 
pritisnite gumba 18 in 19.

Ta funkcija se samodejno izklopi med deja-
njem v zvezi z zvokom, spremembo vira ali 
samodejnim oddajanjem informacij.

Prikaz besedilnih informacij 
(CD-Text ali oznaka ID3)
Na kratko pritisnite tipko 12 (odvisno od 
vozila) , da se prikažejo informacije z oznako 
ID3 (ime izvajalca, naslov albuma, čas pred-
vajanja, naslov pesmi).
Če želite vse informacije z oznako ID3 pri-
kazati na isti strani, pritisnite in zadržite 
gumb 12 (odvisno od vozila). 

Izmet CD/CD MP3
Izvrzite CD/CD MP3 iz bralnika tako, da priti-
snete gumb 14 (odvisno od vozila).
Opomba: če izvrženega diska ne odstranite 
v času 20 sekund, se samodejno ponovno 
vstavi v bralnik CD.
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Sistem vključuje vhode za priključitev enega 
ali več zunanjih virov zvoka (ključa USB, 
bralnika MP3, naprave iPod, predvajalnika 
zvoka Bluetooth itd.).
Predvajalnik lahko povežete v sistem na več 
načinov:
– priključki USB;
– vhod Jack;
– povezava Bluetooth®.
Opomba: oblike zapisa dodatnega vira 
zvoka so lahko MP3, WMA in AAC. 

Priključki USB

Povezava
Povežite priključek iPod® ali ključ USB s pri-
ključkom USB.
Ko priključite napravo v priključek, sistem 
samodejno prikaže, kateri zvočni posnetek 
predvaja.

ZUNANJI VIRI ZVOKA (1/2)

Uporaba
– iPod® : 
Ko priključite iPod®, lahko do menijev dosto-
pate prek zvočnega sistema. 
Sistem ohrani sezname predvajanja v obliki, 
v kakršni so v napravi iPod®. 
– Ključ USB:
Branje zvočnih datotek se zažene samo-
dejno.
Za dostop do korenske mape vira zvoka obr-
nite ali pritisnite gumb 6  ali 21.
Opomba: naključno predvajanje zvočnih za-
pisov na ključu USB deluje kot v primeru CD 
MP3. Glejte poglavje »Poslušanje plošče 
CD/CD MP3«, podpoglavje “Naključno 
predvajanje (Mix)”.
Opomba: funkcija ponovnega predvajanja 
zvočnih zapisov na ključu USB deluje kot pri 
plošči CD MP3. Glejte razdelek »Ponovno 
predvajanje« v poglavju »Poslušanje plošče 
CD/CD MP3«.

Priključek Jack

Povezava
S posebnim kablom (ni priložen) povežite 
priključek Jack dodatnega vhoda 13 s pri-
ključkom predvajalnika zvoka (običajno 
3,5-mm priključek jack).
Opomba: zvočnega posnetka ne morete 
izbrati neposredno prek svojega zvočnega 
sistema. Če želite izbrati zvočni posne-
tek, morate predvajalnik zvoka neposredno 
upravljati, ko je vozilo ustavljeno.

Uporaba
Na zaslonu sistema se prikaže le napis 
»AUX«. Na zaslonu sistema se ne prikaže 
noben podatek o imenu izvajalca ali zvoč-
nem posnetku.
Opomba: Če želite nastaviti občutljivost pri-
ključka Jack,, glejte poglavje »Nastavitve 
sistema«.
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Branje zvočnih posnetkov 
Bluetooth®
Če želite uporabljati predvajalnik zvoka 
Bluetooth®, ga morate pri prvi uporabi se-
znaniti z vozilom. Glejte razdelek »Funkcija 
Bluetooth®« v poglavju »Splošni opis«.
Seznanitev omogoča zvočnemu sistemu 
prepoznavanje in shranjevanje predvajal-
nika Bluetooth®.
Opomba: če digitalna naprava Bluetooth® 
vključuje funkcije za telefoniranje in predva-
jalnik zvoka, seznanjanje ene od teh funkcij 
samodejno pomeni tudi seznanjanje druge.

Povezava
Če je naprava že seznanjena, izvedite na-
slednje korake:
– Aktivirajte povezavo Bluetooth® predva-

jalnika (glejte navodila za predvajalnik).
– Izberite vir zvoka Bluetooth® s pritiskom 

gumba 5.

ZUNANJI VIRI ZVOKA (2/2)

Predvajalnik zvoka upora-
bljajte, če vam to omogočajo 
pogoji v prometu.
Predvajalnik zvoka upravljajte 

med vožnjo (tveganje v primeru moč-
nega zaviranja ali trka).

Uporaba
Če želite dostopati do vseh teh funkcij, mora 
biti predvajalnik priključen v sistem.
Opomba: predvajalnika ni mogoče priključiti 
v sistem, če ni bil predhodno seznanjen.
Ko povežete digitalni predvajalnik 
Bluetooth®, ga lahko upravljate prek zvoč-
nega sistema.

Hkrati pritisnite gumba 18 in 19, da začasno 
zaustavite predvajanje zvočnega posnetka 
(pritisnite še enkrat, da se predvajanje na-
daljuje).
Če se želite pomikati po zvočnih posnetkih 
naprej ali nazaj, pritisnite gumb 11 (odvisno 
od predvajalnika).
Opomba: število razpoložljivih funkcij se 
razlikuje glede na vrsto predvajalnika in nje-
govo združljivost z zvočnim sistemom.
Opomba: v nekaterih posebnih primerih za 
dokončanje postopka povezovanja glejte 
navodila za opremo.
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SEZNANJANJE/PREKINITEV SEZNANJANJA TELEFONA (1/2)

Povezava Bluetooth®
Preverite, ali je povezava Bluetooth® 
vašega sistema za prostoročno telefonira-
nje vklopljena. Glejte razdelek »Funkcija 
Bluetooth®« v poglavju »Splošni opis«.

Seznanjanje telefona
Če želite uporabljati sistem za prostoročno 
telefoniranje, morate pri prvi uporabi najprej 
seznaniti svoj prenosni telefon Bluetooth® s 
sistemom v vozilu.
Seznanitev omogoča sistemu za prosto-
ročno telefoniranje zaznavo in shranitev te-
lefona.
S sistemom lahko seznanite največ 5 tele-
fonov, istočasno pa je lahko s sistemom za 
prostoročno telefoniranje povezan samo 
eden.
Izvede se seznanjanje med sistemom in 
vašim telefonom. Zvočni sistem in telefon 
morata biti vklopljena.
Opomba: če je med novim seznanjanjem 
že povezan drug telefon, se obstoječa pove-
zava samodejno prekine.

Pair device

Scan devices

Sel. device

Na voljo sta dva načina seznanjanja tele-
fona:
– metoda »Scan devices«;
– metoda »Pair device«.

Metoda »Scan devices«
Ta metoda omogoča iskanje sistema avtora-
dia prek telefona.
Če želite seznaniti telefon z metodo »Scan 
devices«, izvedite naslednje korake:
– prikažite meni telefona s pritiskom 

gumba 7;
– izberite »Scan devices«, tako da zavrtite 

in pritisnete gumb 6.

Iskanje naprav Bluetooth® v bližini se začne 
(to iskanje lahko traja največ šestdeset 
sekund). Na zaslonu sistema se prikaže 
sporočilo »Iskanje v teku ...«.
– Sledite navodilom na zaslonu sistema;
– v sistemu se prikaže sporočilo »Phone 

connected«;
Naprava se samodejno shrani in poveže z 
vozilom.
Če čez šestdeset sekund seznanjenje ne 
uspe, ponovite postopek.
Če želite več podrobnosti, glejte navodila za 
vaš telefon.
– V sistemu se prikaže sporočilo »Phone 

connected«.
Naprava se samodejno shrani in poveže z 
vozilom.
Če čez šestdeset sekund seznanjenje ne 
uspe, ponovite postopek.
Če želite več podrobnosti, glejte navodila za 
vaš telefon.

Zaradi varnostnih razlogov 
je priporočljivo, da vse te po-
stopke opravite, ko vozilo 
miruje.
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SEZNANJANJE/PREKINITEV SEZNANJANJA TELEFONA (2/2)

Prekinitev seznanjanja telefona
Prekinitev seznanjanja omogoča izbris 
enega telefona iz pomnilnika sistema za pro-
storočno telefoniranje.
Meni z nastavitvami telefona prikažite s pri-
tiskom gumba 7, nato izberite meni »Del. 
device«. Na seznamu izberite telefon, za 
katerega želite prekiniti seznanjanje, priti-
snite 6 in nato izberite »YES« ter potrdite s 
pritiskom 6. Cilj sistema za prostoročno te-

lefoniranje je olajšati komunika-
cijo tako, da se zmanjša število 
dejavnikov tveganja, a so ne-

kateri še vedno prisotni. Obvezno upo-
števajte veljavno zakonodajo države, v 
kateri ste.

Metoda »Pair device«
Ta metoda omogoča iskanje telefona prek 
sistema avtoradia.
– prikažite meni telefona s pritiskom 

gumba 7;
– možnost »Pair device« izberite tako, da 

obračate in pritisnete gumb 6;
– na zaslonu sistema se prikaže sporočilo 

»Please re-enter Pin 0000« in odštevanje 
60 sekund se začne;

– Sledite navodilom na zaslonu sistema;
Na telefonu se prikaže sporočilo »Povezava 
MyCAR vzpostavljena«, kar pomeni, da je 
sistem povezan z vašim telefonom.
Če seznanjanje ne uspe, se na zaslonu sis-
tema znova prikaže meni telefona.
Če je seznam telefonov poln, morate pred 
seznanjanjem novega telefona odstraniti 
enega od telefonov, ki so na seznamu.

Opomba: če prekinete seznanjanje tele-
fona, se izbrišejo vsi stiki iz telefonskega 
imenika, preneseni v sistem, in z njimi pove-
zana zgodovina.

YES

Delete iPhone ?

NO
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PRIKLOP, ODKLOP TELEFONA (1/2)

Povezava s seznanjenim 
telefonom
Telefon mora biti povezan v sistem za pro-
storočno telefoniranje, da lahko dostopate 
do vseh njegovih funkcij.
Nobenega telefona ni mogoče priklopiti v 
sistem za prostoročno telefoniranje, če ni bil 
predhodno seznanjen.
Glejte razdelek “Seznanjanje telefona” po-
glavja “Seznanjanje/prekinitev seznanjanja 
telefona”.
Opomba: povezava Bluetooth® vašega te-
lefona mora biti aktivirana.

Samodejni priklop
Od vžiga vozila dalje sistem za prostoročno 
telefoniranje išče seznanjene telefone v bli-
žini.
Opomba: najprej se poveže telefon, ki je bil 
vklopljen nazadnje.
Iskanje se nadaljuje, dokler se ne najde se-
znanjeni telefon (to iskanje lahko traja do 
5 minut).

Opomba:
– ko se vzpostavi kontakt, se lahko vaš te-

lefon poveže samodejno. Morda morate 
v svojem telefonu vključiti funkcijo sa-
modejnega povezovanja prek povezave 
Bluetooth® s sistemom za prostoročno 
telefoniranje. Za to možnost glejte navo-
dila za uporabo telefona;

– če je povezava ponovno vzpostavljena in 
sta telefona seznanjena v obsegu spre-
jema sistema za prostoročno telefonira-
nje, bo zadnji priklopljen telefon predno-
stni, tudi če je zunaj vozila in na dosegu 
sistema za prostoročno telefoniranje.

Opomba: če ob priključitvi sistema za pro-
storočno telefoniranje že govorite, bo telefon 
samodejno priklopljen in pogovor bo preklo-
pljen na zvočnike vozila.

Ročna priključitev (menjava 
priklopljenega telefona)
Meni z nastavitvami telefona prikažite s pri-
tiskom gumba 7, nato izberite meni »Sel. 
device«. Na voljo vam je seznam že sezna-
njenih telefonov.
Izberite telefon in potrdite s pritiskom 
gumba 6. Sporočilo naznani, da je telefon 
povezan.
Opomba: če je med spreminjanjem telefona 
v seznamu že seznanjenih telefonov že po-
vezan drug telefon, se obstoječa povezava 
samodejno prekine.

Scan devices

Sel. device
Pair device



SLO.21

PRIKLOP, ODKLOP TELEFONA (2/2)

Vzpostavitev povezave ni uspela
Če vzpostavitev povezave ni uspela, preve-
rite, ali:
– je telefon vklopljen;
– je baterija telefona izpraznjena;
– je bil telefon predhodno seznanjen s sis-

temom za prostoročno telefoniranje;
– se je v vašem telefonu in sistemu vključil 

Bluetooth®;
– je telefon konfiguriran za sprejem zah-

teve za priključitev sistema.
Opomba: daljša uporaba sistema za prosto-
ročno telefoniranje povzroči hitrejše praznje-
nje baterije telefona.

Prekinitev povezave s telefonom
Če želite odklopiti telefon, lahko:
– izključite funkcijo Bluetooth® vašega ra-

dijskega sistema;
– deaktivirate Bluetooth® vašega telefona;
– izbrišete seznanjeni telefon prek menija 

telefona.
Če se telefon izklopi, se tudi povezava pre-
kine.
Na zaslonu se prikaže sporočilo, ki potrjuje 
odklop telefona.

Opomba: če se v trenutku prekinitve pove-
zave telefona pogovarjate, se bo pogovor 
samodejno prenesel v vaš telefon.
Če želite izklopiti funkcijo Bluetooth vašega 
radia, glejte razdelek »Funkcija Bluetooth« v 
poglavju »Splošni opis«.
Če želite prekiniti povezavo Bluetooth tele-
fona, glejte navodila za uporabo telefona.
Če želite prekiniti seznanjanje telefona in 
izbrisati telefon Bluetooth®, glejte razde-
lek »Prekinitev seznanjanja telefona« v po-
glavju »Seznanjanje/prekinitev seznanjanja 
telefona«.

Pair device

Del. device
Sel. device
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Klicanje z vtipkanjem številke
Meni telefona prikažite s pritiskom 
gumba 7, 16 ali 17 na upravljalni enoti pod 
volanom (odvisno od vozila), nato pa izberite 
rubriko »Dial Number«.
Želeno številko vnesite prek številske tip-
kovnice z vrtenjem in pritiskom gumba 6, 21 
ali 22 na upravljalni enoti pod volanom (od-
visno od vozila) in nato izberite þ.
Zadnjo vneseno številko lahko pokličete 
tako, da pritisnete in zadržite gumb 7, 16 
ali 17 na upravljalni plošči pod volanom (od-
visno od vozila).

Klicanje stika iz zgodovine 
klicev 
Prikažite zgodovino klicev, tako da pritisnete 
gumb 7, 16 ali 17 na upravljalni enoti pod 
volanom (odvisno od vozila), nato pa izberite 
rubriko »Call List«.
Izberite meni »Dialed Call«, »Received Call« 
ali »Missed Call«. Ko se na zaslonu prikaže 
zgodovina klicev, izberite stik ali številko, ki 
ga/jo želite poklicati, in izbiro potrdite s priti-
skom gumba 6, 21 ali 22 na upravljalni enoti 
pod volanom (odvisno od vozila).

KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (1/3)

Klicanje stika iz imenika telefona
Med seznanjanjem telefona se njegov 
imenik samodejno prenese v sistem (odvi-
sno od modela).
Meni telefona prikažite s pritiskom 
gumba 7, 16 ali 17 na upravljalni enoti pod 
volanom (odvisno od vozila), nato izberite 
»Phonebook«, tako da zavrtite gumb 6. 
Če želite prikazati seznam stikov, pritisnite 
gumb 6.
Na seznamu izberite stik, ki ga želite pokli-
cati, in potrdite s pritiskom gumba 6.
Opomba: če se želite vrniti na prejšnji 
zaslon, pritisnite gumb 10.

Priporočljivo je, da se za vna-
šanje številke ali iskanje stika 
ustavite.

Sistem omogoča upravljanje funkcije 
dvojnega klica, ko je telefon priklopljen 
(če ste nanjo naročeni).

Call List
Phonebook
Dial Number
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KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (2/3)

Med pogovorom
Lahko:
– prilagajate glasnost s pritiskom 

gumbov 18 in 19;
– prekinete klic s pritiskom gumba 7, 17 

ali 20;
– potrdite z gumbom 6, 21 ali 22 na upra-

vljalni enoti pod volanom (odvisno od 
vozila).

Sprejem klica
Ob sprejemu klica se na zaslonu prikaže 
številka klicatelja (ta funkcija je odvisna od 
možnosti, na katere ste se naročili prek tele-
fonskega operaterja).
Če je številka dohodnega klica zabeležena 
v katerem od imenikov, se namesto številke 
prikaže ime stika.
Če številka dohodnega klica ni vidna, se na 
zaslonu prikaže sporočilo »Skrita številka«.

Incoming call

26 28 2924 25 3027

Če želite sprejeti klic, izberite 24, tako da za-
vrtite in pritisnete gumb 6, 21 ali 22 na upra-
vljalni enoti pod volanom (odvisno od vozila). 
Če želite klic zavrniti, zavrtite gumb 6, 21 
ali 22 na upravljalni enoti pod volanom (od-
visno od vozila), nato pa izberite 25.
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KLICANJE IN SPREJEMANJE KLICA (3/3)

Opomba: na upravljalni enoti pod volanom 
na kratko pritisnite gumb 17  ali 20 (odvisno 
od vozila), če želite klic prekiniti.
Klic lahko zavrnete z daljšim pritiskom 
gumba 17  ali 20 (odvisno od vozila).
Če želite klic končati, na kratko pritisnite 
gumb 17  ali 20 (odvisno od vozila).

Zavrtite gumb 6  ali 21, da izberete želeno 
ikono, nato potrdite s pritiskom gumba 6,  
21  ali 22  (odvisno od vozila):
– končate klic tako, da izberete 26;
– prevežete klic iz zvočnega sistema v tele-

fon tako, da izberete 28;
– uvrstite klic na čakanje tako, da izbe-

rete 27;
– se odzovete na klic na čakanju tako, da 

izberete 24.
– klic iz telefona prevežete v zvočni sistem 

tako, da izberete 30;
– tipkovnico telefona upravljate v zvočnem 

sistemu tako, da izberete 29.
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Meni lahko zapustite tako, da pritisnete 
gumb 10.

dodatno (AUX IN)
Meni z nastavitvami prikažite s pritiskom 
na 2. Izberite  »Nastavitve zvoka« in nato 
pritisnite 6.
Zavrtite gumb 6  in izberite rubriko »AUX 
In«, da dostopite do različnih rubrik v nasle-
dnjem vrstnem redu:
– Low (nizko);
– Middle (srednje);
– High (visoko).
Vrednosti za vsako nastavitev so naslednje:
– Low (1200 mV);
– Middle (600 mV);
– High (300 mV).

Glasnost glede na hitrost
Glasnost zvočnega sistema se spreminja 
glede na hitrost vozila.

Dostopite do menija »Nastavitve zvoka«, 
nato izberite možnost »Speed Vol.« in jo po-
trdite s pritiskom gumba 6.
Razmerje glasnost/hitrost lahko prilagajate 
tako, da zavrtite in pritisnete gumb 6, da do-
sežete želeno razmerje.

Poudarjanje nizkih tonov (Bass Boost)
Funkcija »Bass Boost« omogoča povečanje 
glasnosti, ki se uporablja za vse nizke tone.
Če želite to funkcijo vklopiti/izklopiti, zavr-
tite in pritisnite gumb 6, da izberete možnost 
»ON« ali »OFF«.

Privzete nastavitve zvoka
Meni z nastavitvami prikažite s pritiskom 
na 2. Izberite »Nastavitve zvoka« in nato pri-
tisnite gumb 6, da prikažete meni nastavitev 
in izberite »Privzete nastavitve zvoka«.
Izbiro potrdite s pritiskom gumba 6. 
Vse nastavitve zvoka se ponovno nastavijo 
na privzete.

Nastavitve zvoka
Meni z nastavitvami prikažite s priti-
skom na 2. Z vrtenjem gumba 6  izberite 
»Nastavitve zvoka« in nato pritisnite 6. Na 
voljo so naslednje nastavitve:
– zvok;
– dodatno;
– glasnost/hitrost;
– poudarjanje nizkih tonov;
– Privzete nastavitve zvoka

Zvok
Izberite »Sound« in pritisnite 6, da dosto-
pite do različnih rubrik v naslednjem vrstnem 
redu:
– Nizki;
– Visoki;
– porazdelitev zvoka levo/desno (balance);
– porazdelitev zvoka spredaj/zadaj (fader).
Vrednost vsake nastavitve lahko spremenite 
z vrtenjem gumba 6. Pritisnite gumb 6, da 
potrdite in se vrnete na prejšnji izbor.
Na prikazovalniku se izpiše vrsta nastavitve 
(Visoki, Nizki, Balance, Fader).

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.
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Nastavitev ure
Pri nekaterih vozilih lahko s to funkcijo na-
stavite čas.
Meni z nastavitvami prikažite s pritiskom 
na 2. Izberite »Clock«, tako da zavrtite 
gumb 6  in nato pritisnite gumb 6. Na voljo 
so naslednje nastavitve:
– »Nastavitev časa«: nastavitev ur in minut;
– »active / deactive«: izberite »ON« ali 

»OFF« za prikaz ali prekinitev prikaza 
časa;

– »Clock (see EN vs FR)«: izberite obliko 
zapisa časa »AM/PM« ali »24 h«.

Nastavitve radia
Na voljo so naslednje nastavitve:
– TA (prometne informacije);
– novice;
– posodobitev seznama FM;
– posodobitev seznama DR.

TA (prometne informacije)
Če želite to funkcijo vklopiti ali izklopiti:
– pritisnite na gumb 2, da se prikaže meni 

»Nastavitve«, in nato izberite »Nastavitve 
radia«, tako da zavrtite gumb 6, nato pa 
na kratko pritisnite na gumb 6, da potr-
dite svojo izbiro; 

– z obračanjem gumba 6 izberite »TA« in 
nato na kratko pritisnite gumb 6, da potr-
dite svojo izbiro;

– če želite funkcijo »TA« vklopiti ali izklopiti, 
izberite »ON« ali »OFF«.

Novice
– pritisnite na gumb 2, da se prikaže meni 

»Nastavitve«, in nato izberite »Nastavitve 
radia«, tako da zavrtite gumb 6, nato pa 
na kratko pritisnite na gumb 6, da potr-
dite svojo izbiro; 

– z obračanjem gumba 6 izberite »Digitalna 
prekinitev«, nato pa svojo izbiro potrdite s 
kratkim pritiskom gumba 6;

– z obračanjem gumba 6 izberite novice, ki 
jih želite poslušati, nato pa na kratko priti-
snite gumb 6, da potrdite svojo izbiro.

Posodobitev seznama FM
Glejte razdelek »Updating FM List (FM)« v 
poglavju »Poslušanje radia«.

Posodobitev seznama DR
Glejte razdelek »Updating FM List (DR)« v 
poglavju »Poslušanje radia«.

Izbira jezika
S to funkcijo lahko spremenite jezik, ki se 
uporablja v sistemu.
Dostopite do rubrike »Language« v meniju 
»Nastavitve«, tako da pritisnete gumb 2, 
nato pa izberite želeni jezik.
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– z obračanjem gumba 6 ali pritiskom 
gumba 21 ali 22 (odvisno od vozila) iz-
berite eno od obeh rubrik in nato pritisnite 
gumb 6, 21 ali 22 na upravljalni enoti pod 
volanom (odvisno od vozila).

– če želite povečati ali zmanjšati glasnost, 
obrnite gumb 6 v levo oziroma pritisnite 
gumb 21 ali 22 (odvisno od vozila), nato 
pa svojo izbiro potrdite tako, da pritisnete 
gumb 6;

Če želite vklopiti zvoke v vozilu ali zvonjenje 
telefona za Bluetooth®, izberite »Ringtone« 
z obračanjem gumba 6, 21 ali 22 (odvisno 
od vozila), nato pa pritisnite gumb 6, 21 
ali 22 na upravljalni enoti pod volanom (od-
visno od vozila).
Prikaže se nov podmeni:
– »Car«;
– »Phone«;
– izberite eno od obeh rubrik, ki jo želite 

vključiti, tako da zavrtite gumb 6 in nato 
pritisnite gumb 6.

Opomba: Če je telefon seznanjen s siste-
mom, se v meniju »Settings« prikaže nova 
rubrika:

– »Posod. imen.«: posodobitev telefon-
skega imenika, seznanjenega s siste-
mom (na primer dodajanje novih stikov v 
telefon in ne v sistem).

– Če želite posodobiti telefonski imenik v 
sistemu, dostopite do menija »Settings«, 
tako da pritisnete gumb 7,, nato pa s pri-
tiskom gumba 6, 21 ali 22 na upravljalni 
enoti pod volanom izberite možnost 
»Posod. imen.« (odvisno od vozila).

Prikazovalnik besedil radia
Meni besedil radia prikažite s pritiskom 
gumba 12. Izberite  »Radio«, nato pa priti-
snite gumb 6, 21 ali 22 na upravljalni enoti 
pod volanom (odvisno od vozila).
Na radiu lahko prikažete besedila z največ 
64 znaki.
Opomba: če ni informacij, se na zaslonu 
izpiše besedilo »Ni sporočil«.

S pritiskom gumba 10 se lahko vrnete v 
prejšnji meni.

Nastavitve BT (Bluetooth®)
Dostopite do menija telefona s pritiskom 
gumba 7, nato pa izberite rubriko »Settings«, 
tako da pritisnete gumb 6, 21 ali 22 na upra-
vljalni enoti pod volanom (odvisno od vozila).
Na voljo so naslednje nastavitve:
– »Volume«: nastavitev glasnosti zvonjenja 

ali klica;
– »Ringtone«: vklop zvokov vozila ali 

zvoka, prenesenega v telefon;
Če želite prek naprave Bluetooth® na-
staviti glasnost zvonjenja ali klica, izbe-
rite »Volume«, tako da zavrtite in pritisnete 
gumb 6, 21 ali 22 na upravljalni enoti pod 
volanom (odvisno od vozila).
Prikaže se nov podmeni:
– »Zvon.«;
– »Call«;

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.
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Zaslon menija
Sistem »R & GO« ima naslednje glavne 
funkcije (odvisno od vozila):

 36 upravljanje multimedijskih virov;

 37 sistem telefoniranja;

 38 upravljanje vozila.

 39 pomoč za navigacijski sistem (CoPilot);

R & GO: SPLOŠEN OPIS (1/6)

Predstavitev
Aplikacijo »R & GO« lahko prenesete prek 
vašega pametnega telefona. 
Aplikacija omogoča dostop do več menijev 
(odvisno od vozila):
– »Telefon«;
– »Večpredstavnost«;
– »Navigacija« (CoPilot);
– »Vozilo«.

Povezava Bluetooth®
Preverite, ali je telefon seznanjen z multime-
dijskim sistemom.
Opomba: telefon mora imeti vklopljen 
bluetooth®.

Za prikaz funkcij aplikacije »R & GO« 
mora biti telefon seznanjen z multimedij-
skim sistemom.

36 37

39 38

Prikaz v načinu telefona

Začetni zaslon

 31 Nazaj na zaslon menija;
 32 informacije o telefonu;
 33 trenutni čas;
 34 Driving Eco²;
 35 pomoč za navigacijski sistem (CoPilot).
Opomba: spremeniti je mogoče postavitev 
začetnega zaslona. Glejte poglavje »R & 
GO: nastavitev parametrov«.

32 32 33

35 34

31
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Sistem »R & GO« ima naslednje funkcije:

 40 Daljši pritisk: vrnitev na začetno stran.
 41 nastavitev sistema »R & GO«;
 42 spletna pomoč/navodila za uporabo.
Cilj sistema za prostoročno telefoniranje je 
olajšati komunikacijo tako, da se zmanjša 
število dejavnikov tveganja, a so nekateri še 
vedno prisotni.
Obvezno upoštevajte veljavno zakonodajo 
države, v kateri ste.

Prikaz v načinu tabličnega 
računalnika

Začetni zaslon

 43 Informacije o tabličnem računalniku;

 44 spletna pomoč/navodila za uporabo;

 45 zunanja temperatura;

 46 omejitev hitrosti na trenutni cesti;

 47 trenutna radijska postaja;

 48 trenutni čas;

 49 Driving Eco² ;

43 45

50 49

R & GO: SPLOŠEN OPIS (2/6)

40

42

41 4846 4744
 50 navigacijska karta;

 51 dostop do menija za nastavitve sis-
tema;

 52 upravljanje vozila;

 53 sistem telefoniranja (odvisno od tablič-
nega računalnika);

 54 pomoč za navigacijski sistem (CoPilot);

 55 upravljanje multimedijskih virov.
Opomba: spremeniti je mogoče postavitev 
začetnega zaslona. Glejte poglavje »R & 
GO: nastavitev parametrov«.

43

51
52
53
54
55
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 59 zgodovina klicev omogoča prikaz in 
ogled vseh klicev (dohodnih, odhodnih, 
neodgovorjenih).

Opomba: Za prenosne telefone s sistemom 
»Androïd« je na voljo funkcija branja sporo-
čil »SMS« (Text-to-Speech).
Sistem glasno prebere sporočila SMS (odvi-
sno od države).

Multimedijska funkcija
Multimedijska funkcija omogoča upravljanje 
poslušanja radia in predvajanje zvočnih da-
totek, pri čemer zagotavlja naslednje funk-
cije:

 61 poslušanje radia;

 62 poslušanje glasbe s pametnega tele-
fona na sistemu;

 64 poslušanje glasbe z zunanjega nosilca 
(CD/CD MP3, USB, iPod® (naprava z 
vgrajeno napravo iPod®) prek vhoda 
USB ...);

 65 poslušanje radia prek spleta.

Funkcija telefoniranja
Funkcija telefoniranja omogoča uporabo 
prostoročnega telefoniranja in zagotavlja na-
slednje funkcije:

 56 vnos telefonske številke z uporabo šte-
vilske tipkovnice;

 57 na seznamu stikov je mogoče prikazati 
stik in podrobnosti stika;

 58 na koledarju, sinhroniziranem z multi-
medijskim sistemom, si lahko ogledate 
eno ali več opravil;

Sistem »R & GO« ima naslednje funkcije:

 60 –  Kratek pritisk: Vrnitev v predhodni 
meni.

  –  Daljši pritisk: Vrnitev na začetno 
stran.

 63 Nastavitev multimedijskih parametrov.

61 62

65 64

60 6356 57

5859
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Funkcija navigacijskega sistema
Funkcija navigacijskega sistema združuje 
vse funkcije satelitskega vodenja, cestne 
zemljevide, prometne informacije, stori-
tve CoPilot  in nevarne odseke (odvisno od 
države).
Ta sistem zagotavlja naslednji funkciji:

 66 programsko opremo CoPilot  za načrto-
vanje poti;

 67 funkcijo »Poišči moje vozilo«, ki omo-
goča iskanje trenutnega položaja 
vašega vozila.

R & GO: SPLOŠEN OPIS (4/6)

� Nastavitev parametrov
Funkcija nastavitev omogoča na-

stavitev različnih parametrov sistema »R & 
GO«.
Ta funkcija je dostopna prek bližnjice in za-
gotavlja naslednje funkcije:
– povezava z radijem sistema;
– upravljanje nočnega načina za prikazo-

valnik navigacijskega sistema;
– upravljanje priljubljenih na začetni strani.

Funkcija vozila
Funkcija vozila vključuje upravljanje neka-
tere opreme, na primer potovalni računalnik, 
driving eco² (odvisno od vozila).
Sistem zagotavlja naslednje funkcije:

 68 Driving Eco² ;

 69 poraba goriva;

 70 »Storitve« prikažejo informacije na in-
strumentni plošči;

 71 merilnik vrtljajev (vrt/mn x 1000).

68 69

71 70

66 67



SLO.32

R & GO: SPLOŠEN OPIS (5/6)

– povežite nosilec za telefon 75 s priključ-
kom USB2 multimedijskega sistema;

– zasukajte gumb 72 za zaklepanje nosilca 
za telefon 75 v smeri urinih kazalcev, da 
ga pritrdite;

– namestite telefon v nosilec 75 in sti-
snite zatiča 76, dokler ni telefon trdno na 
svojem mestu.

Odstranitev nosilca za telefon 75 z zvoč-
nega sistema:
– pridržite telefon in hkrati stisnite gumb va-

rovalnih zatičev 74, nato namestite tele-
fon;

– obrnite gumb 72 za zaklepanje nosilca za 
telefon 75 v obratni smeri urinih kazalcev, 
da sprostite multimedijski sistem vozila;

– odklopite nosilec za telefon 75 multime-
dijskega sistema vozila;

– ponovno namestite pokrov nosilca za te-
lefon 23 z obračanjem v smeri urinih ka-
zalcev, da se pokrije priključek USB2.

Nosilec telefona   
(odvisno od različice vozila)
Če želite nosilec za telefon 75 pritrditi na 
multimedijski sistem vozila, upoštevajte na-
slednja navodila:
– odstranite pokrov nosilca za telefon 23, 

tako da ga zasukate v obratni smeti urinih 
kazalcev, da se prikaže priključek USB2;

– poravnajte puščico 73 na gumbu 72 za 
zaklepanje v zgornji položaj, nato pa 
vstavite nosilec za telefon 75 v multime-
dijski sistem, da ga pravilno povežete;

74

76

767372 75
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Opomba: Nosilec za telefon 75  lahko na-
mestite v dveh položajih:
– navpično, tako da telefon postavite vodo-

ravno, nato pa obrnete nosilec 75 v nav-
pični položaj;

– vodoravno, tako da telefon postavite nav-
pično, nato pa nosilec 75 obrnete v vodo-
raven položaj.

Opomba: nagib nosilca za telefon je 
mogoče tudi nastaviti, da se omogoči boljša 
vidljivost zaslona telefona.

75

Polnjenje prek vhoda USB
Ko je priključek USB telefona povezan z 
vhodom USB nosilca za telefon 75, lahko 
akumulator polnite ali ohranjate njegovo na-
polnjenost med uporabo ..

R & GO: SPLOŠEN OPIS (6/6)
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Opomba: Glasovno pošto lahko preverite 
tako, da zadržite tipko 1 na tipkovnici.
S prvim dolgim pritiskom tipke 1 na tipkov-
nici lahko shranite številko vaše glasovne 
pošte.

� Številska tipkovnica  

Za vnašanje številke ali klicanje zvočnega 
telefonskega predala pritisnite gumb »števil-
ska tipkovnica«.
Na številski tipkovnici vnesite številko in nato 
pritisnite zeleni gumb za začetek klicanja.

Predstavitev menija telefona
Za dostop do menija telefona na začetnem 
zaslonu pritisnite gumb »Meni« in nato 
gumb »Phone«.
Meni »Phone« sestavljajo štirih velike ikone, 
ki omogočajo:
– vnos številke s številsko tipkovnico;
– iskanje stika v imeniku;
– iskanje številke v zgodovini klicev;
– dostop do koledarja na telefonu.

Priporočljivo je, da se med vna-
šanjem številke ali iskanjem 
stika ustavite.

� Imenik telefona  
Pritisnite gumb »Kontakt« za 

dostop do seznama stikov v telefonu 
Bluetooth®.
Ko povežete sistem in telefon Bluetooth® 
prek brezžične tehnologije Bluetooth®, so 
številke iz imenika telefona dostopne prek 
aplikacije »R & GO«.
Izberite stik (če ima stik več številk, bo 
sistem zahteval, da izberete tisto, ki jo želite 
poklicati), klic se vzpostavi samodejno po 
pritisku številke stika.
Opomba: za prikaz seznama stikov upora-
bite gumba »gor« in »dol«.
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� Zgodovina klicev  
V meniju »Phone« pritisnite 

»Zgodovina«.
Dnevnik klicev razvrsti klice v štiri zavihke:
– vsi klici (dohodni, izhodni, neodgovor-

jeni);
– dohodni klici;
– neodgovorjeni klici;
– izhodni klici.
Na vseh seznamih so stiki prikazani od naj-
novejšega do najstarejšega.
Za pomikanje po dnevniku klicev lahko pri-
tisnete:
– zavihek za prikaz vsebine;
– gumba »gor« in »dol«, če želite prikazati 

seznam klicev;
– vnos v dnevniku klicev, če želite poklicati 

ustrezen stik.

Koledar
V meniju »Telefon« pritisnite »Dnevnik«.
Koledar telefona prikaže vsa opravila (se-
stanke, dogodke dneva) vašega telefona v 
sistemu.
Za pomikanje po seznamu dogodkov v kole-
darju lahko pritisnete:
– zavihek za prikaz podrobnosti vsebine 

(ura, opis, naslov);
– gumba »gor« in »dol« za prikaz seznama 

dogodkov v koledarju.
Iz shranjenega naslova lahko zaženete apli-
kacijo »CoPilot«. Pritisnite rdečo ikono, da 
se zažene vodenje do shranjenega naslova.

Dnevnik sporočil SMS (odvisno od 
telefona)
V meniju »Phone« pritisnite »SMS«.
Dnevnik sporočil SMS omogoča branje spo-
ročil. Predvajate lahko zadnja tri prejeta spo-
ročila.
Opomba: za prikaz seznama sporočil SMS 
uporabite gumba »gor« in »dol«.

Opozorilno sporočilo (odvisno od 
telefona)
Ta meni omogoča predvajanje opozorilnih 
sporočil. Pritisnite ikono
»ponovi« za ponovno predvajanje sporočila.
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� Poslušanje radia   

Za dostop do menija radia na zače-
tnem zaslonu pritisnite gumb »Meni«, 
»Večpredstavnost« in nato »Radio«.
Multimedijski sistem omogoča poslušanje 
radijskih postaj.
Sistem zagotavlja naslednje funkcije:
– izbira frekvenčnega območja (FM1, FM2, 

DR1, DR2  ali AM);
– izbira postaje s tremi načini iskanja 

(način »Frekvenca«, »Seznam« ali 
»Prednast.«);

– iskanje postaje z vgrajeno pametno tip-
kovnico;

– poslušanje shranjenih postaj;
– prikaz besedilnih informacij za nekatere 

radijske postaje FM med poslušanjem.
Opomba: Več podrobnosti je na voljo v po-
glavju »Poslušanje radia«.

� Branje zvočnih posnetkov 
Bluetooth® 

V glavnem meniju pritisnite gumb 
»Večpredstavnost« in nato »Mobilni 
Bluetooth®«.
Če želite uporabljati predvajalnik zvoka 
Bluetooth®, ga morate pri prvi uporabi se-
znaniti z vozilom.
Meni »MobilniBluetooth®« zagotavlja nasle-
dnje funkcije:
– dostopate neposredno do avdio datotek;
– dostopate do map, glasbe, zvrsti, izvajal-

cev, albumov in seznamov predvajanja;
– dostopate do map in/ali avdio datotek.
Opomba: izberete lahko le nosilce, ki so na 
voljo. Nosilci, ki niso na voljo, so sive barve.

Predstavitev multimedijskega 
menija
Za dostop do multimedijskega menija na za-
četnem zaslonu pritisnite gumb »Meni« in 
nato »Večpredstavnost«.
Multimedijski sistem aplikacije »R & GO« je 
sestavljen iz štirih velikih sklopov, do katerih 
lahko dostopate iz multimedijskega menija:
– poslušanje radia;
– poslušanje glasbe iz telefona prek pove-

zave Bluetooth®;
– poslušanje radia prek »spletnega radia«;
– poslušanje prek zunanjega nosilca (CD/

CD MP3, USB, iPod® (naprava z vgra-
jeno napravo iPod®) prek vhoda USB ...) 
(odvisno od vozila).

Opomba: če želite uporabljati funkcije multi-
medijskega menija, morate radio povezati z 
zvočnim sistemom.

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.
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� Zunanji vir medija  
Meni »Mediji« omogoča, da glasbo 

poslušate prek zunanjega nosilca.
V  g lavnem men i ju  p r i t i sn i te 
»Večpredstavnost« in nato »Mediji«.
Za dostop do avdio datotek s sledečega se-
znama izberite enega od nosilcev, poveza-
nih s sistemom:
– CD/CD MP3 (odvisno od vozila);
– USB1;
– USB2;
– iPod®: naprava z vgrajeno napravo 

iPod®;
– priključek jack;

	 Nastavitve multimedijskega 
sistema  

V meniju »Večpredstavnost« pritisnite 
»Nastavitve aplikacije« in nato izberite ele-
ment, ki ga želite spremeniti:
– porazdelitev zvoka levo/desno (balance);
– nizki toni;
– navodila za navigacijski sistem;
– raven dodatnih vhodov;
– naključno;
– iTraffic ;
– posodobitev seznama FM;
– posodobitev seznama DR;
– uporaba nastavitve na privzeto.


 Spletni radio   

Meni »Spletni radio« omogoča iskanje, 
prikaz in poslušanje radijskih postaj prek te-
lefona (BBC world, poddaja ...).
Tako lahko shranite med priljubljene eno ali 
več radijskih in/ali glasbenih postaj.
V  g lavnem men i ju  p r i t i sn i te 
»Večpredstavnost« in nato »Spletni radio«.
Meni »Spletni radio« zagotavlja naslednje 
funkcije:
– upravljanje priljubljenih postaj;
– iskanje postaje z uporabo pametne tip-

kovnice;
– zagotavljanje informacij o vrsti radijske 

postaje (zgodovinska, lestvice, lokalna);
– dostop do slike albuma, imena izvajalca 

in naslova pesmi, ki jo poslušate;
– preklop na radio zvočnega sistema 

vozila.

Sound

Razmerje

Nizki/visoki

Vhodna raven za Aux Srednja
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Legenda zemljevida
Prikazane informacije se spreminjajo glede 
na vozilo:

 77 Prejšnja stran

 78 Informacije o telefonu.

 79 Točka zanimanja.

 80 Navigacijska karta.

 81 Informacije o telefonu

 82 Trenutni čas

 83 Bližnjica do vira zvoka.

 84 Zoom spredaj.

 85, 88 Nastavljive informacije v zvezi z   
 vašo potjo.

 86 Razdalja in nakazovanje naslednje 
spremembe smeri.

 87 Načrt poti, ki ga izračuna navigacijski 
sistem.

 89 Meni za vožnjo.

 90 Zoom zadaj.

Predstavitev menija 
navigacijskega sistema
Za dostop do menija navigacijskega sis-
tema na začetnem zaslonu pritisnite gumb 
»Meni« in nato gumb »Navigacijski sistem«.
Meni »Navigacijski sistem« sestavljata dve 
veliki ikoni, do katerih lahko dostopate iz 
tega menija:
– aplikacija GPS »CoPilot« za upravljanje 

načrtovanja poti;
– aplikacija »Poišči moje vozilo« za predla-

ganje poti do vašega vozila.

� Aplikacija GPS CoPilot  

V meniju »Navigacijski sistem« pritisnite 
gumb »CoPilot«.
Navigacijski sistem GPS »CoPilot« omo-
goča vnos cilja, izbiro točk zanimanja, na-
stavitev načina premikanja, dostop do infor-
macijskih storitev v realnem času ...

14:32

81

858688 87

7877 83

8490

8280

< 8 Km/h

79

Nadaljujte 1,2 km do kraja 
Trappes (D36)

Trappes

89

14:32 < 8 Km/h

Glavni meniBrisanje cilja

Zemljevid 3D

Poišči točke za-
nimanja

Moja pot

Navodila Obvoz

Meni za vožnjo

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

89
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� Najdi moje vozilo  
Ta funkcija omogoča predlaganje 

poti za dostop do vašega vozila.
V meniju »Navigacijski sistem« pritisnite 
gumb »Poišči moje vozilo«.
Če želite poiskati svoje vozilo, lahko:
– izpolnite polje »naslov parkiranja vozila«;
– izberite meni »pot do mojega vozila«, 

da zaženete navigacijski sistem GPS 
»CoPilot« v načinu za pešce do vnaprej 
shranjenega naslova.

Opomba: da aplikacija deluje, mora biti po-
vezana z multimedijskim sistemom vašega 
vozila. Aplikacija shrani položaj GPS vašega 
vozila, ko:
– je kontakt izključen;
– je povezava z multimedijskim sistemom 

vašega vozila izgubljena.
Če vaše vozilo od trenutka, ko shranite 
njegov položaj GSM, do trenutka, ga želite 
poiskati, premakne tretja oseba, aplikacija 
ne more najti njegovega trenutnega polo-
žaja.
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 Driving Eco²   

 (odvisno od vozila)
V meniju »Vozilo« pritisnite »Driving Eco²«.
Meni »Driving Eco²« omogoča prikaz sku-
pnega rezultata v realnem času, ki odraža 
vaš način vožnje.
Pri tem rezultatu se upoštevajo naslednja 
merila:
– pospeševanje;
– sposobnost predvidevanja zaviranja;
– upoštevanje spreminjanja hitrosti.
Po koncu posamezne vožnje lahko dobite 
skupni rezultat in prilagojene nasvete.
Ogledate si lahko tudi:
– prevoženo razdaljo brez porabe;
– rezultate zadnjih desetih voženj.
Opomba: pri nekaterih telefonih aplikacija 
»Driving Eco²« v ozadju ne upošteva več 
vaših rezultatov.
Opomba: ko je aplikacija zagnana, pritisnite 
gumb »Ponastavi« na instrumentni plošči, 
da začnete novo pot.

Predstavitev menija vozila
Za dostop do menija vozila na začetnem 
zaslonu pritisnite gumb »Meni«, nato pa 
»Vozilo«.
Sistem sestavljajo štirje veliki sklopi, do ka-
terih lahko dostopate iz menija vozila:
– Driving Eco² ;
– poraba goriva;
– merilnik vrtljajev (vrt/min x 1000) (odvisno 

od vozila);
– »Storitve« prikažejo informacije na instru-

mentni plošči.

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

Pot se upošteva le, če je daljša od 
400 metrov. Če je čas med zaustavitvijo in 
zagonom motorja krajši od 4 ur, aplikacija 
postopno podaljšuje pot, dokler ne zausta-
vite motorja.
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� Merilnik vrtljajev (odvisno od 
vozila)

Za dostop do menija vozila na začetnem 
zaslonu pritisnite gumb »Meni«, nato pa 
»Merilnik vrtljajev«.
Ta meni omogoča prikaz merilnika vrtlja-
jev vašega vozila v realnem času (vrt/min x 
1000).

� Poraba goriva 
V meniju »Vozilo« pritisnite mo-

žnost »Poraba goriva«.
Ta meni omogoča prikaz trenutne porabe 
goriva glede na povprečno porabo vašega 
vozila.

� Storitve (glede na vozilo in 
državo)   

V meniju »Vozilo« pritisnite možnost 
»Storitve«.
V meniju »Storitve« lahko dostopate do na-
slednjih elementov:
– podatkov, shranjenih na instrumentni 

plošči (povprečna hitrost, povprečna 
poraba, skupna razdalja, prevožena raz-
dalja od zadnjega pritiska na gumb za 
vračanje na ničlo);

– »E-guide«, kjer si lahko preberete navo-
dila za uporabo;

– »MYRENAULT«, za dostop do prilago-
jenih nastavitev na spletnem mestu pro-
izvajalca Renault®.

Opomba: Če želite dostopati do storitve 
»MYRENAULT« in jo uporabljati, morate na 
telefon namestiti aplikacijo »MYRENAULT«.
Če aplikacija ni nameščena, se prikaže spo-
ročilo, ki zahteva, da aplikacijo namestite.
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Samodejna povezava Bluetooth®
Označite to možnost, da vklopite ali izklopite 
Bluetooth® v sistemu ob zagonu aplikacije.

Povezava z radijem
Ta meni omogoča pripravo seznama zvoč-
nih sistemov v vaši okolici.
Pritisnite ta meni, če želite prikazati seznam 
prepoznanih zvočnih sistemov, in nato izbe-
rite ime sistema vašega vozila.

Samodejni zagon aplikacije (odvisno od 
vozila)
To možnost izberite, če želite vklopiti ali iz-
klopiti samodejni zagon aplikacije ob vzpo-
stavitvi povezave z zvočnim sistemom 
vašega vozila.

Povezava Bluetooth®
Če želite vklopiti povezavo Bluetooth®, na 
začetni strani pritisnite »Meni«, »Nastavitve 
aplikacije« in nato izberite »Samodejna po-
vezava Bluetooth«.

Dostop do nastavitev
V glavnem meniju pritisnite »Parametri«.
Meni »Parametri« sistema »R & GO« omo-
goča nastavitev naslednjih elementov:
– samodejna povezava Bluetooth;
– povezava z radijem sistema;
– samodejni zagon aplikacije ob povezavi z 

radijem;
– upravljanje nočnega načina za prikazo-

valnik navigacijskega sistema;
– upravljanje priljubljenih na začetni strani.

Nastavitve aplikacije

Samodejna povezava Bluetooth

Povezava z radiem MY CAR

Zagon R & GO

Zagon R & GO

Nočni način

Pripomočki na strani Home

Samodejno

Svetujemo vam, da iz varno-
stnih razlogov vse te nastavi-
tve opravite pri zaustavljenem 
vozilu.

Nastavitve aplikacije

Samodejno

Samodejno

Izklop
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Nočni način
Če želite izboljšati vidljivost na zaslonu navi-
gacijskega sistema podnevi in ponoči, lahko 
spremenite kombinacijo barv na zemljevidu.
Izberite, tako da označite eno od naslednjih 
možnosti:
– Auto: samodejni prehod v dnevni ali nočni 

način je odvisen od nastavitev vašega 
pametnega telefona.

– On: Zaslonski zemljevid je vedno prika-
zan v svetlih barvah.

– Off: Zaslonski zemljevid je vedno prika-
zan v temnih barvah.

Nočni način

Samodejno

Vklop

Izklop

Upravljanje priljubljenih 
Začetni zaslon je privzeti zaslon vašega 
multimedijskega sistema. Sestavljen je iz 
številnih bližnjic do različnih funkcij, med ka-
terimi sta navigacijski sistem ali radio.
Opomba: spremeniti je mogoče postavitev 
začetnega zaslona.
Pritisnite meni »Priljubljene - začetni 
zaslon«, nato označite eno ali največ dve 
vrsti priljubljenih.

Brez vodenja!

Ben L’Oncle Soul

Back For You



SLO.44

MOTNJE DELOVANJA (1/3)

Opis Možni vzroki Rešitve
Zvok ni slišen. Glasnost je najmanjša ali začasno prekinjena. Povečajte glasnost ali deaktivirajte začasno preki-

nitev.

Zvočni sistem ne deluje in prikazovalnik se 
ne vklopi.

Zvočni sistem ni pod napetostjo. Preklopite zvočni sistem pod napetost.

Varovalka zvočnega sistema je pregorela. Zamenjajte varovalko (glejte »varovalke« v navodi-
lih za uporabo vozila).

Zvočni sistem ne deluje, prikazovalnik pa 
je vklopljen.

Glasnost je najmanjša. Pritisnite gumb 18 ali zavrtite gumb 1.

Kratek stik zvočnikov. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Ne levi ne desni zvočnik ne oddaja zvoka 
ne glede na to, ali se predvaja zvok radia 
ali CD.

Upravljanje ravnovesja zvoka (leva/desna na-
stavitev) ni pravilno.

Pravilno upravljajte ravnovesje zvoka.

Odklopite zvočnik. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Radijski sprejem je slab ali pa ga ni. Vozilo je preveč oddaljeno od oddajnika, s ka-
terim se povezuje radio (motnje).

Poiščite drug oddajnik z boljšim lokalnim signalom.

Sprejem ovirajo motnje motorja. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.

Antena je poškodovana ali pa ni povezana. Posvetujte se s predstavnikom servisne mreže 
vozila.
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Opis Možni vzroki Rešitve
Čas začetnega branja plošče CD/CD MP3 se 
zdi dolg.

Umazan CD. Izvrzite in očistite CD.

CD MP3. Počakajte: čiščenje teh CD MP3 traja dlje.

Prikaže se »CD reading error« ali pa zvočni 
sistem izvrže CD/CD MP3.

Slabo vstavljen/umazan/poškodovan/nezdru-
žljiv CD.

Izvrzite CD/CD MP3. Pravilno vstavite ploščo 
CD/CD MP3, ki je čista/združljiva/v dobrem 
stanju.

Nekatere datoteke CD MP3 niso prebrane. Zvočne in nezvočne datoteke so posnete na 
istem CD.

Posnemite na različne zvočne in nezvočne 
CD.

Zvočni sistem ne preprečuje branja CD MP3. CD-plošča je bila zapečena s hitrostjo, manjšo 
od 8x ali večjo od 16x.

Zapecite CD s hitrostjo 8x.

CD-plošča je bila posneta v načinu z več 
sejami.

CD zapecite v načinu Disc at Once ali pa CD 
zapecite v načinu Track At Once in zaključite 
po zadnji seji.

Branje CD MP3 je slabe kakovosti CD je črne barve ali barve z manjšo zmožno-
stjo odbivanja svetlobe, zaradi česar je kako-
vost branja slabša.

Skopirajte CD na CD bele oziroma svetle 
barve.
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Opis Možni vzroki Rešitve
Telefon se ne poveže s sistemom. – Telefon je izklopljen.

– Baterija telefona je prazna.
– Telefon ni bil predhodno seznanjen s siste-

mom za prostoročno telefoniranje.
– Možnost Bluetooth® telefona in sistema ni 

aktivirana.
– Telefon ni konfiguriran za sprejem zahteve 

za povezovanje sistema.

– Vklopite telefon.
– Ponovno napolnite baterijo telefona.
– Seznanite telefon in sistem za prostoročno 

telefoniranje.
– Aktivirajte možnost Bluetooth® telefona in 

sistema.
– Konfigurirajte telefon za sprejem zahteve 

za povezavo sistema.

Predvajalnik zvoka Bluetooth® se ne poveže 
s sistemom.

– Predvajalnik je vklopljen.
– Baterija predvajalnika je prazna.
– Predvajalnik ni bil predhodno seznanjen z 

zvočnim sistemom.
– Možnost Bluetooth® predvajalnika in zvoč-

nega sistema ni aktivirana.
– Predvajalnik ni konfiguriran za sprejem 

zahteve za povezavo sistema.
– Glasba se ne predvaja s predvajalnika.

– Vklopite predvajalnik zvoka.
– Ponovno napolnite baterijo predvajalnika.
– Seznanite predvajalnik z zvočnim siste-

mom.
– Aktivirajte možnost Bluetooth® predvajal-

nika in zvočnega sistema.
– Konfigurirajte predvajalnik za sprejem zah-

teve za povezavo sistema.
– Morda bo nujno zagnati glasbo iz predva-

jalnika (odvisno od združljivosti telefona).

Prikaže se sporočilo »Baterija je skoraj 
prazna«.

Daljša uporaba sistema za prostoročno tele-
foniranje povzroči hitrejše praznjenje baterije 
telefona.

Ponovno napolnite baterijo telefona.
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WMA ......................................................................................... SLO.14
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PREHĽAD OVLÁDAČOV (1/5)
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PREHĽAD OVLÁDAČOV (3/5)

Funkcia AUDIO (v závislosti od vozidla) Funkcia TELEFÓN (v závislosti od vozidla)

1
Stlačenie: Zapnúť/Vypnúť

Rotácia: Upravenie hlasitosti zdroja počas počúvania.

2 Informačný displej. 

3
Krátke stlačenie: výber zdroja autorádia a frekvenčného pásma: 
FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
Dlhé stlačenie: aktualizácia zoznamu rádia.

4
Výber požadovaného média (ak je pripojené):
CD/CD MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → prehrávač 
Bluetooth® → AUX (vstup Jack).

5
Stlačenie: potvrdiť činnosť.

Rotácia: navigovať v ponukách alebo zoznamoch.

6
– Návrat na predchádzajúcu obrazovku/na predchádzajúcu úroveň 

počas presunu v menu;
– Vynulovať aktuálnu činnosť.

7

– Krátke stlačenie: zmena stopy (CD/CD MP3, niektoré audio pre-
hrávače) alebo zmena rádio frekvencie.

– Podržať stlačené: rýchle prehrávanie skladby dopredu/dozadu 
CD/CD MP3 niektorých audio prehrávačov alebo prechádzanie 
rozhlasových staníc až po uvoľnenie tohto tlačidla.

8 Uchopenie USB pre iPod® alebo pomocné zdroje audia. 

9 Krátke stlačenie: prístup do menu osobných nastavení.
Dlhé stlačenie: aktivácia textovej funkcie.
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PREHĽAD OVLÁDAČOV (4/5)

Funkcia AUDIO (v závislosti od vozidla) Funkcia TELEFÓN (v závislosti od vozidla)

10

– Krátke stlačenie: prístup do menu telefónu;
– Dlhé stlačenie: vytočenie posledného čísla;
Po prijatí hovoru:
– Krátke stlačenie: zodvihnutie hovoru;
– Dlhé stlačenie: odmietnutie hovoru.

11 Krátkym stlačením vyvoláte vopred uložené stanice z pamäte.
Dlhé stlačenie: uložiť rozhlasovú stanicu do pamäte.

12 Vysunutie CD/CD MP3.

13 Prídavný vstup.

14 Aktivácia textovej funkcie.

15
Výber zdroja audia: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM → CD/CD 
MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → prehrávač Bluetooth® → 
AUX (vstup Jack).

16 Prístup do menu telefónu.

17

– Krátke stlačenie: prístup do menu telefónu;
– Dlhé stlačenie: vytočenie posledného čísla;
Po prijatí hovoru:
– Krátke stlačenie: zodvihnutie hovoru;
– Dlhé stlačenie: odmietnutie hovoru.

18 Zvýšenie hlasitosti zdroja počas počúvania.
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PREHĽAD OVLÁDAČOV (5/5)

Funkcia AUDIO (v závislosti od vozidla) Funkcia TELEFÓN (v závislosti od vozidla)

19 Zníženie hlasitosti zdroja počas počúvania.

18 + 19
Prerušenie zvuku zdroja rádia v priebehu počúvania;

Vypnutie zvuku a pozastavenie prehrávania CD / CD MP3, USB, iPod®, prehrávača Bluetooth®.

20
– Prerušenie zvuku zdroja rádia v priebehu počúvania;
– Vypnutie zvuku a pozastavenie prehrávania CD/CD MP3, USB, 

iPod®, prehrávača Bluetooth®.

Mimo prijatia hovoru:
– Dlhé stlačenie: vytočenie posledného čísla.
Po prijatí hovoru:
– Krátke stlačenie: zodvihnutie hovoru;
– Dlhé stlačenie: odmietnutie hovoru.

21

Rotácia:
– Rádio: navigácia v zozname rádia;
– Médiá: posunutie o skladbu dopredu/dozadu.

Rotácia:
– Menu telefónu: navigácia v zozname.

– Krátke stlačenie: otvorenie zoznamu počas počúvania;
Dlhé stlačenie: 
– návrat na predchádzajúcu obrazovku/na predchádzajúcu 

úroveň počas presunu v menu;
– vynulovať aktuálnu činnosť.

– Krátke stlačenie: potvrdenie činnosti;
Dlhé stlačenie: 
– návrat na predchádzajúcu obrazovku/na predchádzajúcu 

úroveň počas presunu v menu;
– vynulovať aktuálnu činnosť.

22

– Krátke stlačenie: otvorenie zoznamu počas počúvania;
Dlhé stlačenie: 
– návrat na predchádzajúcu obrazovku/na predchádzajúcu 

úroveň počas presunu v menu;
– vynulovať aktuálnu činnosť.

– Krátke stlačenie: potvrdenie činnosti;
Dlhé stlačenie: 
– návrat na predchádzajúcu obrazovku/na predchádzajúcu 

úroveň počas presunu v menu;
– vynulovať aktuálnu činnosť.

23 Kryt držiaku telefónu, ktorý sa vytiahne otočením krytu proti smeru hodinových ručičiek.
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RADY PRI POUŽÍVANÍ
Pri používaní je dôležité dodržiavať nižšie uvedené odporúčania z hľadiska bezpečnosti alebo rizika poškodenia systému. Dodržiavanie platných 
predpisov krajiny, v ktorej sa nachádzate, je povinné.

Opis modelov uvedených v tomto dokumente bol zostavený na základe údajov platných v čase jeho prípravy. Návod obsahuje súbor existujú-
cich funkcií pre opísané modely. Ich prítomnosť závisí od typu zariadenia, výberu voliteľnej výbavy a krajiny určenia. V tomto dokumente môžu 
byť opísané funkcie, ktoré budú uvedené v priebehu roka.
V celom návode na používanie je odkaz na zástupcu výrobcu, čo znamená výrobcu automobilu.

Rady týkajúce sa manipulácie so systémom audio
–  Manipulujte ovládačmi (na čelnom paneli alebo na volante) a sledujte informácie na displeji, pokiaľ to dovoľujú podmienky pre-

mávky.
– Nastavte si hlasitosť tak, aby ste počuli hluk zvonku.

Ďalšie rady
– Nevykonávajte demontáž alebo iné zmeny v systéme, čím sa vyhnete riziku poškodenia materiálu a popáleniu.
– Pri poruche činnosti a akejkoľvek demontáži sa obráťte na servis príslušného výrobcu.
– Nevkladajte cudzie predmety, poškodené alebo znečistené CD/CD MP3 do prehrávača.
– Používajte výlučne okrúhle CD/CD MP3 s priemerom 12 cm.
– Disky pridržiavajte na vnútorných a vonkajších hranách tak, aby ste sa nedotkli nepotlačenej plochy CD/CD MP3.
– Na CD/CD MP3 nelepte žiadny papier.
– Pri dlhšom používaní opatrne vyberte CD/CD MP3 z prehrávača, pretože môže byť horúce.
– Nikdy nevystavujte CD/CD MP3 vysokej teplote alebo priamemu slnku.
Upozornenia týkajúce sa telefónu
– Niektoré predpisy upravujú používanie telefónu vo vozidle. Nedovoľujú ani používanie telefónov so systémom hands-free v akejkoľvek si-

tuácii riadenia vozidla: vodič sa musí v plnej miere venovať riadeniu vozidla.
– Telefonovanie počas jazdy rozptyľuje a je veľkým rizikom v priebehu celého času používania (zadať telefónne číslo, hovor, hľadanie v ad-

resári…).
Údržba čelného panelu
– Používajte jemnú handričku a ak je to potrebné, trochu mydlovej vody. Panel prejdite mierne vlhkou handričkou, potom suchou handričkou 

utrite do sucha.
– Nestláčajte displej na čelnom paneli a nepoužívajte prostriedky s obsahom alkoholu.
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VŠEOBECNÝ OPIS (1/2)

Úvod
Audiosystém zabezpečuje nasledovné funk-
cie:
– Digital Radio (DR) ;
– rádio RDS 
– čítač CD/CD MP3 (v závislosti od vo-

zidla);
– spravovanie prídavných zdrojov audio
– systém hands-free Bluetooth®.

Funkcie rádia a CD/CD MP3
(v závislosti od vozidla)
Autorádio umožňuje počúvanie rozhlaso-
vých staníc a, v závislosti od vozidla, pre-
hrávanie diskov CD s rôznymi zvukovými 
formátmi.
Rozhlasové stanice sú zoradené podľa vlno-
vého rozsahu: FM (frekvenčná modulácia) 
a AM (amplitúdová modulácia).
V závislosti od vozidla, systém DR (formát 
DAB, DAB+, T-DMB) umožňuje získať lepší 
zvukový výsledok, dostať sa k textovým in-
formáciám rádia uloženým (Intellitext) pre-
chádzaním textu, aby sa zobrazili:
– novinky;
– športové výsledky, ...
Systém RDS umožňuje zobrazenie názvu 
niektorých staníc alebo informácií vysiela-
ných rozhlasovými stanicami FM:
– informácie o všeobecnom stave cestnej 

premávky (TA),
– výstražné správy.

Funkcia prídavného zdroja audio
Môžete počúvať prenosný prehrávač priamo 
cez reproduktory vozidla. Na zapojenie pre-
hrávača máte niekoľko možností závislých 
od typu prehrávača a od vozidla:
– vstup USB,
– vstup Jack,
– pripojenie Bluetooth®.
Viac informácií sa dozviete zo zoznamu 
kompatibilných zariadení, obráťte sa na zá-
stupcu výrobcu.
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VŠEOBECNÝ OPIS (2/2)

Funkcia hands-free
Systém hands-free Bluetooth® zabezpečuje 
nasledovné funkcie bez toho, aby ste museli 
manipulovať so svojím telefónom:
– spárovať až 5 telefónov,
– vysielať/prijímať/zrušiť hovor,
– presunúť zoznam kontaktov z adresára 

telefónu alebo SIM karty (v závislosti od 
telefónu);

– pozrieť denník hovorov zo systému (v zá-
vislosti od telefónu);

– volať odkazovú schránku.

Funkcia Bluetooth®
Táto funkcia umožňuje, aby audio systém 
rozpoznal a ovládal váš prehrávač alebo 
mobilný telefón spárovaním cez Bluetooth®.
Môžete zapnúť alebo vypnúť funkciu 
Bluetooth® v menu „Bluetooth“:
– stlačením sa zobrazí menu nastavení 2;
– zvoľte „Bluetooth“ a zároveň otočte a 

stlačte tlačidlo 6;
– Zvoľte ON/OFF.

Váš systém „hands-free“ je 
určený iba na uľahčenie te-
lefonovania znižujúc rizikové 
faktory, pričom ich úplne ne-

odstraňuje. Dodržiavanie platných pred-
pisov krajiny, v ktorej sa nachádzate, je 
povinné.

ON

OFF
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ŠTARTOVANIE

Zapnutie a vypnutie
Krátko stlačte tlačidlo 1, aby ste zapli váš 
audiosystém.
Audiosystém môžete používať aj pri ne-
naštartovanom vozidle. Bude fungovať 
20 minút. Stlačte tlačidlo 1, aby ste predĺžili 
jeho činnosť na ďalších 20 minút.
Audiosystém vypnite krátkym stlačením tla-
čidla 1.

Výber režimu
V závislosti od vozidla, stláčaním tlačidla 5 
prechádzate rôzne režimy. Mediálne zdroje 
sa zobrazia v nasledujúcom poradí: CD/CD 
MP3 → iPod1/USB1 → iPod2/USB2 → BT 
Streaming (Bluetooth®) → AUX.
Poznámka: stlačením tlačidla 7 sa zobrazí 
menu telefónu.
Keď vložíte nové médium (CD/CD MP3, 
USB, AUX), zatiaľ čo hrá rádio, automaticky 
sa zmení zdroj a začne sa počúvanie média.
Rovnako môžete stlačením tlačidla 4 zvoliť 
rádio. V závislosti od vozidla, stláčaním tla-
čidla 4 sa zobrazujú vlnové pásma v nasle-
dujúcom poradí: FM1 → FM2 → DR1 → 
DR2 → AM → FM1…
V závislosti od vozidla, ovládač pod volan-
tom zoskupuje zmeny mediálneho zdroja a 
zdroja rádia stlačením tlačidla 15.

Hlasitosť
Nastavte hlasitosť otočením tlačidla 1 alebo   
stláčaním tlačidiel 18 a 19 na ovládači pod 
volantom.
Displej indikuje „Volume“ podľa aktuálneho 
nastavenia (od 00 do 31).

Vypnutie zvuku
Krátko stlačte 20  alebo súčasne stlačte 18 
a 19 na ovládači pod volantom (v závislosti 
od vozidla). Na displeji sa zobrazí „MUTE“.
Opätovným krátkym stlačením tlačidla 20 
alebo 18 alebo 19 na ovládači pod volantom 
zrušíte vypnutie zvuku.
Vypnutie zvuku môžete zrušiť aj otáčaním 
ovládača 1.
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POČÚVANIE RÁDIA (1/3)

Voľba vlnového pásma
V závislosti od vozidla, krátkym stlačením 
tlačidla 4 zvoľte požadované vlnové pásma: 
FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1...

Výber rozhlasovej stanice FM 
alebo AM
Existujú rôzne spôsoby voľby a vyhľadáva-
nia rozhlasovej stanice.

Automatické vyhľadávanie
Tento spôsob umožňuje vyhľadávať au-
tomatickým prechádzaním jednotlivé do-
stupné stanice. Dlhšie stlačte tlačidlo 11.
Keď pustíte tlačidlo 11, zobrazí sa najbližšia 
frekvencia rádia. Pokiaľ držíte stlačené tla-
čidlo 11, rádio sa zvyšuje alebo znižuje bez 
prerušenia.

Ručné vyhľadávanie
Tento režim umožňuje ručné vyhľadávanie 
staníc vo zvolenom vlnovom pásme postup-
ným stláčaním tlačidla 11.
Stlačte 11, vlnové pásmo sa zvýši alebo 
zníži.

Uloženie staníc do pamäte
Tento režim prevádzky vám umožňuje počú-
vať z pamäte stanicu, pokiaľ bola predbežne 
uložená.
Zvoľte vlnové pásmo, potom zvoľte rozhla-
sovú stanicu vyššie opísanými spôsobmi.
Uloženie stanice do pamäte vykonajte stla-
čením jedného z tlačidiel na klávesnici 8, až 
kým sa neozve pípnutie, ktoré potvrdí ulože-
nie stanice do pamäte.

Do pamäte môžete uložiť 6 staníc pre každé 
vlnové pásmo.
Vyvolanie stanice z pamäte dosiahnete stla-
čením jedného z tlačidiel na klávesnici 8.

Voľba podľa názvu rozhlasovej 
stanice (FM / DR)
Pre výber rozhlasovej stanice otočte 
gombík 6.
Tento zoznam môže obsahovať až 
100 staníc rádia s najsilnejšími frekvenciami 
v oblasti, kde sa nachádzate.
Ak chcete aktualizovať zoznam rozhlaso-
vých staníc a získať najnovšie, aktualizujte 
tento zoznam (FM ou DR).
Pozrite si bod Updating FM List (FM ou DR) 
v tejto kapitole.
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POČÚVANIE RÁDIA (2/3)

– stlačením 2 sa zobrazí menu 
„Nastavenia“, potom zvoľte „Radio“ oto-
čením a stlačením 6;

– zvoľte „Aktualizácia zoznamu FM“ otoče-
ním 6 a následne krátko stlačte tlačidlo 6  
pre potvrdenie tohto výberu.

Automatická aktualizácia staníc FM v ob-
lasti sa spustí. Na displeji sa zobrazí správa 
„Updating FM List“.
ukončí sa automatické vyváženie frekvencií. 
Na displeji sa zobrazí správa „FM List up-
dated“.
Poznámka: ak je zvolený iný zdroj, aktua-
lizácia zoznamu rozhlasových staníc (FM) 
pokračuje na pozadí.
Ak chcete prejsť z jednej uloženej frekven-
cie na druhú, stlačte jedno z tlačidiel na klá-
vesnici 8.
Poznámka: máte možnosť aktualizovať 
zoznam rozhlasových staníc (FM) dlhým 
stlačením tlačidla 4.

Nastavenia rádia
Stlačením 2 sa zobrazí menu nastavení, 
potom zvoľte „Radio“ otočením a stlače-
ním 6. Dostupné funkcie sú nasledujúce:
– Dopravné informácie (TA);
– informačný bulletin;
– aktualizácia zoznamu (FM);
– aktualizácia zoznamu (DR).

Dopravné informácie TA
Ak je táto funkcia povolená, váš audiosys-
tém umožňuje vyhľadávať a počúvať do-
pravné informácie automaticky, keď sú vy-
sielané niektorými rozhlasovými stanicami v 
režime FM alebo DR.
Poznámka: Vo vlnovom pásme AM táto 
funkcia nie je dostupná.
Vyberte stanicu s informáciami a zvoľte, či 
chcete počúvať iný zdroj.

Dopravné správy sa vysielajú automaticky a 
prednostne bez ohľadu na počúvaný zdroj.
Aktivovať/deaktivovať túto funkciu pozrite v 
kapitole „Nastavenia rádia“ v rámci kapitoly 
„Nastavenia systému“.

Informačný bulletin
Ak je táto funkcia povolená, umožňuje po-
čúvať informácie automaticky, keď sú vysie-
lané niektorými rozhlasovými stanicami FM 
alebo DR (podľa krajiny).
Ak potom zvolíte iné zdroje, vysielanie zvo-
leného typu bulletinu preruší prehrávanie 
ostatných zdrojov.
Aktivovať/deaktivovať túto funkciu pozrite v 
kapitole „Nastavenia rádia“ v rámci kapitoly 
„Informačný bulletin“.

Aktualizácia zoznamu rádia (FM)
Táto funkcia vám umožňuje vykonať aktua-
lizáciu všetkých staníc v oblasti, kde sa na-
chádzate.
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Výber stanice
V závislosti od vozidla, krátkym stlačením 
tlačidla 4 zvoľte požadované vlnové pásma: 
FM1, FM2, DR1, DR2 alebo AM.
– otočte 6 alebo 21 na ovládači pod volan-

tom, aby sa zobrazili rozhlasové stanice 
v zozname (FM alebo DR) alebo frekven-
cie rádia (AM).

– stlačte tlačidlo 11, aby sa zobrazili roz-
hlasové frekvencie (FM alebo AM) alebo 
rozhlasové stanice (DR).

Zobrazenie textov rozhlasu
V závislosti od vozidla, zobrazte menu 
textov krátkym stlačením tlačidla 12 alebo 
dlhým stlačením tlačidla 2. Dostupné funk-
cie sú nasledujúce:
– Radiotext;
– Intellitext;
– EPG.
Poznámka: ak sa neposkytnú žiadne infor-
mácie, na displeji sa objaví správa „Žiadna 
správa“.

POČÚVANIE RÁDIA (3/3)

Aktualizácia zoznamu rádia (DR)
Táto funkcia vám umožňuje vykonať aktua-
lizáciu všetkých staníc v oblasti, kde sa na-
chádzate.
– Zobrazte menu „Nastavenia“ stlačením 

tlačidla 2, a potom zvoľte „Nastavenia 
rádia“ otočením a stlačením tlačidla  6;

– zvoľte „Aktualizácia zoznamu DR“ otoče-
ním 6 a následným krátkym stlačením tla-
čidla 6  potvrďte tento výber;

– spustí sa automatická aktualizácia staníc 
DAB v okolí. Na displeji sa zobrazí správa 
„Updating DR List“.

ukončí sa automatické vyváženie frekvencií, 
na displeji sa zobrazí správa „DR List upda-
ted“.
Poznámka: máte možnosť aktualizovať 
zoznam rozhlasových staníc (DR) dlhým 
stlačením tlačidla 4.

Textové informácie (Radiotext) (FM)
Niektoré rozhlasové stanice FM vysielajú 
textové informácie týkajúce sa prebiehajú-
ceho programu (napr. názov skladby, meno 
autora).
Poznámka: tieto správy sú k dispozícii len 
na niektorých rozhlasových staniciach.

Funkcia Intellitext (DR)
Táto funkcia umožňuje prístup k textovým 
informáciám autorádia uloženým pri niekto-
rých staniciach. Môžete zobraziť text, aby sa 
ukázali novinky (biznis, politika, zdravotníc-
tvo, počasie, športové výsledky).

Výber programov EPG (DR)
Ak je táto funkcia povolená, váš audiosys-
tém umožňuje zobraziť program nasledujú-
ceho denného vysielania stanice.
Poznámka: tieto informácie sú k dispozícii 
len pri troch nasledujúcich časových rozsa-
hoch zvolenej rozhlasovej stanice.
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POČÚVANIE CD, CD MP3 (1/2)

(v závislosti od vozidla)

Parametre prehrávaných 
formátov
Prehrávať je možné jedine súbory vo for-
máte CDA/MP3.
Ak CD obsahuje súčasne audio CD a kom-
primované audio súbory, tieto komprimo-
vané sa nenačítajú.
Poznámka: niektoré chránené súbory (au-
torské práva) nemusia byť načítané.
Poznámka: Pre lepšiu čitateľnosť je vhodné 
pre názvy priečinkov a súborov používať 
aspoň 64 znakov a vyhnúť sa špeciálnym 
znakom.

Údržba CD/CD MP3
Nikdy nevystavujte CD/CD MP3 vysokým 
teplotám alebo priamemu slnečnému žiare-
niu, aby sa zachovala kvalita prehrávania.
Na čistenie CD/CD MP3 použite jemnú han-
dričku a čistite od stredu smerom na okraj 
CD.
Vo všeobecnosti dodržiavajte rady na 
údržbu a skladovanie od výrobcu CD.
Poznámka: niektoré poškriabané alebo za-
špinené CD sa nedajú prehrať.

Vložiť CD/CD MP3
Pozrite v kapitole Rady pri používaní.
Skontrolujte, či nie je v čítači CD, potom 
vložte CD potlačenom stranou smerom 
hore.

Prehrávanie CD/CD MP3
Po zasunutí CD/CD MP3 (potlačenou stra-
nou smerom hore) prejde audiosystém auto-
maticky do režimu CD/CD MP3 a začne pre-
hrávať prvú skladbu.
Ak je audiosystém vypnutý a zapaľovanie 
zapnuté, zasunutím CD/CD MP3 sa audio-
systém zapne a začne prehrávanie CD/CD 
MP3. Ak je zapaľovanie vypnuté, audiosys-
tém sa nezapne.
V závislosti od vozidla, ak počúvate autorá-
dio a CD/CD MP3 je vložené vo vnútri, pre-
hrávanie CD/CD MP3 môžete spustiť stla-
čením tlačidla 5. Prehrávanie sa začne, keď 
je audiosystém prepnutý na režim CD/CD 
MP3.

Vyhľadávanie skladby
Krátkym stlačením tlačidla 11 prechádzate z 
jednej skladby na druhú.

Zrýchlené pretáčanie
Dlhším stlačením tlačidla 11 zrýchlite pretá-
čanie dopredu alebo dozadu.
Prehrávanie skladby pokračuje, akonáhle 
pustíte tlačidlo.
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POČÚVANIE CD, CD MP3 (2/2)

Zrýchlené prehrávanie (Mix)
Po vložení CD/CD MP3 stlačte tlačidlo 2 na 
klávesnici 8, aby ste aktivovali zrýchlené 
prehrávanie všetkých skladieb na CD/CD 
MP3.
Na displeji sa rozsvieti kontrolka MIX. 
Skladba je ihneď zvolená zrýchleným pre-
hrávaním. Prechodu z jednej skladby na 
druhú prebieha zrýchleným spôsobom.
Opätovne stlačte tlačidlo 2 na klávesnici 8, 
čím deaktivujete zrýchlené čítanie, indikátor 
MIX sa vypne.

Vypnutím audiosystému a vysunutím CD/
CD MP3  sa vypne zrýchlené čítanie.
Poznámka: Na CD MP3 sa zrýchlené pre-
hrávanie uskutoční v súbore počas prehrá-
vania. Zmeňte súbor, aby ste spustili zrých-
lené prehrávanie toho posledného.

Opakovanie
Táto funkcia vám umožňuje zopakovať ak-
tuálnu skladbu.
Stlačte tlačidlo 1 na klávesnici 8 pre zapnu-
tie funkcie opakovania.
Na displeji sa rozsvieti kontrolka RPT.
Znovu stlačte tlačidlo 1 na klávesnici 8  pre 
vypnutie funkcie opakovania, indikátor RPT 
zhasne.
Poznámka: zrýchlené čítanie je zapnuté, 
zapnutie funkcie opakovania vyvolá vypnu-
tie tejto funkcie, kontrolka MIX zhasne.

Pauza
Súčasným stlačením 18 a 19 sa dočasne 
vypne zvuk.

Táto funkcia sa deaktivuje automaticky pri 
zásahu na hlasitosť, zmene zdroja alebo pri 
automatickom vysielaní správ.

Zobrazte textové informácie 
(CD-Text alebo ID3 tag)
Krátko stlačte tlačidlo 12, aby ste mohli pre-
chádzať informácie ID3 tag (meno autora, 
názov albumu, uplynutý čas, názov skladby).
Ak chcete zobraziť všetky informácie ID3 tag 
na jednej strane, dlho stlačte tlačidlo 12 (v 
závislosti od vozidla). 

Vysunutie CD/CD MP3
Vysuňte CD/CD MP3 z čítačky stlačením tla-
čidla 14 (v závislosti od vozidla).
Poznámka: vysunutý, ale nevytiahnutý disk 
sa po 20 sekundách automaticky znovu za-
sunie do čítača CD.
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Váš systém má vstupy pre pripojene jed-
ného alebo viacerých externých audio zdro-
jov (USB kľúč, čítačka MP3, iPod, audio pre-
hrávač s Bluetooth...).
Máte niekoľko možností pre pripojenie pre-
hrávača:
– zástrčka(y) USB;
– vstup Jack,
– pripojenie Bluetooth®.
Poznámka: Formáty prídavného audio 
zdroja môžu byť MP3, WMA a AAC. 

Zástrčka(y) USB

Pripojenie
Pripojte zástrčku iPod® alebo kľúč USB do 
zástrčky USB.
Keď je zástrčka prístroja zapojená do 
puzdra, automaticky sa zobrazí prečítaná 
skladba.

EXTERNÉ AUDIO ZDROJE (1/2)

Používanie
– iPod®: 
Po pripojení iPod® menu je prístupné 
z vášho audiosystému. 
Systém zachováva zoznam skladieb totož-
ných so zoznamom z vášho iPod®. 
– USB kľúč:
Čítanie audio súborov sa spustí automa-
ticky.
Ak chcete vstúpiť do stromovej štruktúry 
vášho zdroja audia, otočte alebo stlačte tla-
čidlo 6  alebo 21.
Poznámka: Zrýchlené prehrávanie na 
USB kľúči funguje ako pri CD MP3. Pozrite 
v kapitole Počúvanie CD/CD MP3, v časti 
Zrýchlené prehrávanie (Mix).
Poznámka: funkcia opakovania na USB 
kľúči funguje rovnako ako pri CD MP3. 
Pozrite v kapitole „Počúvanie CD/CD MP3“ 
odsek „Opakovanie“.

Zástrčka Jack

Pripojenie
Pomocou špeciálneho kábla (nie je sú-
časťou výbavy) zapojte Jack prídavného 
vstupu 13 do vstupu prenosného audiopre-
hrávača na slúchadlá (obyčajne sa používa 
3,5 mm jack).
Poznámka: Nemôžete priamo vyberať 
skladbu zo svojho audiosystému. Ak chcete 
vybrať skladbu, musíte ju vybrať priamo na 
audioprehrávači. Toto robte, keď vozidlo 
stojí.

Používanie
Na displeji systému je zobrazený len text 
„AUX“. Na obrazovke sa nezobrazia žiadne 
informácie o spevákovi alebo skladbe.
Poznámka: Nastavenie citlivosti zásuvky 
Jack, si pozrite v kapitole „Nastavenia sys-
tému“.
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Čítanie audia Bluetooth®
Aby ste mohli používať svoj prenosný au-
dioprehrávač Bluetooth®, pri prvom použití 
ho musíte spárovať s vozidlom. Pozrite v 
kapitole „Všeobecný popis“ odsek „Funkcia 
Bluetooth®“.
Párovanie umožňuje audiosystému 
rozpoznať a zapamätať si prehrávač 
Bluetooth®.
Poznámka: Ak má vaše zariadenie 
Bluetooth® k dispozícii telefónny systém 
a audioprehrávač, párovanie jednej z týchto 
funkcií spôsobí automaticky spárovanie tej 
druhej.

Pripojenie
Pri spárovanom prístroji vykonajte nasledu-
júce operácie:
– aktivujte prehrávaču pripojenie 

Bluetooth® (pozrite návod na používanie 
telefónu),

– Vyberte si zdroj audia Bluetooth® stlače-
ním tlačidla 5.

EXTERNÉ AUDIO ZDROJE (2/2)

S prenosným audioprehráva-
čom manipulujte len vtedy, keď 
to dovoľujú podmienky pre-
mávky.

Počas jazdy majte prehrávač odložený 
(riziko vymrštenia pri prudkom brzdení 
alebo náraze).

Používanie
Aby ste sa dostali k všetkým funkciám, musí 
byť prehrávač pripojený k systému.
Poznámka: Žiadny prehrávač nemôže byť 
pripojený k systému, ak nebol predtým spá-
rovaný.
Po pripojení digitálneho prehrávača 
Bluetooth® ho môžete ovládať prostredníc-
tvom vášho audiosystému.

Súčasne stlačte tlačidlá 18 a 19, ak chcete 
prejsť do režimu pozastavenia audio stopy 
(novým stlačením sa spustí čítanie).
Stlačením 11 prejdete na predchádzajúcu 
alebo nasledujúcu skladbu na prehrávači.
Poznámka: Počet prístupných funkcionalít 
sa mení podľa typu prehrávača a jeho kom-
patibility s audiosystémom.
Poznámka: V osobitých prípadoch pozrite 
návod na používanie výbavy, aby ste ukon-
čili postup pripájania.
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SPÁROVANIE, ZRUŠENIE SPÁROVANIA TELEFÓNU (1/2)

PripojenieBluetooth®
Skontrolujte, či je zapnuté pripojenie 
Bluetooth® vášho systému telefonovania 
hands-free. pozrite si v kapitole „Všeobecný 
popis“ odsek „Funkcia Bluetooth®“.

Párovanie telefónu
Ak chcete používať telefón so systé-
mom hands-free, musíte spárovať telefón 
Bluetooth® vo vozidle pri prvom použití.
Párovanie umožňuje systému hands-free 
rozpoznať a zapamätať si telefón.
Môžete spárovať až päť telefónov, ale len 
jeden môže byť pripojený systémom tele-
fónu hands-free.
Párovanie sa vykonáva v systéme a v tele-
fóne. Audiosystém a telefón musí byť za-
pnutý.
Poznámka: Ak je už telefón pripojený po 
novom spárovaní, existujúce pripojenie je 
automaticky odpojené.

Pair device

Scan devices

Sel. device

Sú dostupné dve metódy párovania tele-
fónu:
– metóda „Scan devices“;
– metóda „Pair device“.

Metóda „Scan devices“
Táto metóda vám umožňuje vykonať vyhľa-
dávanie v systéme autorádia cez telefón.
Pri párovaní telefónu metódou „Scan devi-
ces“ vykonajte nasledovné úkony:
– zobrazte menu telefónu stlačením tla-

čidla 7;
– zvoľte „Scan devices“ otočením a stlače-

ním tlačidla 6.

Vyhľadávanie prístrojov Bluetooth® prítom-
ných v blízkosti sa spustí (toto vyhľadávanie 
môže trvať až 60 sekúnd). Na displeji sys-
tému sa zobrazí správa „Vyhľadávanie pre-
bieha...“.
– Dodržujte etapy zobrazené na displeji 

systému.
– v systéme sa zobrazí správa „Phone con-

nected“;
Prístroj je automaticky zaregistrovaný a pri-
pojený k vozidlu.
Ak párovanie po šesťdesiatich sekundách 
zlyhalo, postup opakujte.
Viac sa dozviete v návode na používanie 
vášho telefónu.
– V systéme sa zobrazí správa „Phone 

connected“.
Prístroj je automaticky zaregistrovaný a pri-
pojený k vozidlu.
Ak párovanie po šesťdesiatich sekundách 
zlyhalo, postup opakujte.
Viac sa dozviete v návode na používanie 
vášho telefónu.

V záujme bezpečnosti tieto 
operácie nevykonávajte počas 
jazdy.
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SPÁROVANIE, ZRUŠENIE SPÁROVANIA TELEFÓNU (2/2)

Zrušiť spárovanie telefónu
Zrušenie spárovania umožňuje vymazať te-
lefón z pamäte systému hands-free.
Stlačením 7 sa zobrazí menu nastavení te-
lefónu, a potom zvoľte menu „Del. device“. 
Vyberte zo zoznamu telefón, ktorému chcete 
zrušiť spárovanie, stlačte 6, a potom zvoľte 
„YES“ a potvrďte stlačením tlačidla 6.

Váš systém „hands-free“ je 
určený iba na uľahčenie te-
lefonovania znižujúc rizikové 
faktory, pričom ich úplne ne-

odstraňuje. Dodržiavanie platných pred-
pisov krajiny, v ktorej sa nachádzate, je 
povinné.

Metóda „Pair device“
Táto metóda vám umožňuje vykonať vyhľa-
dávanie v telefóne v systéme autorádia.
– zobrazte menu telefónu stlačením tla-

čidla 7;
– Zvoľte „Pair device“ otočením a stlače-

ním tlačidla 6;
– správa „Please re-enter Pin 0000“ sa 

zobrazí na obrazovke systému a začne 
sa odpočítavať 60 s;

– Dodržujte etapy zobrazené na displeji 
systému.

Správa „MyCAR pripojené“ sa zobrazí na 
vašom telefóne a bude označovať, že váš 
systém je pripojený k vášmu telefónu.
Ak spárovanie zlyhá, obrazovka systému sa 
vráti do menu telefónu.
Ak je zoznam spárovaných telefónov kom-
pletný, párovanie nového telefónu si vyža-
duje zrušenie spárovania existujúceho tele-
fónu.

Poznámka: zrušenie spárovania telefónu 
vymaže všetky stiahnuté kontakty telefón-
neho adresára a príslušný denník hovorov.

YES

Delete iPhone ?

NO
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PRIPOJIŤ/ODPOJIŤ TELEFÓN (1/2)

Zapojiť spárovaný telefón
Aby ste sa dostali k všetkým funkciám 
svojho telefónu, musí byť pripojený do tele-
fónneho systému hands-free.
Žiadny telefón nemôže byť pripojený k sys-
tému hands-free, pokiaľ nebol predtým spá-
rovaný.
Pozrite v kapitole Párovanie/zrušenie páro-
vania telefónu, v časti Párovanie telefónu.
Poznámka: Pripojenie Bluetooth® vášho te-
lefónu musí byť aktívne.

Automatické pripojenie
Po zapnutí zapaľovania telefónny systém 
hands-free vyhľadáva spárované telefóny 
nachádzajúce sa v blízkosti.
Poznámka: Telefón, ktorý má prednosť, 
musí byť pripojený ako posledný.
Vyhľadávanie pokračuje, kým sa spárovaný 
telefón nenájde (toto vyhľadávanie môže 
trvať až 5 minút).

Poznámka:
– pri zapnutom zapaľovaní môžete využiť 

automatické zapojenie telefónu. Možno 
bude potrebné aktivovať funkciu automa-
tického pripojenia Bluetooth® vášho te-
lefónu so systémom hands-free. Pozrite 
v návode na používanie telefónu.

– pri opätovnom pripájaní a prítomnosti 
dvoch spárovaných telefónov v oblasti 
príjmu systému hands-free bude po-
sledný telefón pripojený prednostne, 
aj keď sa nachádza mimo vozidla a je 
v dosahu systému hands-free.

Poznámka: Ak počas pripájania so sys-
témom hands-free prebieha hovor, tele-
fón bude automaticky pripojený a hovor sa 
prepne na reproduktory vozidla. Manuálne pripojenie (výmena 

pripojeného telefónu)
Stlačením 7 sa zobrazí menu nastavení te-
lefónu, potom zvoľte menu „Sel. device“. 
Nájdete zoznam telefónov, ktoré sú už spá-
rované.
Zvoľte telefón v zozname a potvrďte stlače-
ním tlačidla 6. Správa oznamuje, že telefón 
je pripojený.
Poznámka: ak je telefón pripojený pri 
zmene telefónu v zozname už spárovaných 
telefónov, existujúce spojenie sa automa-
ticky preruší.

Scan devices

Sel. device
Pair device
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PRIPOJIŤ/ODPOJIŤ TELEFÓN (2/2)

Neúspešné pripojenie
V prípade neúspešného pripojenia skontro-
lujte, či:
– je telefón zapnutý,
– nie je vybitá batéria telefónu,
– bol predtým telefón spárovaný so systé-

mom hands-free,
–  Bluetooth® vášho telefónu a systému je 

aktívny,
– je telefón nastavený, aby akceptoval po-

žiadavku pripojenia do systému.
Poznámka: Dlhšie používanie systému 
hands-free rýchlejšie vybíja batériu telefónu.

Odpojenie telefónu
Ak chcete odpojiť telefón, môžete:
– vypnúť funkciu Bluetooth® systému 

rádia,
– vypnúť Bluetooth® telefónu,
– zrušiť spárovaný telefón cez menu tele-

fónu.
Vypnutie telefónu spôsobí tiež odpojenie te-
lefónu.
Na obrazovke sa zobrazí správa potvrdzu-
júca odpojenie telefónu.

Poznámka: Ak počas odpájania prebieha 
hovor, tento je automaticky presmerovaný 
na váš telefón.
Pre prerušenie Bluetooth rádia pozrite odsek 
„Funkcia Bluetooth“ v kapitole „Všeobecný 
popis“.
Pre odpojenie Bluetooth vo vašom telefóne 
si pozrite návod na používanie telefónu.
Pre zrušenie párovania telefónu Bluetooth® 
si pozrite odsek „Zrušenie párovania tele-
fónu“ v kapitole „Spárovanie/Zrušenie páro-
vania telefónu“.

Pair device

Del. device
Sel. device



SK.22

Volať vytočením čísla
Zobrazte menu telefónu stlačením tlačidla 7 
alebo 16 alebo 17 na ovládači pod volantom 
(v závislosti od vozidla), a potom zvoľte rub-
riku „Dial Number“.
Vytočte požadované číslo pomocou číselnej 
klávesnice otočením a stlačením tlačidla 6 
alebo 21 alebo 22 na ovládači pod volantom 
(v závislosti od vozidla), potom zvoľte þ.
Môžete vytočiť posledné číslo dlhým stlače-
ním tlačidla 7 alebo 16 alebo 17 na ovládači 
pod volantom (v závislosti od vozidla).

Zavolajte kontakt nachádzajúci 
sa v denníku hovorov 
Zobrazte históriu hovorov na 7 alebo 16 
alebo 17 na ovládači pod volantom (v zá-
vislosti od vozidla), a potom zvoľte rubriku 
„Call List“.
Zvoľte menu „Dialed Call“, „Received Call“ 
alebo „Missed Call“. Na obrazovke sa zob-
razí história hovorov, zvoľte kontakt alebo 
číslo, na ktoré chcete zavolať, a potom po-
tvrďte stlačením tlačidla 6 alebo 21 alebo 22 
na ovládači pod volantom (v závislosti od vo-
zidla) pre volanie.

VOLAJTE, PRIJMITE HOVOR (1/3)

Volať kontakt z adresára 
telefónu
Pri párovaní telefónu sa jeho adresár auto-
maticky stiahne do systému (v závislosti od 
modelu).
Zobrazte menu telefónu stlačením tlačidla 7 
alebo 16 alebo 17 na ovládači pod volantom 
(v závislosti od vozidla), a potom vyberte 
„Phonebook“ otočením tlačidla 6. Stlačením 
tlačidla 6 sa zobrazí zoznam kontaktov.
Zo zoznamu vyberte kontakt, ktorý chcete 
volať, potom potvrďte stlačením tlačidla 6, 
aby ste začali volať.
Poznámka: na návrat na predchádzajúcu 
obrazovku stlačte 10.

Je vhodné, aby ste zastavili 
a tak vytočili číslo alebo hľadali 
kontakt.

Keď je pripojený telefón (v závislosti od 
predplatného), systém umožňuje spra-
covávať funkcie dvoch hovorov.

Call List
Phonebook
Dial Number
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VOLAJTE, PRIJMITE HOVOR (2/3)

Počas hovoru
Môžete:
– nastavte hlasitosť stlačením tlačidla 18 

a 19 ;
– zaveste stlačením tlačidla 7 alebo 17 

alebo 20 ;
– potvrďte tlačidlom 6 alebo 21 alebo 22 na 

ovládači pod volantom (v závislosti od vo-
zidla).

Prijať hovor
Pri prijímaní hovoru sa na obrazovke zob-
razí číslo volajúceho (táto funkcia závisí od 
možností, ktoré ste si vybrali od mobilného 
operátora).
Ak je číslo volajúceho uložené v adresároch, 
namiesto čísla sa zobrazí meno kontaktu.
Ak číslo volajúceho nemôže byť zobrazené, 
na obrazovke sa zobrazí správa „Číslo mas-
kované“.

Incoming call

26 28 2924 25 3027

Ak chcete prijať hovor, zvoľte 24 otočením 
a stlačením tlačidla 6 alebo 21 alebo 22 na 
ovládači pod volantom (v závislosti od vo-
zidla). Ak chcete odmietnuť hovor, otočte 6 
alebo 21 alebo 22 na ovládači pod volantom 
(v závislosti od vozidla), a potom zvoľte 25.
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VOLAJTE, PRIJMITE HOVOR (3/3)

Poznámka: s pomocou ovládača pod volan-
tom krátko stlačte tlačidlo 17  alebo 20 (v zá-
vislosti od vozidla), aby ste položili telefón.
Ak chcete odmietnuť hovor, dlho stlačte 17  
alebo 20 (v závislosti od vozidla).
Ak chcete zavesiť telefón, krátko stlačte tla-
čidlo 17  alebo 20 (v závislosti od vozidla).

Otočte 6  alebo 21 pre výber požadova-
nej ikony, a potom potvrďte tlačidlom 6,   
alebo 21  alebo 22  (v závislosti od vozidla):
– zaveste s pomocou 26;
– prepnite konverzáciu z audio systému na 

váš telefón výberom 28;
– podržte hovor výberom 27;
– prijmite podržaný hovor výberom 24.
– prepnite konverzáciu z telefónu na audio 

systém výberom 30;
– skontrolujte klávesnicu telefónu s pomo-

cou vášho audio systému výberom 29.
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NASTAVENIA SYSTÉMU (1/3)
Stlačením tlačidla 10 môžete z menu vyjsť.

Pomocný (AUX IN)
Stlačením 2 sa zobrazí menu nastavení. 
Zvoľte „Nastavenia audiosystému“, a potom 
stlačte tlačidlo 6.
Otočte 6, a potom zvoľte rubriku „AUX In“, 
aby ste mohli prechádzať rôzne rubriky v na-
sledovnom poradí:
– Low (slabý);
– Middle (stredný);
– High (vysoký).
Hodnoty pre každé nastavenie sú nasle-
dovné:
– Low (1200 mV) ;
– Middle (600 mV) ;
– High (300 mV).

Hlasitosť v závislosti od rýchlosti
Hlasitosť systému sa mení s rýchlosťou vo-
zidla.

Vojdite do menu „Nastavenia audiosys-
tému“, potom potvrďte „Speed Vol.“ stlače-
ním 6.
Otočením a následným stlačením 6 nastavte 
pomer hlasitosť/rýchlosť a môžete dosiah-
nuť príslušný pomer.

Zvýšenie basov (Bass Boost)
Funkcia „Bass Boost“ umožňuje zvýšiť hla-
sitosť, ktorá sa vzťahuje na sústavu basov.
Ak chcete aktivovať/deaktivovať túto funk-
ciu, zvoľte „ON“ alebo „OFF“ otočením alebo 
stlačením tlačidla 6.

Štandardný zvuk
Stlačením 2 sa zobrazí menu nastavení. 
Zvoľte   „Nastavenia audiosystému“, a 
potom stlačte 6 pre zobrazenie menu nasta-
vení a zvoľte „Štandardný zvuk“.
Potvrďte svoj výber stlačením tlačidla 6. 
Všetky nastavenia audiosystému sa vrátia 
na predvolenú hodnotu.

Nastavenia audiosystému
Stlačením 2 sa zobrazí menu nastavení. 
Vyberte   „Nastavenia audiosystému“ otoče-
ním 6, a potom stlačte tlačidlo 6. Dostupné 
nastavenia sú nasledovné:
– Zvuk;
– Pomocný;
– Rýchlosť hlasitosti;
– Bass Boost;
– Štandardný zvuk.

Zvuk
Zvoľte „Sound“ a stlačením tlačidla 6 sa do-
stanete k rôznym rubrikám v nasledujúcom 
poradí:
– hĺbky,
– výšky,
– Vyváženie (rozdelenie zvuku vľavo/

vpravo);
– Fader (rozdelenie zvuku dozadu/do-

predu).
Otočením kolieska 6 môžete upraviť hod-
notu všetkých nastavení. Stlačením tla-
čidla 6 potvrďte a vráťte sa na predchádza-
júcu voľbu.
Na displeji sa zobrazí typ nastavenia (Basy, 
výšky, vyváženie, fader).

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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NASTAVENIA SYSTÉMU (2/3)

Nastavenie hodín
V závislosti od vozidla vám táto funkcia 
umožní nastaviť parametre času.
Stlačením 2 sa zobrazí menu nastavení. 
Zvoľte   „Clock“ otočením 6  a následne 
stlačte 6. Dostupné nastavenia sú nasledu-
júce:
– „Nastavenie času“: nastavenie hodín a 

minút;
– „active / deactive“: zvoľte „ON“ alebo 

„OFF“ pre zobrazenie alebo nezobraze-
nie času;

– „Clock (see EN vs FR)“: zvoľte formát 
času „AM / PM“ alebo „24 hod“.

Nastavenia rádia
Dostupné nastavenia sú nasledovné:
– TA (dopravné informácie);
– Informačný bulletin;
– Aktualizácia zoznamu FM;
– Aktualizácia zoznamu DR.

TA (dopravné informácie)
Ak chcete zapnúť alebo vypnúť túto funkciu:
– zobrazte menu „Nastavenia“ stlačením 

tlačidla 2, a potom zvoľte „Nastavenia 
rádia“ otočením 6 a následným krátkym 
stlačením tlačidla 6  potvrďte tento výber;

– zvoľte „TA“ otočením 6 a následným krát-
kym stlačením tlačidla 6  potvrďte tento 
výber;

– zvoľte „ON“ alebo „OFF“, ak chcete 
zapnúť alebo vypnúť funkciu „TA“.

Informačný bulletin
– zobrazte menu „Nastavenia“ stlačením 

tlačidla 2, a potom zvoľte „Nastavenia 
rádia“ otočením 6 a následným krátkym 
stlačením tlačidla 6  potvrďte tento výber;

– zvoľte „Digital Interruption“ otočením 6 a 
následným krátkym stlačením tlačidla 6  
potvrďte tento výber;

– zvoľte informačný(é) bulletin(y), ktoré 
chcete počúvať otočením 6 a následným 
krátkym stlačením tlačidla 6  potvrďte 
tento výber.

Aktualizácia zoznamu FM
Pozrite si bod „Updating FM List (FM)“ v ka-
pitole „Počúvanie rádia“.

Aktualizácia zoznamu DR
Pozrite si bod „Updating FM List (DR)“ v ka-
pitole „Počúvanie rádia“.

Výber jazyka
Táto funkcia vám umožňuje zmeniť jazyk 
používaný v systéme.
Vstúpte do rubriky „Language“ v menu 
„Nastavenia“ stlačením tlačidla 2, a potom si 
zvoľte želaný jazyk.
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NASTAVENIA SYSTÉMU (3/3)
– zvoľte jednu z dvoch rubrík, otočením 6 

alebo na tlačidle 21 alebo 22 (v závislosti 
od vozidla), potom stlačte 6 alebo na tla-
čidle 21 alebo 22 na ovládači pod volan-
tom (v závislosti od vozidla) ;

– otočte doprava alebo doľava 6 alebo na 
tlačidle 21 alebo 22 (v závislosti od vo-
zidla) pre zvýšenie alebo zníženie hlasi-
tosti, potom potvrďte stlačením tlačidla 6;

Ak chcete aktivovať Bluetooth® zvonenie na 
vozidle alebo v telefóne, zvoľte „Ringtone“ 
otočením 6 alebo 21 alebo 22 (v závislosti 
od vozidla), a stlačením tlačidla 6 alebo tla-
čidla 21 alebo 22 na ovládači pod volantom 
(v závislosti od vozidla).
Zobrazí sa nové podmenu:
– „Car“;
– „Phone“;
– zvoľte jednu z rubrík, ktoré chcete akti-

vovať, otočením 6, a potom stlačte tlači-
dlo 6.

Poznámka: Pri telefóne spárovanom so 
systémom sa v menu „Settings“ objaví nová 
rubrika:

– „Aktualizácia adresára“: aktualizácia ad-
resára telefónu spárovaného so systé-
mom (napríklad pridávanie nových kon-
taktov do telefónu a nie do systému).

– ak chcete aktualizovať telefónny adresár 
v systéme, vstúpte do menu „Settings“ 
stlačením tlačidla 7,, potom zvoľte 
„Aktualizácia adresára“ stlačením 6 alebo 
tlačidla 21 alebo 22 na ovládači pod vo-
lantom (v závislosti od vozidla).

Zobrazovanie textov rádia
Stlačením 12 sa zobrazí menu textov rádia. 
Zvoľte  „Radio“, a potom stlačte 6 alebo 21 
alebo 22 na ovládači pod volantom (v závis-
losti od vozidla).
Zobrazený text môže obsahovať maximálne 
64 znakov.
Poznámka: ak sa neposkytnú žiadne infor-
mácie, na obrazovke sa zobrazí hlásenie 
„Žiadna správa“.

Stlačenie tlačidla 10 umožňuje návrat do 
predchádzajúceho menu.

Nastavenia BT (Bluetooth®)
Vojdite do menu telefónu stlačením tla-
čidla 7, a potom zvoľte rubriku „Settings“ 
stlačením tlačidla 6 alebo 21 alebo 22 na 
ovládači pod volantom (v závislosti od vo-
zidla).
Dostupné nastavenia sú nasledovné:
– „Volume“: nastavenie hlasitosti zvone-

nia alebo hovoru;
– „Ringtone“: zapnutie zvonenia vo vo-

zidle alebo zvonenia prevedeného z tele-
fónu;

Ak chcete nastaviť Bluetooth® hlasitosť zvo-
nenia alebo hovoru, zvoľte „Volume“ otoče-
ním a stlačením tlačidla 6 alebo 21 alebo 22 
na ovládači pod volantom (v závislosti od vo-
zidla).
Zobrazí sa nové podmenu:
– „Zvonenie“;
– „Call“;

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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Obrazovka menu
V závislosti od vozidla systém „R & GO“ za-
bezpečuje nasledovné hlavné funkcie:

 36 riadenie multimediálnych zdrojov;

 37 systém telefonovania;

 38 riadenie vozidla.

 39 pomoc pri navigácii (CoPilot);

R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (1/6)

Prezentácia
„R & GO“ je aplikácia, ktorá sa dá stiahnuť 
do smartphonu. 
Táto aplikácia vám umožňuje prístup k via-
cerým menu (v závislosti od vozidla):
– „Phone“;
– „Multimedia“;
– „Navigation“ (CoPilot);
– „Car“.

PripojenieBluetooth®
Preverte, či je váš telefón spárovaný s multi-
mediálnym systémom.
Poznámka: váš telefón musí mať aktivo-
vaný bluetooth®.

Ak chcete zobraziť funkcie aplikácie „R 
& GO“, váš telefón sa musí spárovať s 
multimediálnym systémom.

36 37

39 38

Zobrazenie režimu telefónu

Úvodná obrazovka

 31 Návrat na obrazovku menu;
 32 Informácie o telefóne;
 33 aktuálny čas;
 34 Driving Eco²;
 35 pomoc pri navigácii (CoPilot).
Poznámka: Môžete zmeniť konfiguráciu 
úvodnej obrazovky. Pozrite si kapitolu „R & 
GO: nastavenia parametrov“.

32 32 33

35 34

31
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Systém „R & GO“ zabezpečuje aj nasledu-
júce funkcie:

 40 dlhé stlačenie: návrat na úvodnú 
stranu.

 41 nastavenia systému „R & GO“;
 42 pomoc na mieste/Návod na používa-

nie.
Váš systém telefonovania hands-free je 
určený na uľahčenie telefonovania znižujúc 
rizikové faktory, pričom ich úplne neodstra-
ňuje.
Dodržiavanie platných predpisov krajiny, v 
ktorej sa nachádzate, je povinné.

Zobrazenie režimu stolíka

Úvodná obrazovka

 43 Informácie o stolíku;

 44 Pomoc na mieste/Návod na používa-
nie;

 45 vonkajšia teplota;

 46 obmedzená rýchlosť na príslušnej 
ceste;

 47 aktuálne zapnuté rádio;

 48 aktuálny čas;

 49 Driving Eco²;

43 45

50 49

R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (2/6)

40

42

41 4846 4744
 50 navigačná mapa;

 51 prístup do menu nastavení systému;

 52 riadenie vozidla;

 53 systém telefonovania (v závislosti od 
stolíka);

 54 pomoc pri navigácii (CoPilot);

 55 riadenie multimediálnych zdrojov.
Poznámka: Môžete zmeniť konfiguráciu 
úvodnej obrazovky. Pozrite si kapitolu „R & 
GO: nastavenia parametrov“.

43

51
52
53
54
55
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R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (3/6)

 59 história hovorov umožňuje zobraziť a 
pozerať všetky hovory (prichádzajúce, 
odchádzajúce, neprijaté).

Poznámka: Pri mobilnom telefóne, ktorý 
má operačný systém „Androïd“, je dostupná 
funkcia čítania SMS (Text-to-Speech).
Systém vám prehráva správy SMS na vyso-
kej hlasitosti (v závislosti od krajiny).

Multimediálna funkcia
Multimediálna funkcia umožňuje riadiť počú-
vanie rádia, čítanie audio súborov a zabez-
pečuje nasledujúce funkcie:

 61 počúvanie rádia;

 62 počúvanie hudby cez smartphone v 
systéme;

 64 počúvanie hudby z externého zdroja 
(CD/CD MP3, USB, iPod® (prístroj so 
zabudovaným iPod®) cez port USB...);

 65 počúvanie rádia cez web.

Funkcia telefonovania
Funkcia telefonovania umožňuje používať 
váš telefón v režime hands-free a zabezpe-
čuje nasledujúce funkcie:

 56 číselná klávesnica umožňuje vytočiť te-
lefónne číslo;

 57 zoznam kontaktov umožňuje zobraziť 
kontakt a jeho detaily;

 58 agenda, synchronizovaná s multime-
diálnym systémom, umožňuje pozerať 
viacero úloh;

Systém „R & GO“ zabezpečuje nasledovné 
funkcie:

 60 –  Krátke stlačenie: Návrat do pred-
chádzajúceho menu.

  –  Dlhé stlačenie: Návrat na úvodnú 
stránku.

 63 Nastavenia multimediálnych paramet-
rov.

61 62

65 64

60 6356 57

5859
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Funkcia navigácie
V závislosti od krajiny zoskupuje funkcia na-
vigácie všetky funkcie navádzania cez sa-
telit, cestné mapy, informácie o doprave, 
služby CoPilot  a nebezpečné zóny.
Tento systém obsahuje nasledujúce funkcie:

 66 softvér CoPilot  pre plánovanie trasy;

 67 funkcia „Hľadanie môjho vozidla“ pre 
nájdenie aktuálnej polohy vášho vo-
zidla.

R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (4/6)

� Nastavenie parametrov
Funkcia nastavenia parametrov 

umožňuje nastaviť parametre systému „R & 
GO“.
táto funkcia je označená skratkou a zabez-
pečuje nasledujúce funkcie:
– spojenie s rádiom systému;
– riadenie nočného režimu pre zobrazenie 

navigácie;
– riadenie obľúbených na úvodnej strane.

Funkcia vozidla
Funkcia vozidla zahŕňa riadenie niektorých 
zariadení, ako je palubný počítač, driving 
eco² (v závislosti vozidla).
Tento systém zabezpečuje nasledujúce 
funkcie:

 68 Driving Eco² ;

 69 spotreba paliva;

 70 „Služby“ zobrazujú informácie na prí-
strojovej doske;

 71 otáčkomer (ot./min x 1000).

68 69

71 70

66 67
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R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (5/6)

– pripojte držiak telefónu 75 do zásuvky 
USB2 multimediálneho systému;

– otočte zaisťovacie koliesko 72 držiaka te-
lefónu 75 v smere hodinových ručičiek, 
čím ho upevníte;

– umiestnite telefón do držiaka telefónu 75 
a stlačte dve svorky 76, až kým nebude 
telefón pevne držať mieste.

Ak chcete vybrať držiak telefónu 75 z vášho 
audio systému:
– podržte svoj telefón, pričom stlačte tlači-

dlo uchopenia svoriek 74, a potom tele-
fón položte;

– otáčajte zaisťovacie koliesko 72 držiaka 
telefónu 75 proti smeru hodinových ruči-
čiek, aby ste odistili multimediálny systém 
vášho vozidla;

– odpojte držiak telefónu 75 multimediál-
neho systému vášho vozidla;

– vráťte naspäť kryt držiaka telefónu 23 
otočením v smere hodinových ručičiek, a 
potom zakryte zástrčku USB2.

Držiak telefónu   
(v závislosti od vozidla)
Ak chcete pripevniť držiak telefónu 75 k mul-
timediálnemu systému vášho vozidla, dodr-
žujte nasledujúce pokyny:
– vyberte kryt držiaka telefónu 23 jeho oto-

čením proti smeru hodinových ručičiek, 
aby sa zobrazila zásuvka  USB2;

– umiestnite šípku 73 zaisťovacieho ko-
lieska 72 do hornej polohy, kým vložíte 
držiak telefónu 75 do multimediálneho 
systému, aby ste ho správne  pripojili;

74

76

767372 75
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Poznámka: Môžete použiť držiak tele-
fónu 75  podľa dvoch polôh:
– vertikálne, umiestnením telefónu do hori-

zontálnej polohy a následne otočením dr-
žiaku 75 do vertikálnej polohy;

– horizontálne, umiestnením telefónu do 
vertikálnej polohy a následným otočením 
držiaku 75 do horizontálnej polohy.

Poznámka: rovnako môžete nakloniť držiak 
telefónu, aby ste dosiahli lepšiu viditeľnosť 
na displej telefónu.

75

Nabíjanie s portom USB
Hneď ako sa zásuvka USB vášho telefónu 
pripojí k portu USB držiaka telefónu 75, 
môžete využiť nabíjanie alebo zachovanie 
nabitia akumulátora počas jeho používania .

R & GO: VŠEOBECNÝ POPIS (6/6)
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Poznámka: Máte možnosť pozrieť si svoju 
schránku správ dlhým stlačením tlačidla 1 
na klávesnici.
Prvé dlhé stlačenie tlačidla 1 na klávesnici 
umožňuje uložiť číslo vašej schránky správ 
v telefóne.

� Číselná klávesnica  
Ak chcete vytočiť číslo alebo zavo-

lať na hlasovú schránku telefónu, stlačte tla-
čidlo „číselná klávesnica“.
Vytočte číslo s číselnou klávesnicou, a 
potom stlačte zelené tlačidlo pre spustenie 
hovoru.

Prezentácia menu telefónu
Na úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo 
„Menu“ pre prístup do menu telefónu, a 
potom stlačte tlačidlo „Phone“.
Menu „Phone“ sa skladá zo štyroch veľkých 
ikon, pričom všetky sú dostupné:
– vytočte číslo pomocou číselnej kláves-

nice;
– vyhľadajte kontakt v adresári;
– vyhľadajte číslo v histórii hovorov;
– vstúpte do agendy telefónu.

Je vhodné, aby ste zastavili a 
tak vytočili číslo alebo hľadali 
kontakt.

� Telefónny adresár  
Stlačte tlačidlo „Kontakt“, aby ste 

sa dostali do zoznamu kontaktov vášho te-
lefónu Bluetooth®.
Po pripojení systému a telefónu Bluetooth® 
cez bezdrôtovú technológiu Bluetooth® 
budú čísla adresára z vášho telefónu do-
stupné v aplikácii „R & GO“.
Zvoľte kontakt (ak má kontakt viacero čísel, 
bude potrebné vybrať číslo, na ktoré chcete 
volať), hovor sa spustí automaticky po stla-
čení čísla kontaktu.
Poznámka: Ak chcete prehľadávať zoznam 
kontaktov, použite tlačidlá „hore“ a „dole“.
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� Denník hovorov  
V hlavnom menu „Phone“ stlačte 

tlačidlo „História“.
Denník hovorov zatrieďuje rôzne hovory do 
štyroch záložiek:
– Všetky hovory (prichádzajúce, odchádza-

júce, zmeškané);
– prichádzajúce hovory;
– zmeškané hovory;
– odchádzajúce hovory.
Pre každý zoznam sú kontakty zobrazené 
od najnovších po najstaršie.
Pre navigáciu v denníku hovorov môžete 
stlačiť tlačidlo:
– záložky pre zobrazenie jej obsahu;
– tlačidlá „hore“ a „dole“ pre prezeranie zo-

znamu hovorov;
– položky denníka hovorov, aby ste zavolali 

na príslušný kontakt.

Agenda
V hlavnom menu „Phone“ stlačte tlačidlo 
„Agenda“.
Agenda telefónu uvádza zoznam úloh (stret-
nutia, denné udalosti) vášho telefónu v sys-
téme.
Pre navigáciu do zoznamu agendy môžete 
stlačiť tlačidlo:
– záložka a podrobne sa zobrazí jej obsah 

(hodina, popis, adresa);
– tlačidlá „hore“ a „dole“ pre prezeranie zo-

znamu agendy.
Na základe uloženej adresy môžete spustiť 
aplikáciu „CoPilot“. Stlačte červenú ikonu, 
ak chcete spustiť navádzanie až po uloženú 
adresu.

Denník SMS (v závislosti od telefónu)
V hlavnom menu „Phone“ stlačte tlačidlo 
„SMS“.
Denník SMS umožňuje čítanie správ. Môže 
prebehnúť ústne čítanie troch posledných 
správ.
Poznámka: Ak chcete prehľadávať zoznam 
SMS, použite tlačidlá „hore“ a „dole“.

Správa o upozornení (v závislosti od 
telefónu)
Toto menu umožňuje ústne čítanie správ o 
upozornení. Stlačte ikonu
„opakovanie“, aby sa dala správa znova pre-
čítať.
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� Počúvanie rádia   

Ak sa chcete dostať do menu rádia, na 
úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo „Menu“, 
potom tlačidlo „Multimedia“ a následne tla-
čidlo „Rádio“.
Multimediálny systém umožňuje počúvanie 
rozhlasových staníc.
Tento systém zabezpečuje nasledujúce 
funkcie:
– voľba vlnového pásma (FM1, FM2, DR1, 

DR2  alebo AM);
– výber stanice na základe troch režimov 

vyhľadávania (režimy „Frequency“, „List“ 
alebo „Preset“);

– vyhľadajte stanicu za pomoci zabudova-
nej inteligentnej klávesnice;

– počúvajte uložené rozhlasové stanice;
– zobrazte textové informácie o niektorých 

rozhlasových staniciach FM počas počú-
vania.

Poznámka: viac podrobností nájdete v kapi-
tole „Počúvanie rádia“.

� Čítanie audia Bluetooth® 
V hlavnej ponuke stlačte tlači-

dlo „Multimedia“ a potom tlačidlo „Mobil 
Bluetooth®“.
Aby ste mohli používať svoj prenosný audi-
oprehrávač Bluetooth®, pri prvom použití ho 
musíte spárovať s vozidlom.
Menu „Mobil Bluetooth®“ zabezpečuje na-
sledovné funkcie:
– dostať sa priamo k audio súborom;
– dostať sa k spisom, hudbe, žánrom, auto-

rom, albumom a zoznamom čítania;
– dostať sa k spisom a/alebo audio súbo-

rom.
Poznámka: môžete si zvoliť len dostupné 
zdroje. Nedostupné zdroje sú vyznačené 
šedou farbou.

Prezentácia multimediálneho 
menu
Ak sa chcete dostať do multimediálneho 
menu, na úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo 
„Menu“, a potom „Multimedia“.
Multimediálny systém aplikácie „R & GO“ 
sa skladá zo štyroch veľkých celkov, pričom 
všetky sú dostupné z multimediálneho 
menu:
– počúvanie rádia;
– počúvanie hudby v telefóne cez pripoje-

nie Bluetooth®;
– počúvanie rádia prostredníctvom „webo-

vého rádia“;
– počúvanie hudby z externého zdroja (CD/

CD MP3, USB, iPod® (prístroj so zabu-
dovaným iPod®) cez port USB...) (v zá-
vislosti od vozidla).

Poznámka: ak chcete používať sústavy 
funkcií multimediálneho menu, musíte pripo-
jiť vaše rádio k audio systému.

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.
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� Externý mediálny zdroj  

Toto menu „Médiá“ umožňuje počúvať 
hudbu cez externý zdroj.
V hlavnom menu stlačte tlačidlo „Multimedia“ 
a potom stlačte tlačidlo „Médiá“.
Zvoľte vstupný zdroj pripojený k systému 
pre prístup do audio súborov v nasledujú-
com zozname:
– CD/CD MP3 (v závislosti od vozidla);
– USB1;
– USB2;
– iPod®: prístroj so zabudovaným iPod®;
– zástrčka;

	 Multimediálne nastavenia  

V menu „Multimedia“ stlačte tlačidlo „App 
settings“ a potom stlačte položku, ktorú 
chcete zmeniť:
– vyváženie;
– basy;
– pokyny pre navigáciu;
– hladina pomocných zdrojov;
– náhodné;
– iTraffic;
– aktualizácia zoznamu FM;
– aktualizácia zoznamu DR;
– použite predvolenú hodnotu.


 Webové rádio   

Menu „Webové rádio“ umožní vyhľadávanie, 
zobrazenie a počúvanie staníc rádia cez váš 
telefón (BBC world, podcast...).
Máte možnosť uložiť si do obľúbených jednu 
alebo viacero rozhlasových staníc a/alebo 
hudbu.
V hlavnom menu stlačte tlačidlo „Multimedia“ 
potom „Webradio“.
Menu „Webradio“ zabezpečuje tieto funkcie:
– spravovanie obľúbených staníc;
– vyhľadávanie stanice za pomoci inteli-

gentnej klávesnice;
– prezeranie zoradenia rozhlasových 

staníc (história, pódium, miestne);
– prístup k obrázku albumu, menu speváka 

a názvu skladby, ktoré práve počúvate;
– vyváženie audio systému vo vozidle na 

rádio.

Sound

Balance / Fader

Bass / Treble

Aux input level Middle
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Legenda mapy
V závislosti od vozidla sa zobrazené infor-
mácie líšia:

 77 Návrat na predchádzajúcu stranu.

 78 Informácie o oznámeniach telefónu.

 79 Bod záujmu (BZ).

 80 Navigačná mapa.

 81 Informácie o telefóne.

 82 Aktuálny čas.

 83 Skratka zdroja audio.

 84 Priblíženie.

 85, 88  Nastaviteľné informácie, ktoré sa 
vzťahujú na vašu dráhu.

 86  Vzdialenosť a informácia o najbližšej 
zmene smeru.

 87 Itinerár vyrátaný navigačným systé-
mom.

 89 Menu riadenia.

 90 Vzdialenie.

Prezentácia menu navigácie
Na úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo 
„Menu“ pre prístup do menu navigácie, a 
potom stlačte tlačidlo „Navigácia“.
Menu „Navigácia“ sa skladá z dvoch veľkých 
ikon, pričom sú dostupné v tomto menu:
– aplikácia GPS „CoPilot“ pre riadenie trás;
– aplikácia „Hľadanie môjho vozidla“ pre 

navrhnutie cesty ako sa dostať k vášmu 
vozidlu.

� Aplikácia GPS CoPilot  

V menu „Navigácia“ stlačte tlačidlo „CoPilot“.
Navigačný systém GPS „CoPilot“ umožňuje 
zadať cieľ, vybrať body záujmu, konfiguro-
vať režim premiestnenia, pristupovať k infor-
mačným službám v reálnom čase...

14:32

81

858688 87

7877 83

8490

8280

< 8 km/h

79

Pokračujte v jazde počas 
1,2 km na Trappes (D36)

Trappes

89

14:32 < 8 km/h

Hlavné menuVymažte cieľ

Mapa 3D

Nájdite BZ Moja trasa

Pokyny Obchádzka

Menu riadenia

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.

89
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� Hľadanie môjho vozidla  

Táto funkcia umožňuje navrhnúť dráhu pre 
prístup k vozidlu.
V menu „Navigácia“ stlačte tlačidlo „Hľadanie 
môjho vozidla“.
Pre vyhľadanie vozidla môžete:
– zadať pole „adresa parkovania vozidla“;
– zvoliť menu „ísť smerom k môjmu vozidlu“ 

pre spustenie GPS navigácie „CoPilot“ v 
režime pre chodcov smerom na uloženú 
adresu.

Poznámka: ak má byť aplikácia funkčná, 
musí byť pripojená k multimediálnemu sys-
tému vášho vozidla. Ukladá GPS polohu 
vášho vozidla od:
– prerušenia kontaktu;
– straty spojenia s multimediálnym systé-

mom vo vašom vozidle.
Ak vaše vozidlo premiestnila tretia osoba 
medzi momentom uloženia GPS polohy a 
momentom, kedy ho chcete vyhľadať, apli-
kácia nedokáže vyhľadať aktuálnu polohu.
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 Driving Eco²   

(v závislosti od vozidla)
V hlavnom menu „Car“ stlačte tlačidlo 
„Driving Eco²“.
Menu „Driving Eco²“ umožňuje zobraziť v 
reálnom čase globálne hodnotenie, ktoré 
odráža váš štýl jazdy.
Toto hodnotenie zohľadňuje tri kritériá:
– zrýchlenia;
– schopnosť predvídať brzdenie;
– dodržiavanie zmien rýchlosti.
Po skončení každej jazdy máte možnosť 
získať globálne hodnotenie a rady na mieru.
Môžete si tiež pozrieť:
– prejdenú vzdialenosť bez spotreby;
– hodnotenie desiatich posledných ciest.
Poznámka: v závislosti od telefónu apliká-
cia „Driving Eco²“ už neberie do úvahy vaše 
hodnotenie, ak je zobrazená ako úloha na 
pozadí.
Poznámka: stlačte tlačidlo „Resetovanie“ 
na prístrojovej doske pre spustenie novej 
trasy po spustení aplikácie.

Prezentácia menu vozidla
Ak sa chcete dostať do menu vozidla, na 
úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo „Menu“, a 
potom tlačidlo „Car“.
Systém sa skladá zo štyroch veľkých celkov, 
pričom všetky sú dostupné v menu vozidla:
– Driving Eco² ;
– spotreba paliva;
– otáčkomer (ot./min x 1000) (v závislosti 

od vozidla);
– „Služby“ zobrazujú informácie na prístro-

jovej doske.

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.

Trasa musí byť dlhšia ako 400 metrov, aby 
sa dala zohľadniť. Ak je čas medzi zastave-
ním a naštartovaním motora kratší ako štyri 
hodiny, aplikácia zvyšuje trasu pred zasta-
vením.
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� Otáčkomer (v závislosti od vo-
zidla)

Ak sa chcete dostať do menu vozidla, na 
úvodnej obrazovke stlačte tlačidlo „Menu“ a 
potom stlačte tlačidlo „Otáčkomer“.
Toto menu umožňuje zobraziť otáčkomer 
vášho vozidla v reálnom čase (ot./min x 
1000).

� Spotreba paliva 
V menu „Car“ stlačte položku 

„Spotreba paliva“.
Toto menu umožňuje zobraziť okamžitú spo-
trebu paliva vo vzťahu k priemernej spotrebe 
vášho vozidla.

� Služby (v závislosti od vozidla a 
v závislosti od krajiny)  

 
V menu „Car“ stlačte tlačidlo „Služby“.
Menu „Služby“ umožňuje prístup k nasledu-
júcim položkám:
– údaje uložené na prístrojovej doske (prie-

merná rýchlosť, priemerná spotreba, cel-
ková vzdialenosť, vzdialenosť prejdená 
od posledného vynulovania);

– „E-guide“, pozrite si návod na používa-
nie;

– „MYRENAULT“ pre prístup k službám na 
mieru na stránke výrobcu Renault®.

Poznámka: Ak sa chcete dostať do 
„MYRENAULT“ a využívať služby, musíte si 
nainštalovať aplikáciu „MYRENAULT“ do te-
lefónu.
Ak aplikácia nie je nainštalovaná, zobrazí sa 
správa, ktorá vás požiada o inštaláciu.
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Automatické pripojenie Bluetooth®
Zaškrtnite túto možnosť, aby ste zapli alebo 
vypli Bluetooth® systému počas spúšťania 
aplikácie.

Pripojenie k rádiu
Toto menu umožňuje poskytnúť zoznam 
audio systémov, ktoré sa nachádzajú okolo 
vás.
Stlačte toto menu pre zobrazenie zoznamu 
rozpoznaných audio systémov, a potom vy-
berte názov systému vášho vozidla.

Automatické spustenie aplikácie (v 
závislosti od vozidla)
Zaškrtnite túto možnosť, aby ste zapli alebo 
vypli automatické spúšťanie aplikácie, keď 
sa vytvorí pripojenie s audiosystémom 
vášho vozidla.

PripojenieBluetooth®
Ak chcete aktivovať pripojenie Bluetooth®, 
na úvodnej strane stlačte „Menu“, „App 
settings“ a potom vyberte „Automatické 
Bluetooth pripojenie“.

Prístup k nastaveniam
V hlavnom menu stlačte tlačidlo „Parametre“.
Menu „parametre“ systému „R & GO“ umož-
ňuje nastaviť nasledujúce prvky:
– automatické pripojenie Bluetooth;
– spojenie s rádiom systému;
– automatické spustenie aplikácie po pripo-

jení s rádiom;
– riadenie nočného režimu pre zobrazenie 

navigácie;
– riadenie obľúbených na úvodnej strane.

App settings

Auto bluetooth connection

Link MY CAR radio

Spustenie R & GO

Spustenie R & GO

Night mode

Pomôcky stránky Home

Automatický

Z bezpečnostných dôvodov 
nenastavujte sedadlo počas 
jazdy.

App settings

Automatic

Automatic

Off
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Nočný režim
Ak chcete zlepšiť viditeľnosť obrazovky na-
vigácie cez deň a v noci, môžete zmeniť 
kombináciu farieb mapy.
Zaškrtnutím zvoľte jednu z nasledujúcich 
možností:
– Automatický: automatický prechod do 

denného alebo nočného režimu je defi-
novaný v nastaveniach smartfónu.

– Zap: Obrazovka karty sa zobrazí vždy so 
svetlými farbami.

– Vyp: obrazovka mapy sa zobrazí vždy s 
tmavými farbami.

Night mode

Automatic

On

Off

Riadenie obľúbených položiek
Úvodná obrazovka je štandardná obrazovka 
vášho multimediálneho systému. Skladá sa 
z istého počtu skratiek smerom k ostatným 
funkciám ako je navigácia alebo rádio.
Poznámka: Môžete zmeniť konfiguráciu 
úvodnej obrazovky.
Stlačte menu „Obľúbené položky na úvod-
nej obrazovke“, a potom vyberte zaškrtnutím 
jeden alebo maximálne dva typy obľúbených 
položiek.

Bez navádzania!

Ben L’Oncle Soul

Back For You
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Opis Možné príčiny Riešenia
Nič nepočuť. Hlasitosť je na minime alebo pauze. Zvýšte hlasitosť alebo vypnite pauzu.

Audiosystém nefunguje a displej nesvieti. Audiosystém nie je pod napätím. Zapojte audiosystém do elektriny.

Prepálená poistka audiosystému. Vymeňte poistku (pozrite v návode na používanie 
vozidla, v časti „poistky“).

Audiosystém nefunguje, ale displej svieti. Hlasitosť je nastavená na minimum. Stlačte 18 alebo otočte 1.

Skrat v reproduktoroch. Poraďte sa v značkovom servise.

Z ľavého ani pravého reproduktora nevy-
chádza žiadny zvuk, ani pri rádiu, ani CD.

Nastavenie zvukovej rovnováhy (nastavenie 
vľavo/vpravo) je nesprávne.

Nastavte správne zvukovú rovnováhu.

Odpojený reproduktor. Poraďte sa v značkovom servise.

Zlý príjem rádia alebo žiadny príjem. Vozidlo je príliš vzdialené od vysielača, na 
ktorý je rádio napojené (hluk a interferencie).

Nájdite iný vysielač, ktorého signál je v danej loka-
lite silnejší.

Interferencie motora prekážajú príjmu. Poraďte sa v značkovom servise.

Anténa je poškodená alebo nie je zapojená. Poraďte sa v značkovom servise.
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Opis Možné príčiny Riešenia
Čas počiatočného načítania CD/CD MP3 sa 
zdá dlhý.

Špinavé CD. Vyberte a vyčistite CD.

CD MP3. Počkajte: skenovanie CD MP3 je dlhšie.

Zobrazí sa „CD reading error“ alebo audiosys-
tém vysunie CD/CD MP3.

Zle vložené/špinavé/poškodené/nekompati-
bilné CD.

Vysuňte CD/CD MP3. Vložte správne čisté/ne-
poškodené/kompatibilné CD/CD MP3.

Niektoré súbory CD MP3 sa nedajú prečítať. Súbory audio a iné ako audio boli zapísané na 
rovnakom CD.

Súbory audio a iné ako audio zapíšte na 
rôzne CD.

Audiosystém nedokáže prečítať CD MP3. Zápis na CD bol vykonaný rýchlosťou nižšou 
ako 8x alebo rýchlosťou vyššou ako 16x.

Zápis CD vykonajte rýchlosťou 8x.

Zápis na CD bol vykonaný v režime multi-ses-
sions.

Zápis CD vykonajte v režime Disc at Once 
alebo CD v režime Track At Once a ukončite 
zápis disku.

Prehrávač CD MP3 je nekvalitný. CD je čierne alebo v odtieňoch rôznych farieb, 
čo znižuje kvalitu prehrávania.

Kópiu zápisu CD vykonajte na biele alebo jed-
nofarebné CD.
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Opis Možné príčiny Riešenia
Telefón sa nemôže pripojiť do systému. – Váš telefón je vypnutý.

– Batéria vášho telefónu je vybitá.
– Váš telefón je vopred spárovaný so systé-

mom hlasitého odposluchu „hands-free“.
–  Bluetooth® vášho telefónu a systému nie 

je zapnutý.
– Telefón nie je nastavený, aby akceptoval 

požiadavku pripojenia do systému.

– Zapnite telefón.
– Dobite batériu svojho telefónu.
– Spárujte svoj telefón so systémom „hands-

free“.
– Aktivujte Bluetooth® telefónu a systému.
– Nastavte telefón, aby akceptoval požia-

davku pripojenia do systému.

Prehrávač audio Bluetooth® sa nemôže pri-
pojiť do systému.

– Váš prehrávač je vypnutý.
– Batéria vášho prehrávača je vybitá.
– Váš prehrávač je vopred spárovaný s audi-

osystémom.
–  Bluetooth® vášho prehrávača a audiosys-

tému nie je aktívny.
– Prehrávač nie je nastavený, aby akcepto-

val požiadavku pripojenia do systému.
– Hudba nejde z vášho prehrávača.

– Zapnite prehrávač.
– Dobite batériu svojho prehrávača.
– Spárujte svoj prehrávač s audiosystémom.
– Aktivujte Bluetooth® svojho prehrávača 

a audiosystému.
– Nastavte prehrávač, aby akceptoval požia-

davku pripojenia do systému.
– Podľa stupňa kompatibility s vaším tele-

fónom, môže byť potrebné spustiť hudbu 
z prehrávača.

Zobrazenie správy „Slabá batéria“. Dlhšie používanie systému hands-free vybíja 
rýchlejšie batériu vášho telefónu.

Dobite batériu svojho telefónu.
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